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1 Introduction

In this installation manual, the phrase “heating cable” refers
to heating cables in readymade lengths; heating cables

on drums; heating cables on mesh; and preshaped taped
heating cables.

2 Safety instructions

To get the full installation guide, warranty registration,
product information, tips & tricks, addresses, etc.
visit www.devi.com and www.gb.manuals.devi.com.

Heating cables must always be installed according to local
building regulations and wiring rules as well as the guide-
lines in this installation manual.

« De-energize all power circuits before installation and service.
Residual current device (RCD) protection is required. RCD trip
rating is max. 30 mA.

The screen from each heating cable must be earthed in
accordance with local electricity regulations

Heating cables must be connected via a switch providing
all pole disconnection.

The heating cable must be equipped with a correctly sized
fuse or circuit breaker according to local regulations.
Never exceed the maximum heat density (W/m or W/m?)
for the actual application.

3 Installation guidelines

« Strongly recommended to use the heating cable together with
an appropriate thermostat to secure against overheating.

- Caution! Do not use M1 classified cables in areas subject
to high mechanical loads or impact, such like outdoor ap-
plications, on steel reinforcing grids, in concrete with sharp
stones, roof and gutters, etc.

The presence of a heating cable must

- be made evident by affixing caution signs in the fuse box
and in the distribution board or markings at the power
connection fittings and/or frequently along the circuit line
where clearly visible (tracing).

- be stated in any electrical documentation following the
installation.

« Itis not recommended to install heating cables at tem-
peratures below -5°C.

- Heating cable bending diameter must be at least 6 times
the cable diameter. Do not bend connections.

4 Mechanical class

« Free end from cold lead must be protected by installer to avoid
water from coming in.

M1— For use in applications with low risk of mechanical
damage according to |EC 60800:2009, e.g. installed on even
surfaces and embedded in screeds with no sharp objects.
M2 — Can be used in applications with high risk of mecha-

nical damage according to IEC 60800:2009.

C — High mechanical strength according to IEC 60800:1992.
MMM — Marking for high mechanical protection class ac-
cording to NF C 32-330:2002.
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5 Warranty

A 20-year full service warranty is valid for:

« heating cables incl. DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

« heating mats incl. DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE.

Not only does this warranty include costs of reparation or

replacement, but also installation and floor materials, such as

damage to brickwork and tiles.

A 20-year product warranty is valid for:

» heating cables incl. DEVlaqua™.

A 10-year product warranty is valid for:

«+ DEVicell™insulation plates.

A 5-year product warranty is valid for:

« heating cables incl. DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

« self-limiting cables: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Should you, against all expectations, experience a problem

with your DEVI product, you will find that Danfoss offers

DEViwarranty valid from the date of purchase that was no

later than 2 years from production date on the following

conditions: During the warranty period Danfoss shall offer

a new comparable product or repair the product if the

product is found to be faulty by reason of defective design,

materials or workmanship. The decision to either repair or

replace will be solely at the discretion of Danfoss.

In addition to repair or replacement of the defective
product Danfoss will also compensate installation costs
and any damage to floor/surface materials (e.g. brickwork,
tiles or roof surface) if the damage is caused by the
defective product or is an unavoidable result of repairing
the defective product for all products with full-service

warranty. Except for such costs and damage, Danfoss shall m
not be liable for any resulting losses or consequential or

incidental damages including, but not limited to, damages

to property or extra utility expenses. No extension of the

warranty period following repairs undertaken is granted.

The warranty shall be valid only if the WARRANTY
CERTIFICATE is completed correctly and in accordance
with the instructions, the fault is submitted to the installer
or the seller without undue delay and proof of purchase

is provided. Please note that the WARRANTY CERTIFICATE
must be filled in, stamped and signed by the authorized
installer performing the installation (Installation date
must be indicated). After the installation is performed,
store and keep the WARRANTY CERTIFICATE and purchase
documents (invoice, receipt or similar) during the whole
warranty period.

The DEVIwarranty shall not cover any damage caused

by incorrect conditions of use, incorrect installation or

if installation has been carried out by non-authorized
electricians. All work will be invoiced in full if Danfoss is
required to inspect or repair faults that have arisen as a result
of any of the above. The DEVIwarranty shall not extend to
products which have not been paid in full. Danfoss will,

at all times, provide a rapid and effective response to all
complaints and inquiries from our customers.

All claims exceeding the above conditions are explicitly
excluded from the DEVIwarranty.

For full warranty text visit www.devi.com.
devi.danfoss.com/en/warranty/

-

WARRANTY CERTIFICATE h
The DEViwarranty is granted to:
The insulation resistance shall be measured by means of a DC voltage of at least 1000 V for one minute.
The measured value shall be no less than 50 MQ.
Address Stamp
Purchase date
Serial number of the product
Product Art. No.
Installation Date
& Signature Cable resistance [Q] Insulation [MQ]
Connection Date
\& Signature Cable resistance [Q] Insulation [MQ] )
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6 Application overview
Applications
NEL: gl 18], gl o
] > i | 9
S |E|E|s|elals|ul&lelglel2=|2
c 8|88 |2|2|2 o/3|8|lw|lB|=|=
Cable type g he_' i:% CRN-URVERG ﬁ 3|2 8 8 el 22
DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X | x| x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X X
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | X | x| X X
DEVIsnow™ 30T M2 X X | x X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | x| x| x X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVlbasic™ 10S C X | x X X X | x
DEVlbasic™ 20S C X X X X
DEVlbasic™ Drum " C X | x X X
DEVIsport™ "2 MMM X X | X X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X | X
DEVlasphalt™ 300T M2 X | X
DEVlaqua™ 9T 23 M1 | x
DEVIpipeheat™ 10V2 "4 M2 X
DEVIpipeguard™ Industry ",
DEVI Eoptvx?att‘“ g ’ M2 X
DEVliceguard™ " M2 X X

" Heating cables/mats can be customized for the specific project, depending on voltage, required output, length of heating
cable and length of cold leads.
Note: It is the full responsibility of the installer/designer to use proper cold lead dimensioned for the purpose and
assembly sets that establish sufficient mechanical strength, flammability resistance and water tightness - and to design
the heating unit with correct output for the specific application to avoid overheating of the cable or building materials.
2 The heating cable shall only be installed in concrete or used while fully covered with non-flamable material e.g. soil or
similar.
3 The cable are approved for use in contact with drinking water or water for human consumption - comply to Danish GDV
(Godkendt til drikkevand) demands.
4 The cable are not approved for installation inside the water pipe and for use in contact with drinking water or water for
human consumption, waste water, etc.!

Regarding other types of applications please contact your local DEVI sales company.
More information about applications can be found at www.devi.com
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HarpeBatenHu ka6enu

1 BbBepgeHune

B ToBa pbKOBO/CTBO 3a MOHTaX (pasata,HarpeBateneH kaben” ce oTHaca
3a HarpeBaTe/Hu Kabenu B roToBY 3a M3N0NI3BaHe Ab/KUHY; HarpesaTen-
HU Kabenu Ha 6apabaHu; HarpeBaTenHM Kabenv B MpeXxa; 1 NpeaBapuTen-
HO OpOPMEHU HarpeBaTeNHn Kabenu, 3afibpxkaHu OT ieHTa.

2 WHcTpyKuun 3a 6e3onacHoCcT

3a fa nonyuuTe MbIHOTO PbKOBOACTBO 3@ MHCTANMPaHe, perncTpaums
Ha rapaHuus, MHpOpMaLms 3a NPOAYKTa, CbBETY 3a MOJI3BaHe, afpecn
1 Ap., nocetete ye6caiita www.devi.com, www.devi.bg n
www.bg.manuals.devi.com.

HarpesatenHute kabenu Tpabsa BUHarn Aa 6baaT MHCTanMpaHu cnopes
MeCTHUTE Hapeabu B CTPOMTENCTBOTO U NPaBwsiaTa 3a okabenaBaHe, KakTo
W yKa3aHuATa B TOBA PbKOBOACTBO 3@ MOHTaX.

YBeperte ce, Ue 3axpaHBaHETO € U3KIIOUEHO, MPeAV Aa 3arnoyHeTe NHCTa-
nauuaTa Uny cepBU3HN AENHOCTU.

HyHa e fedeKkTHO ToKoBa 3alyuTa . TOKBT Ha yTeuka Tpabea Aa e
Makc. 30 mA.

EKpaHupoBKaTa Ha HarpeBaTenHusA enemeHT Tpsabea Aa ObAe 3a3emeHa
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE HOPMU 3a eNeKTPUYEeCK NHCTanayumn.
HarpegatenHurte kaGenv TpsbBa fja ca CBbp3aHM MOCPEACTBOM MPEKbC-
Bay, OCUrypsABaLL N3K0YBaHEe Ha BCUYKM MOJTIOCKH.

KabenbT TpAbea Aa e 060pyABaH C MpaBUIHNA pa3Mep CTOMNAEM U aB-
TOMaTU4eH npeanasnTen B CbOTBETCTBUE C MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.
Hwikora He npeBuLLaBaiiTe MaKCMMAHOTO pasfpefeneHe Ha Harpsasa-
HeTo (W/m nnn W/m?) 3a KOHKPETHOTO NPUNOXeHe.

3 YKasaHuA 3a nHCTanaunsa

CunHo npenopbyBame Aa U3nonssate OTONIUTENTHUA Kaben 3aefHo C
noaxoasLLy TepMOCTaT, 3a fja Ce MpeprasunTe oT fnperpssaHe.
BHumaHue! He nsnonseaiite knacupuumpanm kabenu M1 8 obnacty,
KOWUTO Ca npeaMeT Ha BUCOKO MeXaHMYHO HaTOBapBaHe Unn yaap Kato
BBHLUHN NPUIOMKEHNSA, BbPXY CTOMaHEHN apMUPOBbBYH PeLLeTKN, B
6ETOH C OCTPMN KaMbHW, MOKPVIB 1 YIYLM U TH.

, Ha Harp: Kaben Tpa6sa

[la € ACHO 0603HaueHO C NpeynPeAUTeNHIN 3HaLUM B KyTUATa Ha Npea-
nasuTena B e1eKTpopasnpeaenuTenHoTo Tabno nim ¢ MapKupoBK1

Ha CBPb3KMTE 1/ Ha KbCW Pa3CTOAHMA MO 3aXpaHBalliaTa Bepura,
KbAETO Aa ca ACHO BUAVMY (TpacupaHe).

Aa Ce OTpasun BbB BCUYKKN eNTIeKTPUYEeCKN AOKYMeHTauun cneg
WHCTanayumATa.

+ He ce npenopbyBa MHCTanaymaTa Ha HarpeBaTenHu kabenu npu
Temnepatypw nog -5°C.

+ [lnameTbpbT Ha OrbBaHe Ha HarpesaTenHus Kaben Tpabsa Aa 6bae
noHe 6 NbTW ArameTbpa Ha Kabena. He orbeaiTe cBpb3KuTe.

4 MexaHunueH Knac

CBOGOAHMAT Kpal OT CTyfieHUsA 0N0BO TPAGBa fja 6bAe 3alnTeH OT
MOHTaXHWKa, 3a Aa ce v36erHe BNM3aHeTo Ha BOAa.

M1 — 3a 13nonsBaHe B NPUNOXEHNA C HUCBK PUCK OT MeXaHMYHa fno-
Bpepa cnopep IEC 60800:2009, Hanpumep UHCTanpaHe BbpXy PaBHU
MOBBPXHOCTY 1 BrpaXkaaHe B MOAJIOKHM 3aMa3Ku 6e3 ocTpu 06eKTu.
M2 — Moxe fa ce U3non3Bat B NPUIOKEHNA C BUCOK PUCK OT Mexa-
Hu4Ha nospepa cnopep IEC 60800:2009.

DEVI

C — Bucoka mexaHuyHa cuna cnopep [EC 60800:1992.
MMM — MapkurpoBKa 3a BUCOK KNnac Ha MexaH14Ha 3aluTa cnopes

NF C 32-330:2002.
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5 FapaHUMOHHM ycnoBuA

20-r NbiHa rap 3a:

« HarpesatenHure kabenu BkntountenHo DEVIflex™, DEVIsafe™,
DEVIsnow™ DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

« HarpeBatenHuTte porosku Bknountenso DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DTCE.

Tasw rapaHLua NOKpKBa He camo pa3xofuTe Mo nonpaeKaTa unu

noamMAHaTa Ha NPoAyKTam HO 1 BCUYKM AOMBIIHATENHU pa3xoamn

o Bb3CTaHOBABAHE Ha NMOJ0BaTa HacTUNKa. 3a NoBeye feTannu

npoueteTe ycnosuaTa Ha DEVIwarranty™ onucanu no-gony.

20-r T 3a:

« HarpesatenHute kabenu BknountenHo DEVIaqua™.
10-r rap 3a:

« DEVIcell™ nnockoctu.

5-r¢ T 3a:

« HarpesatenHure kabenw skntountenHo DEVIbasic™ Drum,
DEVIsnow™ Drum, DEVImulti™, DEVIsport™.
« CamoorpaHuyasaluy ce kabenu: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.
AKO Brie, NPOTVBHO Ha BCAKAKBW OYaKBaHWA, iMaTe Npo6iem Cbc
cBos nNpoaykT DEVI, we otkpueTe, ye Danfoss npeanara rapaHuyus
DEVIwarranty, BanugHa oT AaTaTa Ha NOKYnKa, KOATO e He noBeyve
OT 2 roAVIHK OT AaTaTa Ha NPOV3BOACTBO, NPV CNeHNUTE YCOBUA:
Mo Bpeme Ha rapaHuvoHHuA nepuoa Danfoss cneasa aa npeanoxm
HOB, CPaBHVIM NPOAYKT UK Aa NOMpaBu NPOAYKTa, ako NPOAYKTbT
e CYeTeH 3a Heu3npaseH nopaav AedeKT B Au3aiiHa, MaTepuanmre
nnmn nspaboTkata. PellieHreTo 3a MonpasKa Unu 3amaHa e N3LANo no
ycmoTpeHme Ha Danfoss.

OcBeH peMOHTa Vv NoaMAHaTa Ha AedeKTHUA NPOAYKT, 3a BCUUKM
NpoAyKTM C rapaHuma ¢ MbaHo obcnyskBaHe Danfoss e komneHcnpa
1 pa3xoAuTe 3a MOHTaX, KaKTo V1 BCUYKM LETN Mo MaTepuanite

Ha oja/noBbPXHOCTHOCTTA (HaMp. TYXW, MIOYK WAV NOKPVBHA

MOBBPXHOCT), aKO LLeTaTa e MpUYMHeHa oT iedeKTeH NPoayKT

VN e HensbexeH pesynTaT OT PeMOHTa Ha AepeKTHUA MPOAYKT.

C n3KnoYeHne Ha noaobHN pasxoaw v wetn, Danfoss He Hock
OTrOBOPHOCT 3a HIKaKBI Bb3HKHaNW 3arybu, nocneasalum nnm
CIyYaliHu WETH, BKIIOYUTENTHO, HO HE CaMo, LT BbPXY COBCTBEHOCT
VNN QOMbHWTENHM Pa3XoAu 3a KOMyHanHwu ycnyru. He ce npepoctass
YAbIIKEHVE Ha rapaHLVOHHNA NePUO/ CNefl N3BbPLUIEHN PEMOHTM.

Ta3su rapaHuua e BannaHa camo ako TAPAHLIMOHHATA KAPTA

€ NOoMbJIHEHA NPABU/THO U B CbOTBETCTBME C UHCTPYKUMNTE,
Hen3npaBHOCTTa € NoAaeHa KbM TeXHMKa Uiy Tbproseua 6e3
V3NULWHO 3a6aBsAHe 1 e npeacTaBeHO [OKa3aTeNCcTBO 3a MOKYMKa.
O6bpHeTe BHUMaHMe, ye TAPAHLIMOHHATA KAPTA Tpab6Ba fja ce
nonb/iHW, OTNeYvaTa v nognuile oT yNbAHOMOLEHNA MOHTAaXKHUK,
U3BbPLUBALL MOHTaXa (TpsAbBa Aa 6bae nocoyeHa jatata Ha MOHTaxa).
Cnep KaTo MOHTaXbT 6b/ie U3BbPLUEH, CbXpaHABANTE 1 NaseTe
TAPAHLIVIOHHATA KAPTA 1 gokymeHTuTe 3a 3aKynysaHe (akTypa,
pasnucka nnv nofo6Ho) Npes Lenvsa Neprop Ha rapaHuuaTa.

lapaHuuaTta DEVIwarranty He nokpuBa LWeTW, NPUYNHEHN OT
HemnpaBW/IHU YCNIOBMA Ha NMON3BaHe, HenpaBuIeH MOHTaX WUin ako
MOHTaXbT € U3BbPLUEH OT HEMPABOCMOCOGHU eNeKTPOTEXHULN.
Bcuukm flenHocTu e 6baaT GpakTypupaHim 13LANo, ako ce Hanara
Danfoss fja MHCNeKTMpa nn NonpasA HEM3NPaBHOCTY, Bb3HUKHAN

B pe3ynTaT Ha HAKoe OT ropenocoyexute. lapaHumata DEVIwarranty
He MoXe A1a 6b/ie pa3lumpeHa 3a NPOAYKTH, KOUTO He ca U3LANO
nnatexu. Danfoss BuHaru e npefocTasa 6bp3 1 epeKTNBEH OTTOBOP
Ha BCUYKM OMJIaKBaHWA 1 3aMMUTBaHUA OT HALLMTE KAINEHTH.

Bcnuku UCKoBe, KOUTO He OTrOBapAT Ha ropecrnomMeHaTTe yCnoBuA,
M3PUYHO Ce U3KNIoYBaT OT rapaHuuaTa DEVIwarranty.

3a Mb/ieH rapaHUVoHeH TeKcT nocetete www.devi.bg,
devi.danfoss.com/bulgaria/warranty/

-

FAPAHLUMOHHA KAPTA h
DEViwarranty ce paBa Ha:
W3onayuoHHomo cenpomuesneHue mpsa6ea da 6x0e usmepeHo ¢ nomousma Ha DC HanpexeHue om noHe 1000 V 3a edHa muHyma.
W3mepeHama cmotiHocm mps6sa da 6s0e He no-masnko om 50 MQ.
Appec Meuar
[aTa Ha nokynka
CepueH Homep Ha NpoAyKTa
MpoaykT ApT. N°
[laTa Ha MOHTax CbnpoTueneHne
v nognuc Ha Kabena [Q] WUzonauumsa [MQ]
[laTa Ha Bpb3Ka CbnpoTnBneHne
1 nognuc Ha Kabena [Q] W3onauwms [MQ]
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Cable type = (6 |88|e|a|&|&|2|S|2 2| 2|8 <2
DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X | x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X x| x| x [ x
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X X X
DEVIsnow™ 30T M2 X X | x X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | x| x | x X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVlIbasic™ 10S C X X X X X
DEVlbasic™ 20S C X X X X
DEVlbasic™ Drum " C X X X X X
DEVisport™ "2 MMM X X X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X X
DEVlasphalt™ 300T M2 X X
DEVlaqua™ 9T 23 M1 | x
DEVIpipeheat™ 10V2 "4 M2 X
DEVlpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVIhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

) OtonnuTenHnTe kabenu/poroskmte Morat fa 6bat nepcoHany3npaHm 3a KOHKPETHYIA NPOEKT B 3aBUCMMOCT OT Harnpexe-
HVETO, HEOOXOAMMATA MOLHOCT, AbIIKMHATA Ha HarpeBaTeNIHUA Kaben 1 AbIKMHATA Ha CTYAEHWA 3aXpaHBall Kaber.
3abenexka: [TbHaTa OTTOBOPHOCT Ha MOHTaXHWKa/An3aliHepa e Aa U3Mon3Ba NoAXoAALL CTy/leH 3axpaHBaLl Kaben
opasMepeH 3a LieiTa I MOHTa)HW KOMMIEKTH, KOUTO [la OCMrypABaT AOCTaTbUHA MeXaHNYHa AKOCT, yCTOMYMBOCT Ha
3anasMMocCT 1 BOROHEMNPOMYCKIIMBOCT, KakTo U Aa MPOEKTMPaT OTOM/IMTeHaTa MHCTanauya ¢ npaBuiHaTa MOLLHOCT
3a KOHKPETHOTO NPUINOXKEHWE, 3a fla ce U3berHe nperpsBaHe Ha Kabena unm CTPoOUTENTHWTE MaTeprany.
2 OTonnuTeNHUAT Kaben TpAGBa Aa 6bAe MOHTVPaH eAVHCTBEHO B GETOH VAV [ja Ce N3MOJI3Ba KOraTo e U3LAN0 NOKPUT C
HeBb3MNamMeHUM MaTepuan, Hanp. NoyBsa, ApPYry NOfO6HM.
3 KabenbT e 0gobpeH 3a ynotpeba npu KOHTAKT C NTEHa BOAA UM BOLA 3@ KOHCYMaLMs OT YOBEKa - CNa3BaiiTe JaTckuTe
n3nckBaHua GDV (Godkendt til drikkevand).
¥ KabenbT He e ofjo6peH 3a MOHTaX BbB BOJONPOBOAA U 3a U3MON3BaHe B KOHTaKT C NTEHa BOfa WAV BOAa 3a KOHCYMaLmaA
OT YoBeKa, 0TnagHu soan u ap!

Mo oTHOWEHME Ha ApYry BUAOBE 3aABKM, MONA, CBbpXKeTe ce ¢ MecTHaTa pupma, KoATo npoaasa npoAyKTute Ha DEVI.
MoBeye nHPopMaLMA 3a NPUNOXKEHNATE MOXeETe fla HamepuTe Ha www.devi.bg
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5 fRIE

20 RS RIEERT:

o INFREBLEE1FE DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

« INFAEEIE DEVIsnow™, DEVIasphalt™, DTCE;

IRME RN EIEEIR R E R 2E A, E EIEREM iR

E BIaNEE R E R R RIR.

20 = RIREEAT:
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Instala¢ni pFirucka Topné kabely
1 Uvod
V této instala¢ni pfirucce se termin ,topny kabel” pouziva Chcete-li ziskat Uplnou instala¢ni pfiru¢ku, registraci zaruky,

pro topné kabely v délkach ptipravenych k okamzitému
pouziti, topné kabely na bubnech, topné kabely na sitoviné a
predem tvarované topné kabely pfichycené paskou.

2 Bezpecnostni pokyny

informace o vyrobku, tipy a triky, adresy atd., navstivte stran-
ky www.devi.com, www.devi.cz a
www.cz.manuals.devi.com.

Instalace topnych kabell musi byt vzdy provedena ve shodé
s mistnimi stavebnimi predpisy a s pravidly pro elektrickou
instalaci, a také musi byt dodrzeny pokyny uvedené v této
instalacni pfirucce.

Pred instalaci a provadénim servisu musi byt odpojeno
napéjeni viech el. obvoda.

Je vyzadovana ochrana proudovym chrani¢em v souladu
s mistnimi platnymi normami a predpisy. Hodnota sepnuti
musi byt max. 30 mA.

Veskera stinéni topnych kabell musi byt uzemnéna ve
shodé s mistnimi predpisy pro elektroinstalace.

Topné kabely musi byt pfipojeny prostfednictvim spinace,
ktery odpojuje viechny poly.

Topny kabel musi byt vybaven spravné dimenzovanou
pojistkou nebo jisticem podle mistnich predpis.

3 Pokyny k instalaci

« Nikdy neptekracujte maximalni tepelnou hustotu (W/m
nebo W/m?) pro danou aplikaci.
- Durazné doporucujeme pouzit topny kabel spolu s

vhodnym termostatem, ktery zajisti ochranu pfed prehratim.

« Pozor! Nepouzivejte kabely s klasifikaci M1 v mistech
vystavenych vysokému mechanickému zatizeni nebo
ndrazim jako jsou venkovni aplikace, na ocelové vyztuzné
mfiize, v betonu s ostrymi kameny, stfechou a okapem atd.

Pfitomnost topného kabelu musi byt

« oznacena pfipevnénim vystraznych napist ve svorkovnici
a na rozvodnici nebo znacek u pfipojeni napajeni, nebo
Casto a zfetelné podél vedeni;

« poinstalaci uvedena ve veskeré dokumentaci k elektroinstalaci.

» Nedoporucujeme provadét instalaci topnych kabelt pfi
teplotach pod -5 °C.

+ Primér ohybu topného kabelu musi ¢init alespori Sestina-
sobek priméru kabelu. Neohybejte spojky a pfipojeni.

4 Mechanicka tiida

« Volny konec z chladného vedeni musi byt chranén instala-
torem, aby se zabranilo vniknuti vody.

M1— Pro aplikace s malym rizikem mechanického
poskozeni podle normy IEC 60800:2009, nap¥. instalace
na rovnych povrsich a zapusténé do potérl bez ostrych
predmétd.

M2 — Pro aplikace s vysokym rizikem mechanického
poskozeni podle normy IEC 60800:2009.

C — Vlysoka mechanicka pevnost podle normy

IEC 60800:1992.

MMM — Oznaceni pro tfidu vysoké mechanické ochrany
podle normy NF C 32-330:2002.
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Topné kabely

5 Zaruka

20ti leta plna zaruka je platna pro:

- topné kabely DEVIflex™, DEVIsafe™,
DEVIsnow™,DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

« topné rohoze DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE;

Tato zéruka zahrnuje nejen néklady na opravu nebo

vyménu, ale také instalacni material a povrchovou krytinu,

jako je napt. poskozeni cihel a dlazby. Pro vice podrobnosti

Ctéte nize v odstavci DEVIwarranty™ pravidla a podminky.

20ti leta produktova zaruka je platna pro:

+ topné kabely DEVIaqua™.

10ti leta produktova zaruka je platna pro:

+ DEVicell™ desky.

5ti leta produktova zaruka je platna pro:

+ topné kabely DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

« Samoregulacni kabely: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Kdybyste navzdory viem predpokladiim zaznamenali

potize s vyrobkem DEVI, spole¢nost Danfoss nabizi

zaruku DEVIwarranty, kterd plati od data zakoupeni

(musi vak zacit platit nejdéle do 2 let od data vyroby)

za nasledujicich podminek: V priibéhu trvani zaruky

spole¢nost Danfoss nabidne novy, srovnatelny vyrobek

nebo vyrobek opravi v pfipadé, Ze u vyrobku budou

nalezeny vady zptsobené vadnou konstrukci, vadou

materidlu nebo zpracovéni. Rozhodnuti, zda bude vyrobek

opraven nebo vyménén, zavisi vyhradné na posouzeni

spole¢nosti Danfoss.

Kromé opravy nebo vymény vadného vyrobku spole¢nost
Danfoss také vykompenzuje naklady na instalaci a jakékoli
poskozeni materialu podlahy ¢i krytiny (napt. zdiva, dlazby
nebo stfesni krytina), pokud je poskozeni zplsobeno
vadnym vyrobkem nebo je nevyhnutelnym disledkem

opravy vadného vyrobku u viech vyrobka s plnou zérukou
na servis. Kromé téchto nékladd a skod nenese spolecnost
Danfoss zddnou odpovédnost za Zadné ztraty ani jakékoli
nasledné nebo ndhodné skody vcetné, mimo jiné, skod na
majetku nebo mimotadnych vydaj tykajicich se vytapéni.
Prodlouzeni zaru¢ni doby po provedenych opravach neni
mozné zarucit.

Zéruka bude platna pouze v ptipadé, ze CERTIFIKAT
ZARUKY bude vypInén spravné a podle pokyn(, zdvada
bude neprodlené nahlasena montazni firmé nebo prodejci
a bude predlozen nakupni doklad. Upozoriujeme, ze
CERTIFIKAT ZARUKY musi byt vypInén, opatten razitkem

a podepsan autorizovanym montaznim pracovnikem
provadéjicim instalaci (musi byt uvedeno datum instalace).
Po provedeni instalace ulozte CERTIFIKAT ZARUKY a
doklady o nékupu (faktura, stvrzenka a podobné) a
uchovejte je béhem celé zaru¢ni doby.

Zaruka DEVlIwarranty se nevztahuje na zadné skody
zpUsobené nespravnym pouzitim, chybnou instalaci

nebo pokud byla instalace provedena neautorizovanym
elektrikafem. Pokud bude muset spolecnost Danfoss
zkoumat nebo opravovat zavady vzniklé v disledku
libovolné z vyse uvedenych pficin, budou veskeré prace
fakturovany v pIném rozsahu. Zaruka DEVIwarranty se
nevztahuje na vyrobky, které nebyly zaplaceny v pIné vysi.
Spole¢nost Danfoss bude vzdy rychle a efektivné reagovat
na viechny reklamace a dotazy od svych zékaznika.

Viechny naroky presahujici vyse uvedené podminky
jsou vyslovné vylouceny ze zaruky DEVIwarranty.

PIny text zaruky www.devi.cz,
devi.danfoss.com/czech_republic/warranty/

( CERTIFIKAT

Zaruka DEVIwarranty se udéluje:

Nameérend hodnota nesmi byt nizsi nez 50 MQ.

Adresa

Izolacni odpor se méri pomoci stejnosmérného napéti nejméné 1000 V po dobu jedné minuty.

ZARUKY

Razitko

Datum nakupu

Sériové ¢islo vyrobku

Produkt Obj. ¢.

Datum instalace

a podpis Odpor kabelu [Q]

1zolace [MQ]

Datum pfipojeni

a podpis Odpor kabelu [Q]

I1zolace [MQ]

-

J
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Instalacni pfirucka Topné kabely
6 Prehled pouziti
Pouziti
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Typ kabell S »>S nec | O o a|N &Hhe|Z2|H O0aa &b < | <

DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X | x| x X X

DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X

DEVIflex™ 30T M2 X

DEVisafe™ 20T M2 X X X X

DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | X X X X

DEVIsnow™ 30T M2 X X X X

DEVIsnow™ 300T M2 X X X

DEVIsnow™ Drum " M2 X | x X X X

DTCE-100 M2 X

DTCE-150 M2 X

DTCE-175 M2 X

DEVlbasic™ 10S @ X X X X X X

DEVlbasic™ 20S @ X X X X

DEVlbasic™ " C X X X X

DEVisport™ "2 MMM X X | X X

DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X

DEVlasphalt™ 30T M2 X

DEVlasphalt™ 300T M2 X

DEVlaqua™ 9T 23 M1 X

DEVIpipeheat™ 10V2 V4 M2 X

DEVlpipeguard™ Industry ", M2 X

DEVIhotwatt™ "

DEVliceguard™ " M2 X X

"Topné kabely / rohoZe mohou byt pfizpisobeny pro konkrétni projekt v zavislosti na napéti, pozadovaném vykonu, délce
topného kabelu a délce studenych koncu.
Poznamka: Instalatér/projektant je pIné odpovédny za pouziti vhodného studeného konce dimenzovaného tak, aby
pii jeho montazi na kabel byla zajisténa dostate¢na mechanicka pevnost, odolnost vii¢i hoflavosti a vihkosti - a za
navrh topné jednotky se spravnym vykonem pro konkrétni aplikaci tak, aby bylo zabranéno piehfati kabelu nebo
stavebnich materiald.
2 Topny kabel musi byt instalovan pouze v betonu nebo pouzity tak, Ze je zcela zakryt nehoflavym materidlem, napf. ptidou
a podobné.
3 Kabel je schvélen pro pouZziti ve styku s pitnou vodou nebo vodou pro lidskou spotiebu - spliiuje pozadavky danské GDV
(Godkendt til drikkevand).
4 Kabel neni schvalen pro instalaci do vodovodniho potrubi a pro poutziti ve styku s pitnou vodou nebo vodou pro lidskou
spotiebu, odpadni vodou atd.!

Pokud jde o jiné typy aplikaci, obratte se prosim na mistni prodejni spole¢nost DEVI.
Vice informaci o aplikacich naleznete na adrese www.devi.cz
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Heizleitungen

1 Einleitung

In dieser Installationsanleitung bezieht sich das Wort ,Heiz-
leitungen” auf Heizleitungen in Normldngen, Heizleitungen
auf Rollen, Heizleitungen auf Drahtmatte und mit Klebeband
vorgeformte Heizleitungen.

2 Sicherheitshinweise

Um die vollstédndige Installationsanleitung, Garantieregistrie-
rung, Produktinformationen, Tipps und Tricks, Adressen usw.
zu erhalten, besuchen Sie www.devi.com, www.devi.de
and www.de.manuals.devi.com.

Heizleitungen mussen immer unter Beachtung der 6rtlichen
Bauvorschriften, Elektroinstallationsrichtlinien und den Vor-
gaben dieser Installationsanleitung installiert werden.

Alle Stromkreise vor Installation und Wartung abschalten.
Ein Fehlerstromschutzschalter (Residual current device —
RCD) ist erforderlich. RCD-Auslosewert ist max. 30 mA.
Jedes Heizleitungsgeflecht muss unter Einhaltung der 6rt-
lichen Elektrizitatsvorschriften geerdet.

Heating cables must be connected via a switch providing
all pole disconnection.

Heizleitungen missen tiber einen Schalter angeschlossen
werden, der ein allpoliges Abschalten ermdglicht.

Die Heizleitung muss entsprechend den lokalen Vorschrif-
ten mit einer korrekt ausgelegten Sicherung oder einem
Leistungsschalter versehen sein.

Uberschreiten Sie niemals die maximale Warmedichte
(W/m oder W/m?) fiir die tatsachliche Anwendung.

.

.

.

.

.

.

.

3 Installationsrichtlinien

« Es wird dringend empfohlen, das Heizkabel zusammen

mit einem geeigneten Thermostat zu verwenden, um eine

Uberhitzung zu vermeiden.

Achtung! Verwenden Sie keine nach M1 klassifizierten

Leitungen in Bereichen mit hoher mechanischer Belastung

oder Beanspruchung B. fiir AuBenanwendungen, auf Stahl-

verstarkungsgittern, in Beton mit scharfen Steinen, Dach

und Rinnen usw.

Das Vorhandensein einer Heizleitung muss

« durch Anbringen eines Warnzeichens im Sicherungskasten
und am Verteiler oder durch Kennzeichnungen an den
Stromanschlissen und/oder mehrfach entlang der Strom-
leitung kenntlich gemacht werden (Tracing).

« in jeder elektrischen Dokumentation, die zur Installation
gehort, angegeben werden.

« Es wird empfohlen, Heizleitungen nicht bei Temperaturen
unter -5°C zu verlegen.

« Der Biegedurchmesser der Heizleitung muss mindestens
dem 6-fachen Leitungsdurchmesser entsprechen. Die Ver-
bindungen dirfen nicht verbogen werden.

4 Mechanische Klasse

« Das freie Ende von kaltem Blei muss vom Installateur ge-
schitzt werden, damit kein Wasser eindringen kann.

M1— Zum Einsatz in Anwendungen mit geringer Gefahr
mechanischer Beschadigung nach IEC 60800:2009, z. B. Ins-
tallation auf ebenen Oberflichen und eingebettet in Estriche
ohne scharfe Gegenstande.

M2 — Kann in Anwendungen mit hoher Gefahr mechani-
scher Beschadigung nach IEC 60800:2009 verwendet werden.
C — Hohe mechanische Belastbarkeit nach IEC 60800:1992.
MMM — Produktkennzeichnung fiir hohe mechanische
Schutzklasse gemaR NF C 32-330:2002

g ______________________ D
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Heizleitungen

5 Garantie

20-Jahres umfassende Service-Garantie von:

«+ Heizkabel einschl. DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

« Heizmatten einschl. DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE.

Fur alle Zubehorartikel gilt eine Garantiezeit von zwei Jahren.

20-Jahres Produktgarantie von:

« Heizkabel einschl. DEVlaqua™.

10-Jahres Produktgarantie von:

« DEVIcell™ FuBbodenheizungssystem fiir Holz und Laminat.

5-Jahres Produktgarantie von:

+ Heizkabel einschl. DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

« Selbstbegrenzende Kabel: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Sollten Sie wider Erwarten bei lhrem DEVI-Produkt

auf Probleme stoBen, gewahrt Ihnen Danfoss ab dem

Kaufdatum, solange dieses nicht mehr als 2 Jahre nach

dem Produktionsdatum liegt, die DEVIwarranty unter

folgenden Bedingungen: Wéhrend des Garantiezeitraums

liefert Danfoss ein neues vergleichbares Produkt oder

repariert das vorhandene Produkt, sofern festgestellt wird,

dass dieses aufgrund der Ausfiihrung, der Materialien oder

der Herstellung fehlerhaft ist. Die Entscheidung, ob eine

Reparatur oder ein Austausch vorgenommen wird, liegt

allein bei Danfoss.

Neben der Reparatur oder dem Austausch des defekten
Produkts erstattet Danfoss bei allen Produkten mit
Full-Service-Garantie auch Installationskosten und
Schaden an Boden-/Oberflichenmaterialien (z. B.
Mauerwerk, Ziegel oder Dachflache), wenn der Schaden
durch das mangelhafte Produkt verursacht wurde

oder durch die Reparatur des mangelhaften Produkts
unvermeidbar ist. Abgesehen von den vorgenannten
Kosten und Schadensersatzleistungen haftet Danfoss
fuir keine sich daraus ergebenden Verluste sowie

Folge- oder Nebenschaden, einschlieBlich jedoch nicht
darauf beschrankt, von Sachschaden oder zusatzlichen
Betriebsausgaben des Kunden. Eine Verldngerung des
Garantiezeitraums nach durchgefiihrten Reparaturen wird
nicht gewahrt.

Die Garantie gilt nur dann, wenn das GARANTIEZERTIFIKAT
vollstandig und korrekt ausgefiillt wurde, der Defekt dem
entsprechenden Installateur oder Verkdufer unverziiglich
gemeldet wurde und ein Kaufnachweis vorliegt. Bitte
beachten Sie, dass das GARANTIEZERTIFIKAT von dem m
autorisierten Installateur, der auch die Installation
durchfihrt, ausgefiillt, abgestempelt und unterzeichnet
werden muss (das Datum der Installation ist anzugeben).
Bewahren Sie das GARANTIEZERTIFIKAT und die
Kaufunterlagen (Rechnung, Quittung o. &.) nach der
Installation iber den gesamten Garantiezeitraum hinweg auf.

Die DEVIwarranty deckt keine Schéaden ab, die aufgrund
unzuldssiger Betriebsbedingungen, falscher Installation
oder einer Installation durch einen nicht autorisierten
Elektriker verursacht werden. Alle Arbeiten werden
vollstandig in Rechnung gestellt, falls festgestellt wird,
dass fiir Danfoss eine Prifung oder Reparatur von
Defekten nétig wird, die durch einen der oben genannten
Umstande verursacht wurden. Die DEVIwarranty gilt

nicht fuir Produkte, die nicht vollstandig bezahlt wurden.
Danfoss wird jederzeit fiir eine schnelle und effiziente
Beantwortung aller kundenseitigen Beanstandungen und
Anfragen sorgen.

Alle Anspriiche, die Uber die oben genannten
Bedingungen hinausgehen, sind ausdriicklich von der
DEViwarranty ausgeschlossen.

Fur den vollstandigen Garantietext besuchen Sie www.devi.de,
devi.danfoss.com/germany/garantie/

-

Die DEVI-warranty ist ausgestellt auf:

Der gemessene Wert muss mindestens 50 MQ betragen.

Address

GARANTIEZERTIFIKAT

Der Isolationswiderstand wird mit einer DC-Spannung von mindestens 1000 V tiber eine Minute gemessen.

~

Stempel

Kaufdatum

Seriennummer des Produkts

Produkt Art.-Nr.

Installationsdatum
und Unterschrift

Kabelwiderstand [Q]

Isolierung [MQ]

Anschlussdatum
und Unterschrift

Kabelwiderstand [Q]

Isolierung [MQ]

-

J
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6 Anwendungsiibersicht
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DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X | x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X X X
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X X X X
DEVIsnow™ 30T M2 X X X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | X X X X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVIbasic™ 10S C X X X X
DEVIbasic™ 20S C X X X
DEVIbasic™ Drum " C X X X X
DEVisport™ "2 MMM X X | x X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X | X
DEVlasphalt™ 300T M2 X | x
DEVlaqua™ 9T #2 M1 X
DEVIpipeheat™ 10V2 V4 M2
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVIhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

" Heizkabel / -matten konnen fir das spezifische Projekt angepasst werden, abhangig von der Spannung, der benétigten
Leistung, der Lange des Heizkabels und der Lange der Kaltleiter.
Hinweis: Es liegt in der alleinigen Verantwortung des Installateurs / Konstrukteurs, die fiir das Projekt geplanten bzw.
geeignete Kaltleiter zu verwenden sowie die Montagesets, die eine ausreichende mechanische Festigkeit, nicht
Entflammbarkeit und Wasserdichtigkeit gewahrleisten - und die Heizeinheit mit der richtigen Leistung fiir die
spezifische Anwendung auszulegen, um eine Uberhitzung der Kabel oder Baumaterialien zu vermeiden.
2 Das Heizkabel darf nur in Beton eingebaut oder verwendet werden, wahrend es vollstandig mit nicht brennbarem Material
bedeckt ist, z.B. Boden oder dhnliches.
3 Das Kabel ist fur die Verwendung in Kontakt mit Trinkwasser oder Wasser fur den menschlichen Gebrauch zugelassen - ge-
mak den Anforderungen des danischen GDV (Godkendt til drikkevand).
9 Das Kabel ist nicht fir die Installation in der Wasserleitung und fiir die Verwendung in Kontakt mit Trinkwasser oder Wasser
fur den menschlichen Gebrauch, Abwasser usw. zugelassen!

Beziiglich anderer Andwedungsmaéglichkeiten, wenden Sie sich bitte an lhre lokale DEVI-Vertriebsgesellschaft.
Weitere Informationen zu Anwendungen finden Sie unter www.devi.de

g ____________________________________ D
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Varmekabler

1 Introduktion

| denne installationsmanual daekker ordet “varmekabel”
varmekabler i ferdige leengder; varmekabel pa tromler;
varmekabler pa net og praeformede limede varmekabler.

2 Sikkerhedsinstruktioner

For at fa den fulde installationsvejledning,
garantiregistrering, produktinformation, tips og tricks,
adresser tec. besog www.devi.com, www.devi.dk eller
www.dk.manuals.devi.com.

Varmekabler skal altid installeres i henhold til de lokale
bygningsregulativer og regler om kabelfering samt
retningslinjerne i denne installationsmanual.

Frakobl alle stramkredse for installation og service.
Fejlstramsrelee (RCD) er pakreevet. Max. maerkeudlgsestram 30 mA.
Hver varmekabelskaerm skal jordes i henhold til de lokale
regler pa elomradet.

Varmekabler skal forbindes ved hjeelp af en flerpolet afbryder.
Varmekablet skal forsynes med en korrekt dimensioneret
sikring eller stramafbryder i henhold til lokale regulativer.
Den maksimale varmeeffekt (W/m eller W/m?) for den
faktiske anvendelse ma ikke overskrides.

3 Installationsvejledning

« Det anbefales kraftigt at bruge varmekablet sammen med
en passende termostat for at sikre mod overophedning.

- Forsigtig! Undlad at bruge M1-klassificerede kabler
i omrader med hgje mekaniske belastninger eller
pavirkninger sadan som udenders applikationer, pa
stalforsteerkende gitter, i beton med skarpe sten, tag og
tagrender osv.

Tilstedevaerelsen af et varmekabel skal

synliggeres ved hjaelp af advarselsskilte i sikringsskabet

og eltavlen eller markeringer ved strgmtilslutningsfittings

og/eller regelmaessigt langs med kredsens ledning pa let

synlige steder (sporing).

skal fremga i al elektrisk dokumentation efter installationen.

.

.

+ Det frarades at installere varmekabler ved temperaturer pa
under -5 °C.

+ Varmekablets bukkediameter skal veere mindst 6 gange
kablets diameter. Samlingerne ma ikke bgjes.

4 Mekanisk klasse

Fri ende fra kold ledning skal beskyttes af installateren for
at undga, at vand kommer i.

M1 —Til anvendelse i systemer med lav risiko for
mekaniske skader i henhold til IEC 60800:20009, f.eks.
installeret pa jeevne flader og indbygget i afretningslag uden
skarpe genstande.

oeve_______________________________________________________________Jo

M2 — Kan anvendes i systemer med hgj risiko for
mekaniske skader i henhold til IEC 60800:2009.

C — Hoj mekanisk styrke i henhold til IEC 60800:1992.
MMM — Mzerkning for haj mekanisk beskyttelsesklasse i
henhold til NF 32-330:2002.
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Varmekabler

5 Garanti

En 20 ars fuld service garanti geelder for:

+ varmekabler inkl. DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

-+ varmematter inkl. DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE.

Alt tilbeher leveres med vores 2-ars garanti.

En 20 ars produktgaranti gaelder for:

- varmekabler inkl. DEVIaqua™.

En 10 ars produktgaranti gaelder for:

+ DEVicell™-gulvvarmesystem til treequlve og laminatgulve.

En 5 ars produktgaranti geelder for:

« varmekabler inkl. DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

« Selvbegraensende kabler: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Hvis du imod alle forventninger skulle f& problemer

med dit DEVI-produkt, skal du huske, at Danfoss tilbyder

DEViwarranty, der gaelder fra kebsdatoen, nar denne er

hgjst to ar efter produktionsdatoen, under falgende

forudsaetninger: Inden for garantiperioden tilbyder Danfoss

et nyt tilsvarende produkt eller reparation af produktet,

hvis produktet vurderes at veere defekt som folge af

konstruktionsfejl eller fejl i materialer eller forarbejdning.

Beslutningen om, hvorvidt der skal foretages reparation

eller udskiftning, traeffes udelukkende af Danfoss.

Ud over reparation eller udskiftning af det defekte produkt
daekker Danfoss ogsa installationsomkostninger og
eventuelle skader pa gulve/overflader (f.eks. murvaerk,
fliser eller tag), hvis skaden skyldes det defekte produkt
eller er en uundgaelig felge af reparation af det defekte
produkt for alle produkter med fuld servicegaranti. Med
undtagelse af sddanne omkostninger og skader heefter

Danfoss under ingen omstaendigheder for deraf felgende
tab eller felgeskader eller indirekte tab, hvilket, uden at
vaere begraenset hertil, omfatter skader pa ejendom eller
yderligere forsyningsudgifter. Der bevilges ikke forleengelse
af garantiperioden efter udferelse af reparationsarbejde.

Garantien er kun gyldig, hvis GARANTICERTIFIKATET
udfyldes korrekt og i overensstemmelse med
instruktionerne, og at fejlen uden ungdig forsinkelse
anmeldes til installatgren eller forhandleren, og

der fremvises et kabsbevis. Veer opmaerksom pa, at
GARANTICERTIFIKATET skal udfyldes, stemples og
underskrives af den autoriserede installater, der udferer
installationen (installationsdatoen skal vaere anfort). Nar
installationen er udfert, skal GARANTICERTIFIKATET og
kebsdokumenterne (faktura, kvittering eller lignende)
gemmes og opbevares i hele garantiperioden.

DEVIwarranty daekker ikke skader, der skyldes forkert

brug, ukorrekt installation eller installationer, der ikke er
udfert af autoriserede elektrikere. Alt udfert arbejde vil
blive faktureret til normal pris, hvis Danfoss skal inspicere
eller udbedre fejl, der skyldes nogen af ovenstaende
omstaendigheder. DEVIwarranty omfatter ikke produkter,
der ikke er betalt i sin helhed. Danfoss vil til enhver tid
svare hurtigt og effektivt pa alle klager og henvendelser fra
vores kunder.

Alle erstatningskrav ud over ovenstdende er udtrykkeligt
udelukket fra DEVIwarranty.

For fuld garanti tekst besog www.devi.dk,
devi.danfoss.com/denmark/warranty/

-

DEVIwarranty gives til:

Den malte veerdi skal veere mindst 50 MQ.

Adresse

GARANTICERTIFIKAT

Isolationsmodstanden skal mdles ved hjaelp af en DC-spaending pd mindst 1000 V i ét minut.

Stempel

Kobsdato

Produktets serienummer

Produkt Art.-nr.

Installationsdato
og underskrift

Kabelmodstand [Q]

Isolering [MQ]

Tilslutningsdato
og underskrift

Kabelmodstand [Q]

Isolering [MQ]

-
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Installationsvejledning Varmekabler
6 Anvendelsesoversigt
Applications
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Kabeltype S |zg|lcS|0|0|lo|a|>|ta|Zz|(x|28| R | < | <

DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X | x| x X X

DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X

DEVIflex™ 30T M2 X

DEVisafe™ 20T M2 X X X X

DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | X X X

DEVIsnow™ 30T M2 X X X

DEVIsnow™ 300T M2 X X X

DEVIsnow™ Drum " M2 X | X X X X

DTCE-100 M2 X

DTCE-150 M2 X

DTCE-175 M2 X

DEVlIbasic™ 10S C X | x X X X X

DEVlIbasic™ 20S C X X X X X

DEVIbasic™ Drum " C X | x X X X X

DEVIsport™ N2 MMM X X | x X

DEVImulti™PVC " M2 X X X X X

DEVlasphalt™ 30T M2 X | X

DEVlasphalt™ 300T M2 X | x

DEVlaqua™ 9T 23 M1 X

DEVIpipeheat™ 10V2 "4 M2 X

DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X

DEVIhotwatt™ "

DEVliceguard™ " M2 X X

YVarmekabler / varmemaétter kan kundetilpasses i forhold til det specifikke projekt, afhangig af spaending, ensket ydelse,
laengde af varmekabel og leengden af tilledninger.
Bemeerk: Installateren / designeren har det fulde ansvar for at korrekt dimensionering af tilledning tilpasset formalet,
samt samlinger der giver tilstraekkelig mekanisk styrke, anteendelighed og vandtzethed - og designe varmekablet med
korrekt output til den specifikke applikation for at undga overophedning af kablet eller omgivene byggematerialerne.
2 Varmekablet ma kun installeres i beton eller fuldt omsluttet med ikke breendbart materiale, f.eks. jord eller lignende.
3 Kablet er godkendt til brug i kontakt med drikkevand eller vand til konsum - overhold dansk GDV (Godkendt til drikkevand) krav.
4 Kablet er ikke godkendt til installation inden i vandrgret og til brug i kontakt med drikkevand eller vand til konsum, spilde-
vand osv.!

Hvad angar andre typer applikationer, bedes du kontakte dit lokale DEVI Salgskontor.
Flere oplysninger om applikationer kan findes pa www.devi.dk



Paigaldusjuhend

DEVIZ

Kiittekaablid

1 Sissejuhatus

Selles paigaldusjuhendis téhistab séna, kittekaabel”
valmispikkusega kittekaableid; kiittekaableid
trumlitel; kiittekaableid vorgul; ja teipidega
eelvormitud kittekaableid.

2 Ohutusjuhised

Taieliku paigaldusjuhendi, registreerimislehe, tooteinfo,
aadresside jne. saamiseks kiilastag www.devi.com,
www.devi.ee ja www.ee.manuals.devi.com.

Kuttekaablid tuleb alati paigaldada kohaliku ehitus- ja
kaabeldusmaarustiku ning paigaldusjuhendi kohaselt.
Enne paigaldus- ja hooldustdid tuleb koik toiteahelad
pinge alt vabastada.

Vajalik on rikkevoolukaitsekaitse (RCD) maksimaalse
rakendusvooluga 30 mA.

Kuttekaabli varjestus tuleb maandada kohalike
elektrieeskirjade kohaselt ning Ghendada (RCD).
Kuttekaablid tuleb ihendada liliti abil, millel saab vilja
lulitada koik poolused.

Kuttekaabel peab olema varustatud kohalike eeskirjade
kohaselt dige suurusega kaitsme voi kaitsellitiga.
Arge iletage olemasoleva rakenduse maksimaalset
soojustihedust (W/m véi W/m?).

.

.

.

.

.

.

3 Paigaldusjuhised

« Ulekuumenemise vastu on tungivalt soovitatav kasutada
kuttekaablit koos sobiva termostaadiga.

- Ettevaatust! Arge kasutage M1 klassi kaableid piirkondades,
kus esineb suuri mehaanilisi koormusi voi 166ke nagu
valistingimustes, terasarmatuurvoredel, teravate kividega
betoonil, katusel ja vihmaveerennidel jne.

Kiittekaabli olemasolu tuleb

- teha selgelt arusaadavaks, paigaldades kaitsmekarbile,
jaotuskilbile, toitetihendusliitmikele ja/voéi piki ahelat hasti
nahtavatesse kohtadesse hoiatussildid voi margistused.

« markida parast paigaldamist koigisse
elektridokumentidesse.

« Kuttekaableid pole soovitatav paigaldada temperatuuridel
alla-5°C.

« Kuttekaabli péordediameeter peab olema vahemalt
kuuekordne kaabli Idbiméét. Uhendusmuhve painutada
ei tohi.

4 Mehaaniline klass

« Vee sissevoolu viltimiseks peab paigaldaja kaitstuma
kilma pliidi vaba otsa.

M1 — Kasutamiseks rakendustes, millel on standardi

IEC 60800:2009 jargi madal mehaanilise kahjustuse risk,
nt paigaldamiseks siledatele aluspindadele ja valamiseks
teravate esemeteta porandasegusse.

M2 — Saab kasutada rakendustes, kus on standardi

IEC 60800:2009 jargi suur mehaanilise kahjustuse risk.

C — Suur mehaaniline tugevus standardi IEC 60800:1992
jargi.

MMM — Mérgistus kdrge mehaanilise kaitseklassi kohta
standardi NF C 32-330:2002 jérgi.
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Kiittekaablid

5 Garantii

20-aastase tdieliku hooldusgarantiiga DEVI tooted:

+ Kittekaablid: DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

- kittematid, sh DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE.

Lisaks remondi- ja asendamise kuludele hélmab see

garantii ka pérandamaterjale ja nende paigaldamist

katusepind) kahjustused, kui kahjustuse on péhjustanud
defektne toode voi see on defektse toote parandamise
véltimatu tagajarg. Kui sellised kulud ja kahjud vélja arvata,
ei vastuta Danfoss mis tahes tagajérgede ega juhuslike
kahjude eest, sealhulgas, kuid mitte ainult, varakahju véi
taiendavate kommunaalkulude eest. Garantiiperioodi ei

pikendata pdrast parandustoid.

Garantii kehtib tiksnes juhul, kui GARANTII SERTIFIKAAT on
vastavalt juhistele digesti tdidetud ning veast teatatakse
paigaldajale voéi mijale ilma asjatu viivituseta ja esitatakse
ostutdend. Votke arvesse, et GARANTII SERTIFIKAADI peab
tditma, tembeldama ja allkirjastama volitatud paigaldaja,
kes paigaldise teostab (mérkida tuleb paigalduskuupéev).
Pérast paigalduse I6petamist hoidke GARANTII
SERTIFIKAAT ja ostudokumendid (arve, kviitung vms) alles
kogu garantiiperioodi valtel.

nditeks keraamiliste plaatide jms. kahjustuste korral.

Lisainfo saamiseks lugege allpooltoodud DEVIwarranty

garantiitingimusi.

20-aastane tootegarantii kehtib:

« Kiittekaablid DEVIaqua™.

10-aastane tootegarantii kehtib:

+ DEVicell™ plaatidele.

5-aastane tootegarantii kehtib:

« Kuttekaablid DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

« Isepiiravad kaablid: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Kui teil peaks mingil pohjusel tekkima oma DEVI tootega

probleem, pakub Danfoss DEVIwarranty garantiid, mis

hakkab kehtima ostukuupéevast, mis ei tohi olla hilisem

kui kaks aastat parast toote valmistamiskuupdeva,

ja mis kehtib jargmistel tingimustel. Garantiiperioodi

ajal asendab Danfoss vigase toote samavaarse tootega

vOi parandab toote juhul, kui tootevea pohjuseks on

konstruktsiooni-, materjali- voi tootmisdefekt. Remondi-

voi asendusotsuse teeb Danfoss oma drandgemisel.

DEViwarranty garantii ei kata kahjusid, mis on tekkinud
ebadigete kasutustingimuste voi vale paigalduse tottu

voi kui paigalduse on teostanud vastava volituseta
elektrik. Kogu t66 kohta esitatakse arve, kui Danfoss

peab kontrollima voi parandama vigu, mis on tekkinud
mis tahes Ulalnimetatud pohjusel. DEVIwarranty garantii
ei laiene toodetele, mille eest pole taielikult makstud.
Danfoss vastab alati kiiresti ja asjakohaselt koigile klientide
kaebustele ja paringutele.

DEVlwarranty garantii alla ei kuulu mitte tikski ndue, mis ei

Koigi tiisteenuse garantiiga toodete korral kompenseerib vasta tilaltoodud tingimustele.

Danfoss lisaks defektse toote parandamisele voi
asendamisele ka paigalduskulud ja péranda-/
pinnamaterjali (nt tellisseinad, keraamilised plaadid voi

Taieliku garantiiteksti leiate www.devi.ee,
devi.danfoss.com/estonia/garantii/

( GARANTII SERTIFIKAAT h
Garantii DEVIwarranty saaja:
Isolatsioonitakistust tuleb mééta vdhemalt 1000 V alalisvoolupingega iihe minuti jooksul.
Mbodetud vddrtus ei tohi olla alla 50 MQ.
Aadress Pitsat
Ostukuupdev
Toote seerianumber
Toode Tootekood
Paigalduskuupaev Kaabli
ja allkiri vastupidavus [Q] Isolatsioon [MQ]
Uhendamiskuupéev Kaabli
ja allkiri vastupidavus [Q] Isolatsioon [MQ]
- J




DEVIZ

Paigaldusjuhend Kittekaablid
6 Rakenduse iilevaade
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DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X | x| X X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X | x| x
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | X X X X
DEVIsnow™ 30T M2 X X X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | x| x X X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVIbasic™ 10S C X X X X X X
DEVIbasic™ 20S C X X X
DEVIbasic™ Drum " C X X X X X | x
DEVIsport™ "2 MMM X X | x X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X X
DEVlasphalt™ 300T M2 X | x
DEVlaqua™ 9T #3 M1 | x
DEVIpipeheat™ 10V2 V4 M2 X
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVlhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

" Kuttekaableid/-matte saab kohandada konkreetsele projektile, séltuvalt pingest, vajalikust voimsusest, kiittekaabli pikku-
sest ning toitekaabli pikkusest.

Tahelepanu: Paigaldaja/projekteerija vastutab téielikult selle eest, et kasutataks dige ristldikega toitekaableid ning
thenduskomplekte, et tagada vajalik mehhaaniline tugevus, tulekindlus ning veekindlus, samuti see, et kitteseade
oleks konkreetse rakenduse jaoks ige voimsusega, et oleks vélditud kiittekaabli voi imbritsevate ehitusmaterjalide
Glekuumenemine.

2 Kittekaabel peab kogu pikkuses olema Gimbritsetud betooni voi muu mittepdleva materjaliga, néiteks liivaga jne.

3 Kaabel on ette ndhtud kasutamiseks kokkupuutel joogivee voi olmeveega - jargige Taani GDV (Godkendt til drikkevand) néudeid.

4 Kaabli paigaldamine veetoru sisse ja joogivee voi olmevee, reovee jms kasutamiseks on keelatud!

Muud tiiiipi rakenduste kohta vétke iihendust kohaliku DEVI miitigifirma.
Lisateavet rakenduste kohta leiate veebisaidilt www.devi.ee



Guia de instalacion

‘2
D E v I by Danfoss

Cables calefactores

1 Introduccion

En este manual de instalacion, el término «cable calefactor»
hace referencia a cables calefactores de longitud predefinida,
cables calefactores en bobinas; cables calefactores en mallay
cables calefactores preformados y precintados.

2 Instrucciones de seguridad

Para obtener la guia de instalacion, formulario de registro,
indformacién sobre el producto, direcciones de contacto,
consejos y trucos, etc, visite www.devi.com, www.devi.es
and www.es.manuals.devi.com.

Los cables calefactores deben instalarse siempre de acuerdo
con las normas locales de construccién y con las normas de
cableado, asi como con las directrices de este manual de
instalacion.

Desconecte todos los circuitos eléctricos antes de la
instalacion y el mantenimiento.

Se requiere proteccion diferencial (ID). La corriente dif max
es 30 mA.

Todas las pantallas de los cables calefactores deben
conectarse a tierra de acuerdo con las normas eléctricas
locales y conectarse mediante un RCD.

Los cables calefactores deben conectarse a través de un
interruptor que permita la desconexién de todos los polos.
El cable calefactor debe estar equipado con un fusible

del tamario adecuado o con un disyuntor, conforme a la
normativa local.

3 Directrices de instalacion

« No superar nunca la densidad calorifica méxima (W/m o

W/m?) de la aplicacién real.

Se recomienda encarecidamente utilizar el cable

calefactor junto con un termostato adecuado para evitar el

sobrecalentamiento.

Precaucion: no utilizar cables clasificados como M1 en zonas

sujetas a elevadas cargas mecanicas o impactos tales como

aplicaciones al aire libre, en rejillas de refuerzo de acero, en
concreto con piedras afiladas, techos y canalones, etc.

La presencia de un cable calefactor debe:

« indicarse mediante la colocacién de sefnales de precaucién
en la caja de fusibles y en el cuadro de distribucion o
mediante marcas en los terminales de conexion eléctricay
frecuentemente a lo largo de la linea del circuito, cuando su
trazado sea claramente visible.

« constar en toda documentacién eléctrica con posterioridad
alainstalacién.

.

.

+ No se recomienda instalar cables calefactores a
temperaturas inferiores a -5 °C.

« El didametro de curvatura del cable calefactor debe ser al
menos seis veces superior al didmetro del cable. No doblar
las conexiones.

4 Clase mecanica

« Elinstalador debe proteger el extremo libre del plomo frio
para evitar que entre agua.

M1 — Para uso en aplicaciones con bajo riesgo de dafo
mecanico, de conformidad con la norma CEI 60800:2009,
por ejemplo, instalacién en superficies lisas y empotrado en
entramado sin objetos afilados.

M2 — Para uso en aplicaciones con alto riesgo de dafio
mecanico conforme a la norma CEIl 60800:2009.

C — Alta resistencia mecanica, conforme a la norma
CEI 60800:1992.

MMM — Marca de clas — de alta protecciéon mecanica,
conforme a la norma NF C 32-330:2002
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5 Garantia

Una garantia de 20 afios de servicio completo es valida para:

- cables calefactores incl. DEVIflex™, DEVIsafe™,
DEVIsnow™, DEVIasphalt™, DEVIbasic™;

+ mallas de calefaccién incl. DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE.

Esta garantia no solo incluye los costos de reparacion o

reemplazo, sino también los materiales de instalacion y

del piso, como danos a los ladrillos y las losetas. Para mas

detalles, lea los términos y condiciones de DEVIwarranty a

continuacion.

Una garantia de 20 aiios del producto es valida para:

+ cables calefactores incl. DEVlaqua™.

Una garantia de 10 aiios del producto es valida para:

+ DEVicell™ placas.

Una garantia de 5 afos del producto es valida para:

- cables calefactores incl. DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

« cables autolimitados: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

En el hipotético caso de que experimentara algin

problema con su producto DEVI, podra hacer uso de la

DEVIwarranty que le ofrece Danfoss, con validez desde

la fecha de compra, siempre que no hayan pasado

mas de dos ainos desde la fecha de fabricacién y en

los siguientes supuestos: Durante el periodo de garantia,

Danfoss le facilitara un producto nuevo de iguales

condiciones o reparara su dispositivo si fuera defectuoso

debido a defectos en el disefio, los materiales o la

fabricacion. La decision de reparar o sustituir el producto

dependera exclusivamente de Danfoss.

Ademas de la reparacion o sustitucion del producto
defectuoso, Danfoss también compensara los costes
de instalacion y cualquier dafio en los materiales del
suelo/superficie (por ejemplo, albaiileria, azulejos y
superficie del techo) si los dafios han sido causados por
el producto defectuoso o son el resultado inevitable de

la reparacion del producto defectuoso para todos los
productos con garantia de servicio completo. Salvo en el
caso de estos costes y dainos, Danfoss no asumira ninguin
tipo de responsabilidad por las pérdidas resultantes o
por cualquier dafo directo o indirecto que incluya, sin
limitacién alguna, dafios materiales o gastos adicionales.
No es posible ampliar el periodo de garantia tras haber
realizado reparaciones.

La garantia tendrd validez solo si el CERTIFICADO DE
GARANTIA esta debidamente cumplimentado y de acuerdo
con las instrucciones, siempre y cuando que el defecto se
comunique al instalador o proveedor a su debido tiempo
adjuntando un comprobante de compra.Tenga en cuenta
que el CERTIFICADO DE GARANTIA debe ser cumplimentado,
sellado y firmado por el instalador autorizado que realice la
instalacion (se debe indicar la fecha de instalacion). Una vez
realizada la instalacion, guarde el CERTIFICADO DE GARANTIA
y los documentos de compra (factura, recibo o similares)
durante todo el periodo de garantia.

DEVlwarranty no cubrird ningtin daio derivado de unas
condiciones de uso inadecuadas o de una instalacion
incorrecta o llevada a cabo por un electricista no
autorizado. Los trabajos deberan estar facturados en su
totalidad en caso de que Danfoss requiera inspeccionar o
reparar defectos derivados de alguna de las condiciones
anteriores. DEVIwarranty no tendra validez para productos
que no hayan sido abonados en su totalidad. Danfoss
facilitard en todo momento una respuesta inmediata y
efectiva ante toda queja o consulta de nuestros clientes.

Todas las reclamaciones que excedan las condiciones
anteriores quedardn explicitamente excluidas de la
DEVIwarranty.

Para ver el texto completo de la garantia www.devi.es,
devi.danfoss.com/spain/warranty/

( CERTIFICADO DE GARANTIA h
DEViwarranty se otorga a:
La resistencia de aislamiento se medird mediante una tensién de CC de al menos 1000 V durante un minuto.
El valor medido no debe ser inferior a 50 MQ.
Direccién Sello
Fecha de compra
Numero de serie del producto
Producto N.c ref.
Fecha de instalacién Resistencia
y firma del cable [Q] Aislamiento [MQ]
Fecha de conexion Resistencia
y firma del cable [Q] Aislamiento [MQ]
o J
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6 Descripcion general de la aplicacion
Aplicaciones
2g E o | 2 5| 2
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Tipo de cable U |F|lFe|a|o|T|umE|lw|ud|ve|< | |[P|<| <
DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X | x| x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X X X | x
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X X X X
DEVIsnow™ 30T M2 X X X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X X | x| x X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVlbasic™ 10S C X | x X X X
DEVlbasic™ 20S C X X X X
DEVlbasic™ Drum " C X | x X X X
DEVisport™ "2 MMM X X X X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X X
DEVlasphalt™ 300T M2 X | X
DEVlaqua™ 9T 23 M1 | x
DEVIpipeheat™ 10V2 "4 M2 X
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVIhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

" Los cables/mallas de calefaccion se pueden personalizar para el proyecto especifico, dependiendo del voltaje, la salida
requerida, la longitud del cable calefactor y la longitud de los cables frios.
Nota: Es responsabilidad del instalador / disefiador utilizar el cable frio adecuado dimensionado para el propésito y
conjuntos de ensamblaje que establezcan suficiente resistencia mecanica, resistencia al fuego y estanqueidad - y
disefar la unidad de calentamiento con la salida correcta para la aplicacion especifica para evitar el sobrecalenta-
miento del cable o de los materiales de construccion.
2 Solo El cable calefactor debe instalarse en suelo o usarse mientras esté completamente cubierto con material no inflama-
ble, p. Ej. suelo o similar.
3 El cable esta aprobado para su uso en contacto con agua potable o agua para consumo humano; cumpla con las exigencias
danesas de GDV (Godkendt til drikkevand).
4 iLos cables no estan aprobados para su instalacién dentro de la tuberia de agua y para su uso en contacto con agua potable
0 agua para consumo humano, aguas residuales, etc.!

En cuanto a otros tipos de aplicaciones, pongase en contacto con su compaiiia local de ventas DEVI.
Se puede encontrar mas informacion sobre aplicaciones en www.devi.es
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Lammityskaapelit

1 Johdanto

Téssa asennusohjeessa sanalla “lammityskaapeli”
tarkoitetaan lammityskaapeleita, joilla on kayttévalmis
pituus; keloissa olevia lammityskaapeleita; verkossa
olevia lammityskaapeleita; ja esimuotoiltuja teipattuja
ldmmityskaapeleita.

2 Turvaohjeet

Halutessasi asennusohjeen, takuutodistksen, tuoteinformaatiota,
vinkkejd, yhteystiedot, jne, vieraile sivuilla www.devi.com,
www.devi.fi ja www.fi.manuals.devi.com.

Lammityskaapelit on aina asennettava paikallisten sahko- ja
rakennusmaaraysten seka taman asennusohjeen ohjeiden
mukaisesti.

Kytke virta pois ennen asennus- ja huoltotoita.
RCD-suojaus on valttamaton. RCD-matka luokitus on
max. 30 mA.

Jokainen lammityskaapeli on maadoitettava paikallisten
sahkomaardysten mukaisesti ja kytkettava vikavirtasuojaan
(RCD=VVS).

Lammityskaapelit on kytkettava kytkimen kautta, joka
mahdollistaa molempien napojen irtikytkemisen.
Lammityskaapeli on varustettava sopivan kokoisella
sulakkeella tai katkaisimella paikallisten maaraysten
mukaisesti.

.

.

.

.

.

3 Asennusohjeet

- Al3 ylitd kulloisenkin sovelluksen maksiminelidtehoa (W/m
tai W/m?).

« Suositellaan lammityskaapelin kdytt6a yhdessa sopivan
termostaatin kanssa ylikuumenemisen estamiseksi.

« Huomautus: Al4 kaytd M1-luokiteltuja kaapeleita alueilla,
joihin kohdistuu suurta mekaanista kuormitusta tai
iskuja kuten ulkokayttoon, terasvahvikeverkkoihin,
terdvakiviiseen betoniin, kattoon ja kouruihin jne.

Lammityskaapelista on

- ilmoitettava selkedsti sulakerasiaan ja jakokeskukseen
kiinnitetyin varoitusmerkein tai kytkennan liitoskohtiin ja/
tai saannollisesti virtapiirin linjaan sijoitetuin merkinndin
(seuranta)

- ilmoitettava kaikissa asennukseen liittyvissa
sahkodokumenteissa.

« Emme suosittele asentamaan lammityskaapeleita alle
-5°C: n lampétilassa.

« Lammityskaapelin taivutussédteen on oltava vahintéan 6
kertaa kaapelin halkaisija. Al taivuta litdntoja.

4 Mekaaninen luokitus

« Kylmé&johdon vapaa paa on suojattava asentajalta, jotta
vesi ei padse sisaan.

M1 — Kaytettavaksi standardin IEC 60800:2009 mukaisesti

sovelluksissa, joissa on pieni mekaanisten vaurioiden riski, esim.

asennuksiin tasaisille pinnoille ja upotuksiin tasoituslaasteihin,
joissa ei ole terdvid esineita.

M2 — Kaytettavaksi standardin IEC 60800:2009 mukaisesti
sovelluksissa, joissa on suuri mekaanisten vaurioiden riski.

C — Suuri mekaaninen vahvuus standardin IEC 60800:1992
mukaisesti.

MMM — Merkintd korkeasta mekaanisesta suojausluokasta
standardin NF C 32-330:2002 mukaisesti.
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5 Takuu

20 vuoden laajennettu takuu:

« lammityskaapelit: DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

« lammitysmatot: DEVIsnow™, DEVIasphalt™, DTCE;

« Kaikille tarvikkeille my&nnetdan kahden vuoden takuu.

20 vuoden takuu:

« lammityskaapelit DEVlaqua™.

10 vuoden takuu:

+ DEVicell™ eristyslevyt.

5 vuoden takuu:

« lammityskaapelit DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

- itserajoittavat kaapelit: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Mikéli DEVI-tuotteessa esiintyy vastoin odotuksia ongelmia,

Danfoss myontaa DEVI-tuotteille DEVIwarranty-takuun

ostopadivastd, joka on enintddn 2 vuotta tuotantopdivaa

my6hempi, lukien seuraavin ehdoin: Danfoss toimittaa

takuuaikana uuden, vastaavan tuotteen tai korjaa viallisen

tuotteen, jos vian todetaan johtuvan suunnittelu-,

materiaali- tai valmistusvirheestd. Danfossin harkintaan jaa,

korjaako se tuotteen vai vaihtaako sen uuteen.

Viallisen tuotteen korjauksen tai vaihdon lisdksi

Danfoss korvaa myds asennuskustannukset ja lattia- ja
pintamateriaalien mahdolliset vauriot (esim. tiilet, laatat
ja katon pinta), jos vaurio johtuu viallisesta tuotteesta tai
on vdistdmaton seuraus viallisen tuotteen korjaamisesta
koskien kaikkia tuotteita, jotka kuuluvat laajennetun

takuun piiriin. Lukuun ottamatta kyseisid kustannuksia tai
vaurioita, Danfoss ei vastaa mistadn muista menetyksista
tai tuottamuksellisista tai satunnaisista vahingoista, joihin
kuuluvat muun muassa omaisuusvahingot tai ylimaaraiset
kayttokustannukset. Takuuaikaa ei jatketa tehtyjen
korjausten jalkeen.

Takuu on voimassa ainoastaan silloin, kun TAKUUTODISTUS
on taytetty asianmukaisesti ohjeita noudattaen ja kun vika
on saatettu asentajan tai myyjan tietoon viipymatta ja
ostotosite on esitetty. Asennuksen suorittavan valtuutetun
asentajan on tdytettdva, leimattava ja allekirjoitettava
tuotteen TAKUUTODISTUS (johon on merkitty asennuspaiva).
Kun asennus on tehty, TAKUUTODISTUS ja ostotositteet (lasku,
kuitti tai vastaava) tulee sailyttaa koko takuuajan.

DEVIwarranty ei kata vikoja, jotka ovat aiheutuneet
vaarista kayttoolosuhteista tai virheellisesta tai muun kuin
valtuutetun sdhkoasentajan suorittamasta asennuksesta.
Kaikesta tyostd laskutetaan taysimaaraisesti, jos Danfoss
joutuu tarkastamaan tai korjaamaan vikoja, jotka johtuvat
ylla mainituista syistd. DEVIwarranty ei kata tuotteita,
joita ei ole maksettu kokonaan. Danfoss vastaa aina
nopeasti ja tehokkaasti kaikkiin asiakasreklamaatioihin ja
-tiedusteluihin.

Kaikki edelld mainittuja ehtoja ylittavét vaatimukset on
nimenomaisesti jatetty pois DEVIwarranty-takuusta.

Tayden takuun tekstivierailulle www.devi.fi,
devi.danfoss.com/finland/takuu

( TAKUUTODISTUS A
DEVIwarranty kirjoitetaan asiakkaalle:
Eristysresistanssi on mitattava véhintddn 1000 V n tasajdnnitteelld yhden minuutin ajan.
Mitatun arvon on oltava véhintddn 50 MQ.
Osoite Leima
Ostopdivamaara
Tuotteen sarjanumero
Tuote Tuotenumero
Asennuspaivamaara Kaapelin
ja allekirjoitus kestavyys [Q] Eristys [MQ]
Kytkentapaiva Kaapelin
ja allekirjoitus kestavyys [Q] Eristys [MQ]
- J
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6 Kéyttokohteiden kuvaus
Kayttokohteet
2 52 5 z r_*sf
g1 |5 21512 || |= |2 22
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£13=|8s|E|e|n(2 8|y €| 38 €7
S | s8|lgel=|lTl=(S|5|8clalz| 2| =|ElE
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DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X | x| x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVIsafe™ 20T M2 X X X X X X
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X X X X
DEVIsnow™ 30T M2 X X X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | x X X X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVlbasic™ 10S C X | X X X X
DEVIbasic™ 20S C X X X X
DEVlbasic™ Drum " C X | X X X X
DEVisport™ "2 MMM X X X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X | X
DEVlasphalt™ 300T M2 X | X
DEVlaqua™ 9T 22 M1 X
DEVIpipeheat™ 10V2 "% M2 X
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVlhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

" Lampokaapelit / matot voidaan raatéloida tietylle hankkeelle riippuen jannitteestd, vaaditusta ulostulosta, [ammityskaape-
lin pituudesta ja kylmédjohdinten pituudesta.
Huomaa: Asentajan / suunnittelijan on tdysi vastuu kayttaa sopivaa kylmédjohdinta, joka on mitoitettu tarkoitukseen ja
kokoonpanoihin, jotka ovat riittdvan mekaanisia, syttyvid ja kestavia. valta kaapelin tai rakennusaineiden ylikuumenemista.
2 Lampokaapeli asennetaan vain betoniin tai sitd kdytetdan, kun se on kokonaan peitetty ei-syttyvalla materiaalille kuten
maaperalla tai vastaavalla.
3 Kaapeli on hyvéksytty kaytettdvaksi kosketuksessa juomaveden tai ihmisten kdyttoon tarkoitetun veden kanssa - noudata
Tanskan GDV (Godkendt til drikkevand) -vaatimuksia.
¥ Kaapelia ei ole tarkoitettu asennettavaksi vesiputken sisaan ja kaytettavaksi kosketuksissa juomaveden tai ihmisten kayt-
t60n tarkoitetun veden, jateveden jne. Kanssa!

Muiden tyyppisten sovellusten osalta ota yhteys paikalliseen DEVI-myyjaan.
Lisatietoja sovelluksista I10ytyy osoitteesta www.devi.fi
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Cables chauffants

1 Introduction

Dans ce manuel d'installation, I'expression « cable chauffant »
fait référence a des cables chauffants fournis en longueurs
prétes a 'emploi ; a des cables chauffants en couronnes; a
des cables chauffants sur treillis ; et a des cables chauffants
préformés et collés.

2 Instructions de sécurité

Pour obtenir le guide d'installation complet, I'enregistrement
de la garantie, des informations sur les produits, des conseils et
des astuces, des adresses, etc., rendez-vous sur www.devi.com,
www.devi.fr, et www.fr.manuals.devi.com.

Les cables chauffants doivent toujours étre installés
conformément aux régles locales de construction et aux
régles de cablage ainsi qu'aux directives du présent manuel
d'installation.

Mettez hors tension tous les circuits d’alimentation avant
l'installation et toute opération de maintenance.

Les circuits doivent étre protégés par un dispositif a
courant différentiel résiduel 30 mA maimum.

Le blindage de chaque céble chauffant doit étre mis a

la terre conformément aux régles locales d’électricité et
raccordé a un disjoncteur différentiel.

Les cables chauffants doivent étre raccordés via un
interrupteur permettant de déconnecter tous les poles.
Le céble chauffant doit étre pourvu d'un fusible ou

d’un disjoncteur de calibre adapté conformément aux
réglements locaux.

3 Directives d’installation

« Ne dépassez jamais la densité thermique maximale (W/m
ou W/m?) de I'application réelle.

« Il est fortement recommandé d'utiliser le cable chauffant
avec un thermostat approprié pour éviter la surchauffe.

« Attention ! N'utilisez pas des cables classifiés M1 dans des
endroits soumis a de fortes charges mécaniques ou des
impacts comme les applications extérieures, sur les grilles
de renforcement en acier, dans le béton avec des pierres
tranchantes, le toit et les gouttiéres, etc.

La présence d’un cable chauffant doit :

« étre mise en évidence par des étiquettes d'avertissement

dans le coffret a fusibles et sur le tableau de distribution

ou par des mentions au niveau des raccords d'alimentation
et/ou a intervalles réguliers aux endroits les plus visibles le
long du circuit de chauffage (tracage).

étre déclarée dans toute documentation électrique a la

suite de l'installation.

.

« |l est déconseillé d'installer des cables chauffants lorsque les
températures sont inférieures a -5 °C.

+ Le diametre de courbure du cable chauffant doit étre
d’au moins 6 fois le diametre du cable. Ne pas tordre les
connexions.

4 Classe mécanique

Lextrémité libre du fil froid doit étre protégée par
l'installateur pour éviter I'entrée d'eau.

M1 — Pour une utilisation dans des applications a faible
risque de dommages mécaniques conformément a la norme
CEI 60800:2009, p. ex. installation sur des surfaces réguliéres et
intégration dans des chapes sans objets tranchants.

M2 — Peut étre utilisé dans des applications présentant un
risque élevé de dommages mécaniques conformément a la
norme CEI 60800:2009.

C — Haute résistance mécanique conformément a la norme
CEI 60800:1992.

MMM — Mention pour la classe de protection mécanique
élevée conformément a NF C 32-330:2002.
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5 Garanties

Une garantie de service complet de 20 ans est valable pour :
- Cables chauffants incluant DEVIflex™, DEVIsafe™,
DEVIsnow™, DEVIasphalt™, DEVIbasic™;
« trames chauffantes incluant DEVIsnow™, DEVIasphalt™,
DTCE.
Cette garantie inclut non seulement les co(ts de réparation
ou de remplacement, mais également les cotts d'installation
et de revétement de sol, tels que les dommages a la
maconnerie et aux carreaux. Pour plus de détails, lisez les
termes et conditions de DEVIwarranty ci-dessous.
Une garantie de 20 ans est valable pour :
« Cables chauffants incluant DEVIaqua™.
Une garantie de 10 ans est valable pour :
« Plaques DEVIcell™.
Une garantie de produit de 5 ans est valable pour :
- Cables chauffants incluant DEVIbasic™ Drum,
DEVIsnow™ Drum, DEVImulti™, DEVIsport™.
« Cables a limitation automatique: DEVliceguard™,
DEVipipeheat™, DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.
Si, contre toute attente, vous deviez rencontrer un probléme
avec votre produit DEVI, vous découvrirez que Danfoss propose
une garantie, intitulée DEVIwarranty, valable a compter de la
date d’achat si celle-ci n’est pas postérieure de plus de 2 ans
ala date de fabrication, aux conditions suivantes : Pendant la
durée de la garantie, Danfoss fournira un produit comparable
neuf ou réparera le produit s'il est défectueux en raison d'un
défaut de conception, d’'un défaut affectant les matériaux
ou d'un défaut de fabrication. La décision de réparer ou de
remplacer est a la seule discrétion de Danfoss.

En plus de la réparation ou du remplacement du produit
défectueux, Danfoss compensera également les colits
d'installation et tout dommage aux matériaux formant le
sol/la surface (par ex. magonnerie, carrelages ou toiture) si
le dommage est causé par le produit défectueux ou est un

résultat inévitable de la réparation du produit défectueux
pour tous les produits bénéficiant d'une garantie totale.
Hors lesdits frais et dommages, la société Danfoss ne
pourra pas étre tenue responsable des pertes qui en
résultent ou d'autres pertes indirectes ou accessoires, dont,
mais sans s'y limiter, les dommages matériels ou les frais
généraux supplémentaires. Aucune extension de la période
de garantie n'est accordée suite a une réparation.

La garantie est valable uniquement si le CERTIFICAT DE
GARANTIE est rempli correctement et que, conformément
aux instructions, le défaut estimmédiatement signalé a
I'installateur ou au vendeur et la preuve d’achat fournie.
Veuillez noter que le CERTIFICAT DE GARANTIE doit étre
rempli, tamponné et signé par l'installateur agréé effectuant
I'installation (la date d'installation doit étre indiquée).

Une fois l'installation effectuée, conservez le CERTIFICAT

DE GARANTIE et les documents d’achat (facture, recu ou
similaire) pendant toute la période de garantie.

La garantie DEVIwarranty ne couvre pas les dommages
causés par de mauvaises conditions d'utilisation, une
mauvaise installation ou si l'installation a été effectuée par
des électriciens non agréés. Tout travail sera facturé a plein
tarif si Danfoss doit vérifier ou réparer des défauts résultant
de I'une des situations susmentionnées. La garantie
DEVIwarranty ne couvre pas les produits qui n'ont pas été
intégralement payés. A tout moment, Danfoss fournira

une réponse rapide et efficace a toutes les réclamations ou
demandes émanant de ses clients.

Toutes les réclamations outrepassant les conditions
ci-dessus sont expressément exclues de la garantie
DEViwarranty.

Pour le texte intégral de garantie visite www.devi.fr,
devi.danfoss.com/france/warranty/

( CERTIFICAT DE GARANTIE h
La garantie DEVIwarranty est accordée a:
La résistance d'isolation doit étre mesurée au moyen d'une tension CC d‘au moins 1000 V pendant une minute.
La valeur mesurée ne doit pas étre inférieure a 50 MQ.
Adresse Tampon
Date d'achat
Numéro de série du produit
Produit Référence
Date d'installation Résistance
et signature du cable [Q] Isolation [MQ]
Date de raccordement Résistance
et signature du cable [Q] Isolation [MQ]
o J
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Manuel d’installation Cables chauffants
6 Synthése des applications
Applications
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Type de cable U |EE|=8(G|a|l&|a|5|(2|=2&|CG|z|L|<| <
DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X | x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVIsafe™ 20T M2 X X X X X
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X X X X
DEVIsnow™ 30T M2 X X | X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X X [ x| x X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVlbasic™ 10S C x | x X X X | x
DEVIbasic™ 20S C X X
DEVlbasic™ Drum " C x | x X X X | x
DEVisport™ "2 MMM X X | X X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X X
DEVlasphalt™ 300T M2 X X
DEVlaqua™ 9T 22 M1 X
DEVIpipeheat™ 10V2 "% M2 X
DEVlpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVIhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

" Les cables / trames chauffants peuvent étre personnalisés pour un projet spécifique, en fonction de la tension, de la
puissance requise, de la longueur du cable chauffant et de la longueur des liaisons froides.
Remarque : L'installateur / concepteur a I'entiére responsabilité d'utiliser des cables dimensionnés pour les
ensembles des fonctions et d'assemblage qui établissent une résistance mécanique, une résistance a l'inflammabilité
et une étanchéité suffisante — et de concevoir I'unité chauffante appropriée a I'application spécifique. éviter la
surchauffe du cable ou des matériaux de construction.
2 Le cable chauffant ne doit étre installé que dans du béton ou utilisé entiérement recouvert d'un matériau non inflammable,
par exemple. sol ou similaire.
3 Le cable est approuvé pour une utilisation en contact avec de I'eau potable ou de I'eau destinée a la consommation
humaine - conforme aux exigences danoises GDV (Godkendt til drikkevand).
4 Les cables ne sont pas approuvés pour une installation a l'intérieur de la conduite d'eau et pour une utilisation en contact
avec de |'eau potable ou de I'eau pour la consommation humaine, les eaux usées, etc.!

En ce qui concerne les autres types d'applications, veuillez contacter votre société de vente Danfoss locale.
Vous trouverez plus d'informations sur les applications sur www.danfoss.fr
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Grijaci kabeli

1 Uvod

U ovim uputama za montazu izraz,grijaci kabel” odnosi se
na grijace kabele u tvornickim duljinama; grijace kabele na
bubnjevima; grijace kabele na mrezici; i predoblikovane
povezane grijace kabele.

2 Sigurnosne upute

Da biste dobili puni vodic za instalaciju, registraciju jamstva,
informacije o proizvodu, savjete i trikove, adrese i sl. Posjetite
www.devi.com, www.devi.hr i www.hr.manuals.devi.com.

Grijace kabele treba uvijek montirati u skladu s lokalnim
gradevinskim propisima i pravilima oZicenja, kao i s uputama
iz ovih uputa za montazu.

Uklonite napon sa svih strujnih krugova prije instalacije i
servisiranja.

Potrebna je zastita strujnog udara (FID). FID sklopka mora
biti max. 30 mA.

Oplet svakog grijaceg kabela mora biti uzemljen u skladu s
lokalnim propisima o elektri¢noj energiji.

Grijace kabele treba spojiti putem sklopke koja razdvaja
sve kontakte.

Grijaci kabel mora biti opremljen osiguracem ispravnih
dimenzija ili prekida¢em u skladu s lokalnim propisima.
Toplinska vodljivost nikada ne smije biti ve¢a od najvece
dopustene toplinske vodljivosti (W/m ili W/m?) za doti¢nu
primjenu.

.

.

.

.

.

.

3 Smjernice za instalaciju

Preporucuje se upotreba kabela za grijanje zajedno s
odgovarajuc¢im termostatom za zastitu od pregrijavanja.
Oprez! Nemojte upotrebljavati kabele klasificirane pod M1
na podrugjima koja su podlozna visokom mehani¢ckom
optereceniju ili utjecaju kao $to su vanjske primjene,

na eli¢nim armiraju¢im mrezama, u betonu s ostrim
kamenjem, krovom i olucima itd.

Prisutnost grijaceg kabela mora biti

oznacena znakovima upozorenja u kutiji s osigura¢ima i na
razvodnoj plodi ili oznakama na spojevima napajanja i/ili
Cesto uzduz linije strujnog kruga na mjestima na kojima ce
to biti jasno vidljivo (ocrtavanje).

navedena u svakoj dokumentaciji za elektroinstalacije
nakon instalacije.

« Ne preporucuje se montaza grijacih kabela na
temperaturama ispod -5 °C.

« Promjer savijanja grijaceg kabela mora iznositi najmanje
promjer kabela puta 6. Ne savijajte spojeve.

4 Mehanicka klasa

Slobodni kraj hladnog vodova mora biti zasti¢en od strane
instalatera kako bi izbjegao ulazak vode.

M1 — Za primjene s malom opasno$¢u od mehanickih
ostecenja prema IEC 60800:2009, npr. montaza na ravnim
povrsinama i uronjene u estrih bez ostrih predmeta.

M2 — Moze se upotrebljavati za primjene s visokim rizikom
od mehanickog ostecenja prema IEC 60800:2009

C — Visoka mehanicka snaga prema IEC 60800:1992.
MMM — Oznaka za klasu visoke mehanicke zastite prema

NF C 32-330:2002.
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Grijaci kabeli

5 Jamstvo

20-godisnje prosireno jamstvo vrijedi za:

« Grijace kablove uklju¢ujuci.DEVIflex™, DEVIsafe™,
DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

« Grijace mreze ukljucujuci. DEVIsnow™, DEVIasphalt™, DTCE.

Ovo jamstvo ne ukljucuje samo troskove popravka ili

zamjene proizvoda vec i instalacije i podne obloge kao sto

su plocice. Za vise detalja procitajte uvjete DEVIwarranty.

20-godisnje jamstvo vrijedi za:

« Grijace kablove ukljucujuci. DEVlaqua™.

10-godisnje jamstvo vrijedi za:

+ DEVicell™ ploce.

5-godisnje jamstvo vrijedi za:

« Grijace kablove ukljucujuci. DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™
Drum, DEVImulti™, DEVIsport™.

« Samoogranicavajuci se kabeli: DEVliceguard™,
DEVIpipeheat™, DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

U slu¢aju neocekivanih poteskoca sa sustavom DEVI,

imajte na umu da Danfoss pruza jamstvo DEVIwarranty

koje vrijedi od datuma kupnje proizvoda, najkasnije 2

godine od datuma proizvodnje, u sljedecim uvjetima:

Tvrtka Danfoss ponudit ¢e vam novi zamjenski proizvod

jednakih karakteristika ili popravak postojeceg ako za

vrijeme trajanja jamstva otkrijete nedostatke uzrokovane

pogreskama u dizajnu, materijalu ili izradi. Tvrtka Danfoss

¢e prema vlastitom nahodenju odluciti hoce li popraviti ili

zamijeniti proizvod.

Uz popravak ili zamjenu neispravnog proizvoda tvrtka

Danfoss takoder ¢e nadoknaditi troskove ugradnje i bilo

kakvih ostecenja materijala poda/povrsine (npr. opeke,

plocice i krovne povrsine) ako je Stetu prouzrocion

neispravan proizvod ili ako je neizbjezan rezultat popravka

neispravnog proizvoda za sve proizvode s jamstvom za
potpuno servisiranje. Osim tih troskova i ostecenja, tvrtka
Danfoss nece biti odgovorna za gubitke ili posljedi¢ne ili
slucajne stete, ukljucujuci, medu ostalim, Stete na imovini
ili dodatne troskove komunalnih usluga. Ne daje se
produzenje jamstvenog razdoblja nakon popravka.

Jamstvo ¢e biti valjano samo ako je POTVRDA O JAMSTVU
ispravno popunjena u skladu s uputama, i pod uvjetom

da su osoba koja je ugradila proizvod ili prodavac
pravovremeno obavijesteni o nedostatku te uz predocenje
dokaza o kupniji. Imajte na umu da POTVRDU O JAMSTVU
mora ispuniti, ovjeriti i potpisati ovlasteni instalater koji
izvodi montaZu (mora se navesti datum montaze). Nakon
zavrsetka montaze spremite POTVRDU O JAMSTVU i dokaz
o kupnji (fakturu, racun ili sli¢no) i ¢uvajte ih tijekom cijelog
jamstvenog razdoblja.

Jamstvo DEVIwarranty ne pokriva nikakve stete
uzrokovane neodgovarajuc¢im uvjetima uporabe,
pogresnom instalacijom ili instalacijom koju je proveo
neovlasteni elektricar. Ako tvrtka Danfoss treba pregledati
ili popraviti nedostatke uzrokovane bilo ¢ime od gore
navedenog, ispostavit ¢e vam racun za sve obavljene
radove. Jamstvo DEVIwarranty ne pokriva proizvode koji
nisu u cijelosti otplaceni. Tvrtka Danfoss ¢e u svakom
trenutku ponuditi brz i u¢inkovit odgovor na sve prituzbe i
upite svojih klijenata.

Svi zahtjevi koji premasuju gore naznacene uvjete izricito
se iskljucuju iz jamstva DEVIwarranty.

Za potpuni tekst o jamstvu www.devi.hr,
devi.danfoss.com/croatia/jamstvo/

-

Jamstvo DEVIwarranty daje se za:

Izmjerena vrijednost ne smije biti manja od 50 MQ.

Adresa

POTVRDA O JAMSTVU

Otpor izolacije mjeri se putem istosmjernog napona od najmanje 1000 V tijekom jedne minute.

Pecat

Datum kupnje

Serijski broj proizvoda

Proizvod

Br. proizvoda

Datum instalacije:
i potpis

Otpor kabela [Q]

Izolacija [MQ]

Datum spajanja

Otpor kabela [Q]

Izolacija [MQ]

i potpis
o
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Priru¢nik za instalaciju Grijaci kabeli
6 Pregled primjena
Primjene
L c
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DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X | x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X | x| x
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | x| x| x X
DEVIsnow™ 30T M2 X X | X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | x| x| x X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVIbasic™ 10S C X X X X X | X
DEVIbasic™ 20S C X X X X | X
DEVIbasic™ Drum " @ X X X X X | x
DEVisport™ "2 MMM X X | X X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X | x
DEVlasphalt™ 300T M2 X | x
DEVlaqua™ 9T 23 M1 X
DEVIpipeheat™ 10V2 V% M2 X
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVlhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

" Grijaci kablovi / mreze mogu se prilagoditi prema odredenom projektu, ovisno o naponu, potrebnoj snazi, duljini grijaceg
kabla i duljini hladnih vodova.
Napomena: Puna je odgovornost instalatera / projektanta da koriste odgovarajuce hladne krajeve dimenzionirane za
tu svrhu i opremu za montazu kojs zadovoljava odgovaraju¢u mehanicku ¢vrstocu, vatro i vodo nepropusnost - pro-
jektirajte grijace kablove s odgovaraju¢om snagom za specifi¢nu primjenu kako bi izbjegli pregrijavanje kabela ili
gradevinskog materijala.
2 Grijaci kabel instalira se samo u beton ili se koristi dok je potpuno pokriven negorivim materijalom, npr. zemljom ili sli¢no.
3 Kabel je odobren za uporabu u dodiru s pitkom vodom ili vodom za ljudsku upotrebu - u skladu je s danima GDV (Godken-
dt til drikkevand).
4 Kabel nije odobren za postavljanje unutar cijevi za vodu i za uporabu u kontaktu s pitkom vodom ili vodom za ljudsku
upotrebu, otpadnim vodama itd.!

Sto se ti¢e drugih vrsta aplikacija, obratite se lokalnoj DEVI prodajnoj organizaciji.
Vise informacija o aplikacijama mozete pronaci na www.devi.hr



Telepitési atmutato

‘2
D E v I by Danfoss

Fiitokabelek

1 Bevezeto

A jelen telepitési utmutatdban ,flitékabel” kifejezéssel
hivatkozunk a fix hosszusagban gyartott fiitékabelekre, a
kabeldobon kaphaté flitékabelekre, a miianyag haléhoz
ergsitett fitékabelekre, illetve az elére gyartott, ragasztott
flit6kabelekre egyarant.

2 Biztonsagi utasitasok

A teljes telepitési Utmutatot, a garancialis regisztraciot,
termékinformaciot, tippeket és trukokket, elérhetéségeket
megtaldlja a www.devi.com, www.devi.hu és
www.hu.manuals.devi.com cimre.

villanyszerelési szabalyoknak, valamint a jelen telepitési
Utmutato el6irasainak megfeleléen kell telepiteni.

Telepités és szervizelés el6tt minden dramkor tapellatasat
kapcsolja le.

Aram-védékapcsol6 (Fl-relé, RCD) védelem sziikséges, a
kioldasi értéke max. 30 mA.

Minden egyes flitékabel arnyékolasat a helyi villamossagi
eléirasoknak megfeleléen foldelni kell, tovabba Fl-reléhez
(RCD) kell csatlakoztatni.

A fiitékabeleket olyan kapcsolon keresztiil kell
csatlakoztatni, amely valamennyi pélusan lehetévé teszi a
lekapcsolast.

A flitékabelt megfeleléen méretezett biztositékkal,

illetve aramkori megszakitoval kell ellatni a helyi
szabalyozasoknak megfeleléen.

3 Telepitési utmutato

« Soha ne lépje tul az adott alkalmazas maximalis
teljesitményét (W/m vagy W/m?).

« Erésen ajanlott, hogy a fiitévezetéket megfeleld
termosztattal egyitt hasznalja a tulmelegedés
megakadalyozasa érdekében.

« Vigyazat! Ne hasznaljon M1 besorolasu kabelt nagy
mechanikus terhelésnek vagy tGtéseknek kitett helyeken
példaul kiiltéri alkalmazasok, acél megerésitd racsokon,
éles kovekkel elldtott betonban, teté és ereszcsatorna stb.

A fiitékabel jelenlétét

« egyértelmivé kell tenni: figyelmeztetd jelzéseket kell
elhelyezni a biztositékdobozon és az elosztészekrényen, illetve
jelolni kell a tapcsatlakozo szerelvényeinél és/vagy jol lathato
helyeken az dramkér nyomvonala mentén (kovethetéség).

kell tiintetni.

« Afltékabelek szerelését nem ajanlott -5 °C-nal
alacsonyabb hémérsékleten végezni.

« A fltékabel hajlitasi atmérdje nem lehet kisebb
a kdbeldtmérd 6-szorosanal. Ne hajlitsa meg a
csatlakozésokat.

4 Mechanikai osztaly

« A hideg 6lom szabad végét a szerelének meg kell védenie,

hogy elkerdilje a viz bejutasat.

M1 — Az IEC 60800:2009 szerint a mechanikai sériilés
alacsony kockazatat jelent6 alkalmazésok esetében
hasznélhaté - pl. egyenletes fellletre telepitve, illetve
esztrich betonba dgyazva, éles targyak nélkul.

M2 — Az IEC 60800:2009 szerint a mechanikai sériilés magas
kockazatat jelent6 alkalmazasok esetében is hasznalhatd.

C — Az |EC 60800:1992 szerinti magas mechanikai szilardsag.
MMM — Az NF C 32-330:2002 szerinti magas mechanikai
védettségi osztaly jelolése.



Telepitési atmutatoé

‘Y
D E v I by Danfoss.

Flitokabelek

5 Garancia

A 20 év teljes garancia a kovetkezo6 termékekre

érvényes:

- fltékabelek: DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

- flitészényegek: DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE.

A garancidba azonban nem csak a termék, hanem a

telepitési és az egyéb jarulékos koltségek (pl. a jardlap

pétlasa vagy a falazat kijavitasa) is beletartoznak. Tovabbi

informacidért kérjuk, olvassa el a DEVIiwarranty garanciara

vonatkozd osszes feltételt.

20 éves termék-garancia:

« fltékabelek DEVIaqua™.

10 éves termék-garancia:

+ DEVicell™ szerelSlapok.

Az 5 éves termék-garancia:

- flitékabelek DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

« Onkorlatozo kabelek: DEVIiceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Amennyiben minden varakozassal ellentétben problémat

tapasztal a DEVI termékkel, tudnia kell, hogy a Danfoss a

vésarlas napjatol - feltéve, hogy a gyartas és a vasarlas

datuma kozott legfeljebb 2 év telt el - DEVIwarranty

garanciat nyujt a kdvetkezo feltételek mellett: Ha a

termék a garancialis idészak alatt tervezési, anyag- vagy

gyartasi hiba miatt hibasnak bizonyul, akkor a Danfoss uj,

dsszehasonlithaté terméket kinal helyette, vagy kijavitja a

terméket. A javitds és a csere lehetésége kozott a Danfoss

sajat belatasa szerint dont.

A Danfoss valamennyi Teljes kor( szervizgaranciaval
rendelkezé termék esetében a hibas termék javitasa
vagy cseréje mellett a telepitési koltségeket, valamint
a padlé/feliilet anyagainak (pl. falazat, csempe vagy

tetéfellilet) karosodasat is megtériti, ha az a hibas termék
miatt kovetkezett be, vagy a hibés termék javitasanak
elkeriilhetetlen kdvetkezménye. Az ilyen koltségeken

és sérlléseken kivul a Danfosst nem terheli felelésség
semmilyen keletkez6 veszteségért, kdzvetett vagy eseti
karért, beleértve egyebek kozott a tulajdonban keletkezett
karokat és a megndvekedett kdziizemi koltségeket. Javitds
utan a garancialis id6szak nem hosszabbodik meg.

A garancia csak abban az esetben érvényes, ha a
GARANCIAJEGY helyesen, az utasitasoknak megfeleléen
van kitoltve, a hibat indokolatlan késés nélkil bemutatjak
a szerel6nek vagy az eladénak, és mellékelik a vasarlasi
igazol6 bizonylatot. Felhivjuk figyelmét, hogy a telepitést
végz6 hivatasos szerelének ki kell téltenie, le kell
pecsételnie és ala kell irnia a GARANCIAJEGYET (a telepités
datumanak feltiintetésével). A telepitést kovetéen a
GARANCIAJEGYET és a vasarlast igazolé dokumentumokat
(szamla, nyugta vagy hasonlé) a garancialis idészak végéig
meg kell 6rizni.

A DEVIwarranty nem terjed ki a nem megfelel hasznalati
feltételekbdl és a helytelen, illetve nem hivatasos
villanyszereld altal végrehajtott telepitésbdl eredd karokra.
Amennyiben a Danfoss éltal vizsgalt vagy javitott hibak

a fentiek barmelyikének kovetkezményei, a munka

teljes koltsége ki lesz szamlazva. A DEVIwarranty nem
terjed ki a nem teljes egészében kifizetett termékekre. A
Danfoss mindig gyorsan és hatékonyan reagél a vasarolok
panaszaira és kérdéseire.

A fenti feltételeket meghalado igények kifejezetten ki
vannak zérva a DEVIwarranty terjedelmébdl.

A teljes jotallasi szoveg megtekintéséhez www.devi.hu,
devi.danfoss.com/hungary/warranty/

-

-

GARANCIAJEGY h
A DEVIwarranty kedvezményezettje:
A szigetelési ellendlldst legaldbb 1000 V-os egyenfesziiltséggel, egy percen dt kell mérni.
A mért érték nem lehet kisebb, mint 50 MQ.
Cim Bélyegzdé
A vasarlas datuma
A termék sorozatszama
Termék Cikkszam
Telepités datuma
és alairas Kabel ellenallas [Q] Szigetelés [MQ]
Csatlakoztatas datuma
és alairas Kabel ellenallas [Q] Szigetelés [MQ]

J
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Telepitési atmutato Fatokabelek
6 Alkalmazasi attekintés
Alkalmazasok
<
3 @
S| o | Y
% ) _I i~ ﬁ g ig E‘
N i2lele N ~ & 8.3 8 g
° 1323 £ S 9 e 2| 8| 2| 8%
i) sl |9|wm| x| 25| 2|0 9| E|w=
T 8|58 |R B BCE|E|B|2|5|L|. R
EPEEEER IR IR
Kébel tipusa s |3|g|SB|8| 2|22z |22 | 2|22
DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X | x| x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X X
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X X X X
DEVIsnow™ 30T M2 X X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X X X | x X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVIbasic™ 10S C X | X X X X X
DEVIbasic™ 20S C X X X X X
DEVIbasic™ Drum " C X | X X X X X
DEVisport™ V2 MMM X X X X
DEVImulti™PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X X
DEVlasphalt™ 300T M2 X X
DEVlaqua™ 9T 23 M1 | x
DEVIpipeheat™ 10V2 "4 M2 X
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVIhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

Y A fiit6kabelek / sz6nyegek az adott projekthez testreszabhatok, a fesziiltségtdl, a kivant kimenettdl, a flitékabel hosszatol
és a hidegvezetékek hosszatol fliggben.
Megjegyzés: A telepit6 / tervezo teljes felel6ssége, hogy megfelelé hidegvezetéket és szerelési készleteket hasznéljon a
célra, amelyek elegendé mechanikai szilardsagot, gyulékonysagot és vizzarast biztositanak, tovabba hogy a fiitéegységet
megfeleld teljesitményben tervezik az adott alkalmazashoz, hogy a kabel vagy az épitéanyagok tilmelegedését elkeruljék.
2 A f(itékabel csak betonba épithetd, vagy legyen teljesen koriilvéve nem éghetd anyaggal, pl. talaj vagy hasonlo.
3 A kdbelt ivovizzel vagy emberi fogyasztasra szént vizzel valo érintkezésre engedélyezték - tartsa be a dan GDV (Godkendt til
drikkevand) kévetelményeit.
4 A kabel nem engedélyezett a vizvezeték belsejébe torténé felszerelésre és ivovizzel vagy emberi fogyasztasra, szennyvizre
stb. Valo érintkezésre!

Mas tipusu alkalmazasok tekintetében forduljon a helyi DEVI értékesitési céghez.
Tovabbi informacié az alkalmazasokrél a www.devi.hu taldlhato.



Montavimo vadovas
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Sildymo kabeliai

1 Jzanga

Sioje montavimo instrukcijoje terminas,,$ildymo kabelis”
reiskia montavimui paruosto ilgio sildymo kabelius; $ildymo
kabelius ant bagny; Sildymo kabelius ant tinklelio; montavimui
paruostos formos priklijuojamus sildymo kabelius.

2 Saugumo instrukcijos

Pilng montavimo vadova, daugiau informacijos apie
garantijos registracija, msy gaminius, patarimus, adresus ir
kita rasite aplanke www.devi.com, www.devi.lt ir
www.lt.manuals.devi.com.

Sildymo kabeliai visada turi bati montuojami laikantis vietiniy
statybos reikalavimy ir kabeliy montavimo taisykliy bei
atsizvelgiant j Siose instrukcijose pateikiamus nurodymus.

.

.

Reikalinga srovés nuotékio relés (RCD) apsauga. RCD
suveikimo riba yra maks. 30 mA.

Kiekvieno sildymo kabelio ekranas turi bati jzemintas
laikantis vietiniy elektros taisykliy ir prijungtas naudojant
srovés nuoteékio rele (RCD).

Sildymo kabeliai turi bati pajungti per kirtiklj, kuris gali
atjungti visus polius.

Sildymo kabeliai turi bati pajungti per tinkamo dydzio
saugiklius arba automatinius iSjungiklius (pagal vietinius
istatymus).

.

.

.

3 Montavimo nurodymai

Prie$ montavima ir priezitra isjunkite visas elektros grandines.

« Niekada esamoje sistemoje nevirdykite didZiausios
leistinos galios (W/m arba W/m?).

« Primygtinai rekomenduojame 3ildymo kabelj naudoti kartu
su tinkamu termostatu, kad baty apsaugota nuo perkaitimo.

« Démesio! Nenaudokite M1 klasés kabeliy vietose, kur
galimos didelés mechaninés apkrovos ar smugiai pvz.,
lauko salygomis, ant plieniniy armataros groteliy, betone
su astriais akmenimis, stogo ir lataky ir kt..

Apie sumontuota Sildymo kabelj batina

- informuoti aplinkinius, prie saugikliy dézutés ir
paskirstymo skydo pritvirtinant jspéjamuosius Zenklus arba
prie elektros jung¢iy tvirtinimo viety ir (arba) palei grandine
pritvirtinant aiskiai matomus zymeéjimus (uzrasus).

- informuoti vartotojus, apie tai nurodant visose elektrinés
dalies montavimo dokumentacijos dalyse.

« Sildymo kabeliy montuoti nerekomenduojama, jei
temperatira zemesné nei -5 °C.

- Sildymo kabelio lenkimo skersmuo turi bati bent 6 kartus
didesnis uz kabelio skersmenj. Nesulenkite sujungimuy.

4 Mechaniné klasé

- Laisvas galas nuo saltojo Svino turi bati apsaugotas
montuotojo, kad vanduo nepatekty.

M1— Naudoti ten, kur maza mechaniniy pazeidimy rizika
pagal IEC 60800:2009, pvz., montuojant ant lygiy pavirsiy
arba islyginamajame sluoksnyje, kuriame néra astriy daikty.
M2 — Galima naudoti ten, kur didelé mechaninio pavojaus
rizika pagal IEC 60800:2009.

C — Didelis mechaninis atsparumas pagal IEC 60800:1992.
MMM — Mechaninio saugumo klasés pagal NF C 32-330:2002

zymeéjimas.
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Sildymo kabeliai

5 Garantija

20 mety pilna garantija:

- Sildymo kabeliams DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

« Sildymo kiliméliams DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE.

Si garantija padengia ne tik remonto ar pakeitimo islaidas, bet

taip pat Sildymo jrengimo ir sugadinty medziagy grindims,

tokiy, kaip plytos ar keramikinés plytelés, islaidas. Daugiau

informacijos apie musy garantines salygas rasite Zemiau.

20 mety produkty garantija galioja:

« Sildymo kabeliams DEVIaqua™.

10 mety produkty garantija galioja:

+ DEVicell™ plokstéms.

5 mety produkty garantija galioja:

Sildymo kabeliams DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,

DEVImulti™, DEVIsport™.

Savaime ribojantys kabeliai: DEVliceguard™,

DEVIpipeheat™, DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Jei turétuméte problemy su DEVI gaminiu, galésite pasinaudoti

,Danfoss” teikiama,,DEVIwarranty” garantija, galiojancia nuo

pirkimo datos, kuri buvo ne véliau kaip per 2 metus nuo

pagaminimo datos, toliau nurodytomis salygomis: Garantiniu

laikotarpiu,Danfoss” pasitlys nauja atitinkama gaminj arba

pataisys sugedusj, jei gedimai bus atsirade dél netinkamos

gamybos, medziagy ar darbo. Sprendima dél remonto ar

pakeitimo priims isskirtinai,Danfoss".

Be netinkamo gaminio taisymo ar pakeitimo, ,Danfoss”
taip pat kompensuos visy gaminiy, kuriems suteikiama
visisko tvarkymo garantija, montavimo islaidas ir bet kokig
grindy ar pavirsiaus medziagy (pvz., plyty maro, plyteliy ar

stogo pavirsiaus) Zalg, jei ji atsirado dél netinkamo gaminio
arba tai yra neiSvengiama netinkamo gaminio remonto
pasekmeé. I8skyrus tokias i$laidas ir Zala, ,Danfoss” neatsako
uz jokius patirtus nuostolius, pasekminius ar atsitiktinius
nuostolius, jskaitant, be kita ko, zala turtui ar papildomas
islaidas uz komunalines paslaugas. Garantinio laikotarpio
prailginti po remonto nebegalima.

Garantija galios tik tuo atveju, jei GARANTIJOS PAZYMEJIMAS
uzpildytas teisingai ir pagal instrukcijas, apie gedimus

laiku pranesta montuotojui ar tiekéjui, pateikiamas

pirkimo jrodymas. Atkreipkite démesj, kad GARANTIJOS
PAZYMEJIMA privalo uzpildyti, antspauduoti ir pasirayti
montavima atliekantis jgaliotas montuotojas (butina
nurodyti montavimo datg). Po montavimo GARANTIJOS
PAZYMEJIMA ir jsigijimo dokumentus (saskaita faktira, kvita
ir pan.) saugokite visa garantinj laikotarpj.

,DEVIwarranty” garantija negalioja, jei atsirado pazeidimy
dél netinkamo naudojimo, blogo sumontavimo, jei
montavo nejgalioti elektrikai. Jei,Danfoss” reikés apzidréti
gaminj ar taisyti gedimus, atsiradusius dél ka tik paminéty
priezasciy, uz tai reikés sumokeéti., DEVIwarranty” garantija
nebus pratesiama produktams, uz kuriuos nebuvo
sumokeéta visa suma.,Danfoss” visuomet atsakys greitai ir
efektyviai reaguos j visus klienty skundus ir uzklausas.

Visoms pretenzijoms, virsijanc¢ioms pirmiau nurodytas
salygas, ,DEVIwarranty” garantija netaikoma.

Pilng garantijos aprasyma skaitykite www.devi.lt,
devi.danfoss.com/lithuania/garantija/

-

GARANTLJOS SERTIFIKATAS h
DEVIwarranty garantija suteikiama:
Izoliacijos varzq batina iSmatuoti naudojant bent 1000 V nuolatine jtampq vienq minute.
ISmatuota reikimé negali bati mazesné negu 50 MQ.
Adresas Antspaudas
Jsigijimo data
Gaminio serijos numeris
Gaminys Prekés nr.
Montavimo data
ir parasas Kabelio atsparumas [Q] I1zoliacija [MQ]
Prijungimo data
ir parasas Kabelio atsparumas [Q] I1zoliacija [MQ] )
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6 Bendras taikymo aprasymas
Panaudojimas
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Kabelio rasis = S8 G olad @ & b2 8 65 &HE I
DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X | x | x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVIsafe™ 20T M2 X X X X | X X X
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X X X X
DEVIsnow™ 30T M2 X X X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | x X X X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVlbasic™ 10S C X X X X X
DEVlbasic™ 20S C X X X
DEVlbasic™ Drum " C X X X X X
DEVisport™ "2 MMM X X | X X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X | X
DEVlasphalt™ 300T M2 X | x
DEVlaqua™ 9T 22 M1 | x
DEVIpipeheat™ 10V2 "% M2 X
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVIhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

" Sildymo kabeliai/kiliméliai gali buti pritaikyti konkre¢iam projektui pagal jtampa, reikiama galia, $ildymo kabelio ilgj ir
maitinimo laido ilgj.
Pastaba: Montuotojas/Projektuotojas prisiima pilng atsakomybe naudojant maitinimo laida, parinkta pagal sistemos
parametrus ir surinkimo komplektus, turintj pakankama mechanine galig, atsparuma degimui ir nepralaidy vandeniui
- ir konkreciai sistemai, siekiant iSvengti kabelio ar statybiniy medziagy perkaitimo.
2 Sildymo kabelis turi bati montuojamas j betona arba naudojamas tuo atveju, jeigu yra pilnai padengtas nedegia medziaga,
pavyzdziui, Zemémis ir pan.
3 Kabelis yra patvirtintas naudoti salytyje su geriamuoju arba Zmonéms vartoti skirtu vandeniu - laikykités Danijos GDV
(Godkendet til drikkevand) reikalavimy.
4 Kabelis néra patvirtintas montuoti vandens vamzdzio viduje ir naudoti lie¢iant geriamajj ar Zmonéms vartoti skirtg vandenj,
nuotekas ir kt.!

Daugiau informacijos apie sistemas galite rasti www.devi.lt
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Apkures kabeli

1 levads

Saja uzstadisanas rokasgramata termins “apkures kabelis”
attiecas uz apkures kabeliem ar fiksétiem garumiem, uz
spoles uztitiem apkures kabeliem, apkures kabeliem uz tikla
materiala, uz lentas uzlimétiem apkures kabeliem ar ieprieks
izveidotu formu.

2 Drosibas instrukcijas

Lai sanemtu pilnu informacijupar produktiem, garantiju un
padomus par uzstadisanu u.c. apmeklét www.devi.com,
www.devi.lv un www.lv.manuals.devi.com.

Apkures kabeli vienmér jauzstada saskana ar vietéjiem
bavniecibas normativiem un elektroinstalacijas noteikumiem,
ka ari $is instalésanas rokasgramatas instrukcijam.

Pirms uzstadisanas un apkopes atslédziet visus stravas
kontarus no stravas padeves avota.

RCD ir maks. 30 mA.

Katrs apkures kabela ekrans ir jaiezemé saskana ar
vietéjiem elektroinstalaciju noteikumiem un japieslédz
atlikuma stravas iericei (RCD).

Apkures kabeli ir jasaslédz caur slédzi, kas nodrosina
iespéju atslégt visus polus.

Apkures kabelis ir jaapriko ar pareiza izméra drosinataju vai
slédzi saskana ar vietéjiem noteikumiem.

Nekada gadijuma neparsniedziet faktiskas lietotnes
maksimalo siltuma blivumu (W/m vai W/m?).

3 Uzstadisanas norades

« Loti ieteicams sildisanas kabeli lietot kopa ar piemérotu
termostatu, lai nodrosinatu pret parkarsanu.

« Uzmanibu! Neizmantojiet M1 klases kabelus vietas, kas
paklautas lielai mehaniskajai slodzei vai spiedienam
pieméram, arpus telpam, uz térauda armataras rezgiem,
betona ar asiem akmeniem, jumtu un notekcaurulém utt..

Apsildama kabela klat iba ir

- janorada, piestiprinot bridinajuma zimes pie drosinataju
skapja un sadales panela vai norades pie stravas
savienojumiem un/vai biezi gar kontdra liniju skaidri
redzama vieta (meklésana);

« pécinstalacijas janorada visos ar elektroinstalaciju saistitos
dokumentos.

+ Apkures kabelus nav ieteicams uzstadit, ja temperatara ir
zemaka par -5 °C.

+ Apkures kabela liek3anas diametram jabat vismaz 6 reizes
lielakam neka kabela diametram. Savienojuma vietas
nedrikst bt locitas.

4 Mehaniska klase

- Laiizvairitos no ienaksanas Gdeni, uzstaditajam jaaizsarga
brivs gala stavoklis no auksta svina.

M1 — Izmantosanai lietotnés ar zemu mehanisko bojajumu
risku saskana ar [EC 60800:2009, pieméram, instaléti uz
lidzenam virsmam un iestradati cementa gridas bez asiem
priekSmetiem.

M2 — Var tikt izmantoti lietotnés ar augstu mehanisko
bojajumu risku saskana ar I[EC 60800:2009.

C — Liela mehaniska izturiba saskana ar I[EC 60800:1992.
MMM — Lielas mehaniskas aizsardzibas klases marké&jums
saskana ar NF C 32-330:2002.
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Uzstadisanas rokasgramata Apkures kabeli
5 Garantija
20 gadu garantija: materialu bojajumus, ja bojajumu ir radijis bojatais

« Apsildes kabeli, taja skaita DEVIflex™, DEVIsafe™,
DEVIsnow™, DEVIasphalt™, DEVIbasic™;

+ Apsildes paklaji, taja skaitda DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE.

Si garantija ieklauj sevi ne tikai visu, ar remontu vai
nomainu saistito izdevumu atlidzinasanu, bet ari sedz
montazas darbu izmaksas un gridas seguma materialu
izmaksas, pieméram, kiegelu maréjuma vai flizu kldjuma
vértibu. Lai nodrosinat $is garantijas spéka esamibu,
montazas darbi javeic sertificetam specialistam. Ir
nepieciesams ari uzradit garantijas sertifikatu ar zimogu un
parakstu. Plasaku informaciju skatit garantijas noteikumos.
20 gadu garantija:
« Apsildes kabeli, taja skaita DEVIaqua™.
10 gadu garantija:
« DEVicell™ izolacijas plaksnes.
5 gadu garantija:
« Apsildes kabeli, taja skaita DEVIbasic™ Drum,
DEVIsnow™ Drum, DEVImulti™, DEVIsport™.
« Pasierobezojosie kabeli DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.
Ja tomeér, neskatoties uz visu, jums radisies ar DEVI
izstradajumu saistita probléma, jas uzzinasit, ka Danfoss
piedava DEVIwarranty garantiju, kas ir deriga no iegades
briza (kas ir ne vélak ka 2 gadus péc razosanas datuma)
$ados gadijumos: Garantijas perioda Danfoss piedavas
jaunu, lidzvértigu izstradajumu vai izstradajuma remontu,
ja bojaju mi radusies konstrukcijas defekta, materialu vai
apdares dél. Par remontu vai apmainas nepieciesamibu
izlemj vienigi Danfoss.
Visiem izstradajumiem ar pilna servisa garantiju papildus
bojata izstradajuma remontam vai apmainai Danfoss
kompenseés ari uzstadisanas izmaksas un jebkadus gridas/
virsmas (pieméram, kiegelu sienas, flizu vai jumta virsmas)

izstradajums vai tas ir nenovérsams bojata izstradajuma
remonta rezultats. Iznemot $adas izmaksas un bojajumus,
Danfoss neuznemas atbildibu par raditajiem zaudéjumiem
vai izrietosiem vai nejausiem bojajumiem, ieskaitot, bet
neaprobezojoties ar ipasuma bojajumiem vai papildu
izdevumiem par pakalpojumiem. Garantijas perioda
pagarinajumu péc veikta remonta nepieskir.

Garantija ir deriga tikai tad, ja GARANTIJAS SERTIFIKATS

ir pareizi aizpildits, proceddra norisinas saskana ar
instrukcijam, uzstaditajs vai pardevéjs tiek informéts par
bojajumiem bez aizkavésanas un tiek uzradits pirkuma
apliecinajums. Ladzu, nemiet véra, ka GARANTIJAS
SERTIFIKATS ir jaaizpilda, jaapzimogo un japaraksta
pilnvarotajam uzstaditajam, kas veic uzstadisanu (ir
janorada uzstadisanas datums). Péc uzstadisanas paturiet
un saglabajiet GARANTIJAS SERTIFIKATU un pirk3anas
dokumentus (rékinu, kviti vai lidzigus) lidz garantijas
perioda beigam.

DEVlwarranty neattiecas uz bojajumiem, ko radijusi
nepareizi lietosanas apstakli, nepareiza uzstadisana, vai
gadijumiem, ja uzstadisanu ir veikusi neatziti elektriki.

Ja uznémumam Danfoss ir japarbauda vai jaremonté
defekti, kas radusies iepriek§ minéto punktu dél, par visiem
darbiem tiks izrakstits rékins. DEVIwarranty garantija
neattiecas uz izstradajumiem, par kuriem samaksa nav
veikta pilna apméra. Danfoss vienmér atri un efektivi
atbildés uz visam musu klientu sadzibam un prasibam.

Ir skaidri noteikts, ka DEVIwarranty neattiecas uz visam
prasibam, kas parsniedz ieprieks izklastitos nosacijumus.

Pilnu garantijas tekstu varat atrast apmekléjot www.devi.lv,
devi.danfoss.com/latvia/garantija/

-

GARANTIJAS SERTIFIKATS )
DEViwarranty tiek pieskirta:
Izolacijas pretestiba ir jaméra vienu minati ar lidzstravas spriegumu, kas ir vismaz 1000 V.
Izméritajai vértibai ir jabat vismaz 50 MQ.
Adrese Zimogs
legades datums
Izstradajuma sérijas numurs
Produkts Art. Nr.
Uzstadisanas datums
un paraksts Kabela pretestiba [Q] 1zolacija [MQ]
Savienojuma datums
un paraksts Kabela pretestiba [Q] 1zolacija [MQ] )
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6 Lietosanas parskats
Lietojumi
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DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X | x | x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X X | X X
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | X X X
DEVIsnow™ 30T M2 X X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | X X X X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVIbasic™ 10S C X X X X X X
DEVlIbasic™ 20S C X X X X X
DEVIbasic™ Drum " C X X X X X X
DEVIsport™ 12 MMM X X | X X
DEVImulti™PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X X
DEVlasphalt™ 300T M2 X | x
DEVlaqua™ 9T 23 M1 X
DEVIpipeheat™ 10V2 "4 M2
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVIhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

" Apkures kabelus / paklajus var pielagot konkrétam projektam atkariba no sprieguma, nepieciesamas jaudas, sildisanas
kabela garuma un aukstu vadu garuma.
Piezime: uzstaditajam / projektétajam ir pilniba jauznemas piemérots auksts vads, kas ir piemérots mérkim, un
montazas komplektiem, kas nodrosina pietiekamu mehanisko izturibu, uzliesmojamibu un Gdens necaurlaidibu, un
lai projektétu sildidanas agregatu ar pareizu izvadi ipaSam pielietojumam izvairieties no kabela vai celtniecibas
materialu parkarsanas.
2 Sildisanas kabeli drikst uzstadit betona vai izmantot tikai tad, ja tas ir pilniba parklats ar neuzliesmojo3u materialu, piem.
augsne vai tamlidzigi.
3 Kabelis ir apstiprinats lietosanai saskaré ar dzeramo tdeni vai dzeramo udeni - ievérojiet Danijas GDV (Godkendt til drikke-
vand) prasibas.
4 Kabelis nav apstiprinats uzstadisanai tdensvada iek§pusé un izmanto3anai saskaré ar dzeramo Gdeni vai Gdeni cilvéku
patérinam, notekadeniem utt.!

Attieciba uz cita veida vajadzibam, lidzu, sazinieties ar vietéjo DEVI tirdzniecibas uznémumu.
Plasaka informacija par programmam atrodama www.devi.lv
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Verwarmingskabels

1

Inleiding

In deze installatiehandleiding verwijst het woord
“verwarmingskabel” naar verwarmingskabels in kant-en-klare
lengtes; verwarmingskabels op haspels; verwarmingskabels
op draadmatten; en voorgevormde, met tape bevestigde
verwarmingskabels.

2

Veiligheidsinstructies

Om de volledige installatiehandleiding, productinformatie,
adressen, tips & tricks, enz. bezoek krijgen www.devi.com,
www.devi.nl en www.nl.manuals.devi.com.

Verwarmingskabels moeten altijd worden geinstalleerd conform
de lokale bouwvoorschriften en bedradingsvoorschriften en de
richtlijnen in deze installatiehandleiding.

3

Onderbreek alle stroomkringen voordat u start met
installatie en onderhoud.

Reststroombeveiliging (RCD) bescherming is vereist. RCD
trip rating is max. 30 mA.

De afscherming van elke verwarmingskabel moet worden
geaard conform de plaatselijke elektriciteitsrichtlijnen en
worden aangesloten op een aardlekschakelaar (RCD).
Verwarmingskabels moeten worden aangesloten via een
schakelaar die alle polen loskoppelt.

De verwarmingskabel moet zijn voorzien van de juiste
maat zekering of stroomonderbreker volgens de lokale
voorschriften.

Installatierichtlijnen

Overschrijd nooit de maximale warmtedichtheid

(W/m of W/m?) voor de onderhavige toepassing.

Sterk aanbevolen om de verwarmingskabel samen met
een geschikte thermostaat te gebruiken om te beveiligen
tegen oververhitting.

Voorzichtig! Gebruik geen M1-geclassificeerde kabels in
gebieden met hoge mechanische belastingen of impact
zoals buitentoepassingen, op stalen versterkingsroosters,
in beton met scherpe stenen, dak en goten, enz..

De aanwezigheid van een verwarmingskabel moet

duidelijk aangegeven worden door waarschuwingstekens
in de zekeringenkast en in het verdeelbord of markeringen
op de aansluitfittingen en/of op regelmatige afstand langs
de stroomleiding, waar ze duidelijk zichtbaar zijn.

en na installatie worden vermeld in alle documenten met
elektrische gegevens.

4

Het wordt afgeraden verwarmingskabels bij temperaturen
onder de -5 °C te installeren.

De buigdiameter voor een verwarmingskabel is minstens
zes keer de kabeldoorsnede. Verbind de verbinding niet.

Mechanische klasse

Het vrije uiteinde van koude leidingen moet door de
installateur worden beschermd om te voorkomen dat er
water naar binnen komt.

M1 — Voor gebruik in toepassingen met een laag risico op
mechanische schade conform IEC 60800:2009, bijvoorbeeld
geinstalleerd op vlakke oppervlakken en ingebed in
dekvloeren zonder scherpe voorwerpen.

M2 — Kan worden gebruikt in toepassingen met een hoog
risico op mechanische schade conform IEC 60800:2009.

C — Hoge mechanische sterkte conform IEC 60800:1992.
MMM — Markering voor hoge mechanische
beschermingsklasse conform NF C 32-330:2002.
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Verwarmingskabels

5 Garantie

Een volledige servicegarantie van 20 jaar is geldig voor:

- verwarmingskabels incl. DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

« verwarmingsmatten incl. DEVIsnow™, DEVIasphalt™, DTCE.

Deze garantie omvat niet alleen kosten van reparatie of

vervanging, maar ook installatie- en vloermaterialen, zoals

schade aan metselwerk en tegels.

Een productgarantie van 20 jaar is geldig voor:

« verwarmingskabels incl. DEVlaqua™.

Een productgarantie van 10 jaar is geldig voor:

« DEVIcell™insulation plates.

Een productgarantie van 5 jaar is geldig voor:

« verwarmingskabels incl. DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

- zelfbegrenzende kabels incl. DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Indien u, tegen alle verwachtingen in, problemen met uw

DEVI-systeem mocht ondervinden, is het goed om te weten

dat Danfoss DEVIwarranty biedt als de aankoopdatum

binnen 2 jaar na de productiedatum valt, en onder de

volgende voorwaarden: Tijdens de garantieperiode zal

Danfoss een nieuw, vergelijkbaar product leveren of het

product repareren als het defect in het product te wijten is

aan fouten in het ontwerp, de gebruikte materialen of de

productie. De beslissing om te repareren of te vervangen,

ligt volledig bij Danfoss.

Naast reparatie of vervanging van het defecte product

zal Danfoss, voor alle producten met volledige garantie,
ook de installatiekosten en eventuele schade aan vloer-/
oppervlaktematerialen vergoeden (bv. metselwerk, tegels
of dakoppervlak) als de schade wordt veroorzaakt door het

defecte product of een onvermijdelijk gevolg is van het
repareren van het defecte product. Afgezien van dergelijke
kosten en schade kan Danfoss niet aansprakelijk worden
gesteld voor verliezen, gevolgschade of incidentele schade
zoals, maar niet beperkt tot, schade aan eigendommen

of extra verbruikskosten. De garantieperiode wordt niet
verlengd door het uitvoeren van reparaties.

De garantie geldt alleen als het GARANTIEBEWLIS volledig is
ingevuld volgens de instructies en het probleem onmiddellijk
wordt gemeld aan de installateur of de leverancier, onder
overlegging van een aankoopbewijs. Het GARANTIEBEWIJS
moet worden ingevuld, afgestempeld en ondertekend
door de erkende installateur die de installatie uitvoert (de
installatiedatum moet worden vermeld). Na installatie dient
u het GARANTIEBEWIJS en aankoopbewijs (factuur, kwitantie
of vergelijkbaar) gedurende de hele garantieperiode te
bewaren.

De DEVIwarranty dekt geen schade die is veroorzaakt door
verkeerd gebruik, onjuiste installatie of indien de installatie
is uitgevoerd door een niet erkende installateur. Alle
arbeidskosten zullen volledig in rekening worden gebracht
als Danfoss defecten moet onderzoeken of repareren die
het gevolg zijn van het bovenstaande. De DEVIwarranty
geldt niet voor producten die niet volledig betaald zijn.
Danfoss zal altijd snel en adequaat reageren op alle
klachten en vragen van onze klanten.

Alle claims die niet voldoen aan bovenstaande voorwaarden,
zijn uitdrukkelijk uitgesloten van de DEVIwarranty.

Voor een volledig bezoek aan de garantietekst www.devi.nl,
devi.danfoss.com/holland/warranty/

4 GARANTIEBEWLS A
De DEVIwarranty wordt verstrekt aan:
De isolatieweerstand moet worden gemeten door middel van een gelijkspanning van ten minste 1000 V gedurende één minuut.
De gemeten waarde moet minstens 50 MQ bedragen.
Adres Stempel
Aankoopdatum
Productserienummer
Product Productnr.
Installatiedatum
en handtekening Kabelweerstand [Q] Isolatie [MQ]
Aansluitdatum
en handtekening Kabelweerstand [Q] Isolatie [MQ] )
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6 Overzicht toepassing
Toepassingen
Zl o
5§ g 3
==l £ g| g s 8 g %
§58 |5 ./58/2/8/s 8ls 2 |E2 ¢
S lelec |2l R85 eS| 85|23
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Kabeltype S %%3 8 a8 & & S|& /e 85 8 2|2
DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X | x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X X | x X X
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X X X
DEVIsnow™ 30T M2 X X X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | X X X X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVlbasic™ 10S C X | x X X
DEVlbasic™ 20S @ X X X
DEVlbasic™ Drum " C X | x X X
DEVisport™ "2 MMM X X X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X X
DEVlasphalt™ 300T M2 X X
DEVlaqua™ 9T 23 M1 X
DEVIpipeheat™ 10 V2 "4 M2 X
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVlhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

"Verwarmingskabels / matten kunnen worden aangepast voor het specifieke project, afhankelijk van de spanning, de vereis-
te output, de lengte van de verwarmingskabel en de lengte van de koude kabels.
Opmerking: Het is de volledige verantwoordelijkheid van de installateur / ontwerper om de juiste koudegeleiding te
gebruiken voor het doeleinde en de assemblagesets die zorgen voor voldoende mechanische sterkte, brandwerend-
heid en waterdichtheid - en om de verwarmingseenheid met de juiste uitvoer voor de specifieke toepassing te
ontwerpen vermijd oververhitting van de kabel of bouwmaterialen.
2 De verwarmingskabel mag alleen in beton worden geinstalleerd of worden gebruikt terwijl deze volledig is bedekt met
niet-ontvlambaar materiaal, bijvoorbeeld. grond of iets dergelijks.
¥ De kabel is goedgekeurd voor gebruik in contact met drinkwater of water voor menselijke consumptie - voldoet aan de
eisen van de Deense GDV (Godkendt til drikkevand).
4 De kabel is niet goedgekeurd voor installatie in de waterleiding en voor gebruik in contact met drinkwater of water voor
menselijke consumptie, afvalwater, etc.!

Neem voor andere soorten toepassingen contact op met uw plaatselijke DEVI-verkoopbedrijf.
Meer informatie over applicaties is te vinden op www.devi.nl
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Varmekabler

1 Innledning

| denne installasjonsveiledningen brukes betegnelsen
“varmekabel” om varmekabler i ferdige lengder, varmekabler
pa tromler, varmekabler pa nett, og ferdig teipede varmekabler.

2 Sikkerhetsinstruksjoner

Pa www.devi.com, www.devi.no

og www.no.manuals.devi.com.

finner du installasjonsveiledning, garantiregistrering,
produktinformasjon, tips og triks etc.

Varmekablene ma alltid installeres av en autorisert
elektroinstallater og i samsvar med NEK 400 og
bestemmelser for ledningsopplegg samt anvisningene i
denne installasjonsveiledningen.

Sla av stremmen for installasjon og service.
Jordfeilbryter som kobler ut ved maks. 30 mA er obligatorisk.
Skjermingen fra hver varmekabel ma jordes i samsvar
med forskriftene. Varmekabelen skal ha forankoblet en
jordfeilbryter.

Varmekablene ma kobles til via en bryter med frakobling
av alle polene.

Varmekabelen ma ha en forankoblet sikringsautomat av
riktig sterrelse i henhold til forskriftene.

3 Installasjonsretningslinjer

« Maksimal varmetetthet (W/m eller W/m?) for den aktuelle

installasjonen ma aldri overskrides.

Anbefales pa det sterkeste a bruke varmekabelen sammen

med en passende termostat for & sikre mot overoppheting.

Forsiktig! Bruk ikke M1-klassifiserte kabler i omrader som

utsettes for hoy mekanisk belastning eller stot slik som

utenders applikasjoner, pé stalarmeringsgitter, i betong

med skarpe steiner, tak og takrenner osv.

Den installerte varmekabelen ma

« merkes tydelig ved a feste varselskilt i sikringsskap og
stromtavle eller merking pa stremtilkoblingspunktene og/
eller flere steder langs kretsen, hvor de er godt synlige.

- oppgis i eventuell elektrisk dokumentasjon etter
installasjonen.

.

.

+ Det anbefales ikke & installere varmekabler ved
temperaturer under -5 °C.

+ Boyediameteren til varmekablene ma veaere minst 6 ganger
kabelens diameter. Tilkoblingen ma ikke bayes.

4 Mekanisk klasse

- Fri ende fra kald ledning ma beskyttes av installatgren for a
unnga at vann kommer inn.

M1 — For bruk i applikasjoner med lav risiko for mekanisk
skade ifalge IEC 60800:2009, f.eks. installert pa jevne overflater
og stept inn i avrettingsmasse uten skarpe gjenstander.

M2 — Kan brukes i applikasjoner med hey risiko for
mekanisk skade ifalge IEC 60800:2009.

C — Hoy mekanisk styrke ifalge IEC 60800:1992.
MMM — Merking for hoy mekanisk beskyttelsesklasse ifglge
NF C 32-330:2002.

oeve ___________________________________________________________________J4u
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Varmekabler

5 Garanti

20 ars full garanti:

+ Varmekablene: DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™, DEVlinline™;

« Varmemattene: DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE.

Full garantiene dekker ikke bare kostnadene til reparasjon

eller utskifting, men ogsé installasjon og gulvmaterialer,

for eksempel skade pa murverk og fliser. DEVI produktene

ma vaere installert av en autorisert elektriker, videre

ma stemplet og signert garantibevis fremlegges for at

garantien skal gjelde. Du finner flere opplysninger om vare

garantibetingelser nedenfor.

20 ars produktgaranti:

+ Varmekablene DEVIaqua™.

10 ars produktgaranti:

+ DEVicell™ leggeplater.

5 ars produktgaranti:

+ Varmekablene DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

+ Selvbegrensende kabler: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Hvis du mot formodning skulle f& problemer med et

DEVI-produkt, tilbyr DEVI en DEVIwarranty som gjelder

fra kjppsdatoen, sa lenge denne ikke er senere enn

to ar fra produksjonsdatoen, og pa falgende vilkar: |

garantiperioden skal Danfoss tilby et nytt, sasmmenlignbart

produkt eller reparere produktet hvis det skulle vise

seg & veere mangelfullt som falge av feil i konstruksjon,

materialer eller utforelse. Beslutningen om reparasjon eller

erstatning tas av Danfoss etter egen vurdering.

I'tillegg til reparasjon eller utskifting av det defekte
produktet vil Danfoss ogsa kompensere for
installasjonskostnader og eventuell skade pa gulv-/

overflatematerialer (f.eks. murstein, fliser eller takoverflate)
hvis skaden er forarsaket av det defekte produktet, eller

er et uunngéelig resultat av reparasjon av det defekte
produktet, for alle produkter med full servicegaranti.
Bortsett fra slike kostnader og skader er ikke Danfoss
ansvarlig for noen tap, falgeskader eller indirekte skader,
inkludert, men ikke begrenset til skade pa eiendom eller
ekstra stramutgifter. Det gis ikke utvidet garantiperiode
etter utfert reparasjon.

Denne garantien er gyldig hvis GARANTISERTIFIKATET

er riktig utfylt og i samsvar med instruksjonene, og
forutsatt at monter eller forhandler varsles om feil uten
urimelig forsinkelse, samt at kjgpsbevis fremlegges.
GARANTISERTIFIKATET ma fylles ut, stemples og signeres
av den autoriserte montgren som utferer installasjonen
(installasjonsdato ma angis). Etter at installasjonen er
utfort, skal GARANTISERTIFIKATET og kjgpsdokumenter
(faktura, kvittering eller lignende) oppbevares og beholdes
i hele garantiperioden.

DEVIwarranty dekker ikke skader som felge av feil bruk,
feil installasjon eller hvis installasjonen ikke er utfert av en
autorisert elektriker. Alt arbeid faktureres i sin helhet hvis
Danfoss ma inspisere eller reparere feil som har oppstatt
som fglge av noe av det ovenstaende. DEVIwarranty
gjelder ikke produkter som ikke er betalt i sin helhet.
Danfoss vil alltid gi rask og effektiv respons pa alle klager
og spersmal fra vare kunder.

Alle krav som overstiger de ovennevnte vilkarene, er
uttrykkelig unntatt fra DEVIwarranty.

For full garanti tekst besgk www.devi.no, devi.danfoss.
com/norway/garanti/

-

DEVIwarranty utstedes til:

Den malte verdien skal ikke veere mindre enn 50 MQ.

Adresse

GARANTISERTIFIKAT

Isolasjonsmotstanden skal mdles ved hjelp av en DC-spenning pd minst 1000 V i ett minutt.

~

Stempel:

Kjepsdato

Produktets serienummer

Produkt Art.nr.

Installasjonsdato:
og underskrift

Kabelmotstand [Q]

Isolasjon [MQ]

Tilkoblingsdato
og underskrift

Kabelmotstand [Q]

Isolasjon [MQ]

J
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6 Oversikt over bruksomradet
Bruksomrader

. |5 | B Slgl |2, &g
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2 | 5|28 33|25 2 5| 85|52
S |25 |25|2|2|5|5(¢2|2|2|8|28 5|35
[9] oS|lozlo|la|w|B|le|l2|X|= % % | %5

Kabeltype s f¢ E5 @aold @ zd =Ll <

DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X | x| x X X

DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X

DEVIflex™ 30T M2 X

DEVisafe™ 20T M2 X X X X | x [ x| x

DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | x| x| x X

DEVIsnow™ 30T M2 X X | X X

DEVIsnow™ 300T M2 X X X

DEVIsnow™ Drum " M2 X | x [ x| x X

DTCE-100 M2 X

DTCE-150 M2 X

DTCE-175 M2 X

DEVIbasic™ 10S C X X X X X | X

DEVIbasic™ 20S C X X X X | X

DEVIbasic™ Drum " C X | X X X X | X

DEVIsport™ "2 MMM X X | x X

DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X

DEVlasphalt™ 30T M2 X X

DEVlasphalt™ 300T M2 X | x

DEVlaqua™ 9T 22 M1 X

DEVIpipeheat™ 10V2 "4 M2 X

DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X

DEVIhotwatt™ "

DEVliceguard™ " M2 X X

') Varmekabler og varmematter kan tilpasses ulike prosjekter, avhengig av spenning, effekt, lengde pa varmekabel og
tilledning.
Merk: Det er installaterens/designerens ansvar a bruke riktig tilledning dimensjonert for formalet og monteringssett
med tilstrekkelig mekanisk styrke, brennbarhet og vanntetthet - og & designe varmeenheten med riktig effekt for
den spesifikke applikasjonen for a unnga overoppheting av kabelen eller byggematerialet.
2 Varmekabler skal stgpes inn i betong eller omsluttes med ikke brennbare materialer, f.eks. jord eller lignende.
3 Kabelen er godkjent for bruk i kontakt med drikkevann eller vann til konsum - overhold danske GDV (Godkendt til drikke-
vand) krav.
4 Kabelen er ikke godkjent for installasjon inne i vannrgret og for bruk i kontakt med drikkevann eller vann til konsum,
avlgpsvann, etc.!

Vennligst kontakt DEVI nar det gjelder andre typer installasjoner.
Mer informasjon om bruksomrader finner du pa www.devi.no
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Kable grzejne

1 Wstep

W niniejszym podreczniku instalacji zwrot ,kabel grzejny”
oznacza kable grzejne, kable w gotowych zestawach o
okreslonej dtugosci, kable grzejne z bebna, kable grzejne
utozone na siatce, kable grzejne umocowane tasma.

2 Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Szczegotowy instrukcje instalacji, warunki gwarancji,
informacje o produkcie, adresy, wskazéwki i porady mozna
znalez¢ na stronie

www.devi.com, www.devi.pl, www.pl.manuals.devi.com.

Kable grzejne nalezy zawsze instalowac¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami budowlanymi i przepisami wykonywania
instalacji elektrycznych, a takze zgodnie z zaleceniami
przedstawionymi w tym podreczniku instalacji.

Przed przystapieniem do montazu lub serwisowania
nalezy odtaczyc¢ zasilanie od wszystkich obwoddw.
Wymagane jest zabezpieczenie réznicowopradowe o max.
znamionowym pradzie réznicowym 30 mA.

Ekrany kabla grzejnego nalezy uziemi¢ zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi instalacji elektrycznych.
Kable grzejne nalezy podtaczy¢ do wytacznika
roztaczajgcego oba bieguny zasilania.

Kabel grzejny nalezy podtaczy¢ do bezpiecznika

lub wytacznika réznicowo pradowego zgodnie z
obowiazujacymi przepisami.

.

.

.

.

.

3 Wytyczne dotyczace instalacji

« Nie wolno przekracza¢ maksymalnej mocy jednostkowej
(W/m lub W/m?) dla danego zastosowania.
Zdecydowanie zaleca sie stosowanie kabla grzejnego wraz
z odpowiednim termostatem w celu zabezpieczenia przed
przegrzaniem.
Uwagal! Kabli sklasyfikowanych w klasie M1 nie wolno
uzywac na obszarach narazonych na duze obcigzenia
mechaniczne lub udary takie jak zastosowania zewnetrzne,
na stalowych rusztach zbrojeniowych, w betonie z ostrymi
kamieniami, dachem i rynnami itp.
Obecnos¢ kabla grzejnego musi by¢ oznaczona
- za pomoca etykiet ostrzegawczych, w wyrazny sposéb,
na zlaczkach zasilania i/lub w krotkich odstepach na catej
dtugosci ogrzewanego rurociagu, a takze
« w kazdej dokumentacji elektrycznej po wykonaniu instalacji.

« Nie zaleca sie montazu kabli grzejnych w temperaturze
ponizej -5°C.

- Srednica giecia kabla grzejnego powinna wynosi¢ co
najmniej szesciokrotnosc¢ jego Srednicy. Nie nalezy zginac
potaczen (muf, zgrubien na kablu).

4 Klasa mechaniczna

« Swobodny koniec z zimnego otowiu musi by¢ chroniony
przez instalatora, aby unikna¢ przedostawania sie wody.

M1 — Do stosowania w warunkach matego ryzyka wystapienia
uszkodzen mechanicznych zgodnie z norma IEC 60800:2009,
na przykfad przy montazu na réwnych powierzchniach i zalaniu
warstwg wykorczeniowa pozbawiona ostrych obiektow.

M2 — Do stosowania w warunkach wysokiego ryzyka
wystapienia uszkodzen mechanicznych zgodnie z norma

IEC 60800:2009.

C — Wysoka wytrzymatos¢ mechaniczna zgodnie z normg
IEC 60800:1992.

MMM — Oznaczenie klasy silnego zabezpieczenia
mechanicznego zgodnie z norma NF C 32-330:2002.
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5 Gwarancja

20-letnia, rozszerzona gwarancja dotyczy:

« kable grzejne: DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

+ maty grzejne: DEVIsnow™, DEVIasphalt™, DTCE.

Gwarancja obejmuje nie tylko koszt naprawy lub wymiany,

ale pokrywa tez koszty instalacji oraz pokry¢ podtogowych,

takie jak uszkodzone czesci murowane i ptytki. Szczegotowe

warunki gwarancji DEVIwarranty znajduja sie ponizej.

20-letnia gwarancja dotyczy:

« kable grzejne DEVIaqua™.

10-letnia gwarancja dotyczy:

« ptyt DEVIcell™.

5-letnia gwarancja dotyczy:

« kable grzejne. DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

+ kable samoograniczajace: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Jezeli pomimo wszelkich oczekiwan, beda Paristwo mieli

problem z zakupionym produktem DEVI, Danfoss oferuje

gwarancje DEVIwarranty wazna od daty zakupu nie pézniej

niz 2 lata od daty produkgji na nastepujacych warunkach:

Danfoss dostarczy nowy produkt DEVI o poréwnywalnych

parametrach, lub naprawi produkt reklamowany w okresie

obowiazywania gwarancji, jezeli stwierdzi sie jego wady

wynikajace z btedéw konstrukcyjnych, materiatowych lub

wykonania. Decyzje o naprawie lub wymianie produktu

podejmuje wytacznie Danfoss.

Oprécz naprawy lub wymiany wadliwego produktu firma
Danfoss zrekompensuje koszty instalacji oraz wszelkie
uszkodzenia materiatéw podtogowych/powierzchniowych
(np. muru, ptytek lub powierzchni dachu), jedli uszkodzenia
te zostaty spowodowane przez wadliwy produkt lub sg

nieuniknionym skutkiem naprawy wadliwego produktu

w przypadku wszystkich produktéw objetych petng
gwarancja serwisowa. Z wyjatkiem takich kosztow i
szkod, Danfoss nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
straty lub szkody wtérne badz uboczne, obejmujace m.in.
szkody na mieniu, lub wyzsze koszty mediéw uzytkowych.
Po przeprowadzeniu napraw gwarancja nie ulega
przedtuzeniu.

Gwarancje uznaje si¢ za wazna wyfacznie wéwczas, gdy
CERTYFIKAT GWARANCYJNY zostat wypetniony prawidtowo

i zgodnie z instrukgja, a usterka zostanie zgtoszona
instalatorowi lub sprzedawcy w trybie natychmiastowym
wraz zdowodem zakupu. Nalezy pamieta¢, ze CERTYFIKAT
GWARANCYJNY musi by¢ wypetniony, oznakowany i
podpisany przez uprawnionego instalatora wykonujacego
instalacje (nalezy podac date). Po wykonaniu instalacji nalezy
zachowac CERTYFIKAT GWARANCYJNY oraz dokumenty
zakupu (faktura, paragon itp.) przez caty okres gwarancji.

Gwarancja DEVIwarranty nie obejmuje szkéd
spowodowanych niewtasciwymi warunkami uzytkowania,
niewfasciwg instalacja, lub instalacjg wykonang przez
elektrykéw nieposiadajacych uprawnien. Sprawdzenie lub
usuniecie przez Danfoss usterek wyniktych z powyzszych
przyczyn jest w petni odptatne. Gwarancja DEVIwarranty
nie jest udzielana na produkty, za ktére nie uiszczono
petnej zaptaty. Danfoss zapewnia szybka i skuteczng
reakcje na wszelkie reklamacje i pytania ze strony klientow.

Wszelkie roszczenia wykraczajace poza powyzsze warunki
53 wyraznie wylaczone z gwarancji DEVI.

Petne warunki gwarancji dostepne na stornie: www.devi.pl,
devi.danfoss.com/poland/gwarancja/

4 )
GWARANCJA
Gwarancja DEVIwarranty zostata udzielona:
Opornos¢ izolacji nalezy mierzy¢ przy uzyciu napiecia statego wynoszqcego co najmniej 1000 V przez jedng minute.
Zmierzona warto$¢ nie moze by¢ mniejsza niz 50 MQ.
Adres Pieczatka
Data zakupu
Numer seryjny produktu
Produkt Nr kat.
Data instalacji Rezystancja Rezystancja
i podpis kabla [Q] izolacji [MQ]
Data podtaczenia Rezystancja Rezystancja
i podpis kabla [Q] izolacji [MQ]
= /)
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6 Przeglad zastosowan
Zastosowania
£le| 2 |3 El gl 2| 8|82 | EIE_|s_
2lel SE |g|L|R|E|E|1||ele|2|2E 2E
3 8 BT 2 S|5/8 8|2/ 2/8 8 2 5838
Typ kabla S8 88 |&|8|2|8|8|8|8|5|8|8|%%|%s
DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X | x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X X | x| x| x
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | x| x| x X
DEVIsnow™ 30T M2 X X | X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | X | X | X X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVlbasic™ 10S C X X X X X | x
DEVlbasic™ 20S C X X X X | x
DEVIbasic™ Drum " C X X X X X | x
DEVIsport™ N2 MMM X X | x X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X X
DEVlasphalt™ 300T M2 X X
DEVlaqua™ 9T 23 M1 | x
DEVIpipeheat™ 10V2 "4 M2 X
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVIhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

" Kable/maty grzejne moga zosta¢ dostosowane do potrzeb konkretnego projektu z uwzglednieniem napiecia, wymaganej
mocy grzewczej, dtugosci kabla grzejnego i kabla podfaczeniowego.
Uwaga: Instalator/projektant ponosi petng odpowiedzialnos¢ za uzycie kabla podtaczeniowego o odpowiednim do
danego zastosowania przekroju, wytrzymatosci mechanicznej, stopniu palnosci i wodoszczelnosci. Dotyczy to
réwniez doboru elementu grzejnego o odpowiedniej dla danej aplikacji mocy jednostkowej tak by nie dopusci¢ do
przegrzania kabla lub innych materiatéw budowlanych.
2 Kabel grzejny powinien by¢ umieszczony w betonie lub innym niepalnym, dobrze przewodzacym ciepto materiale np.
ziemi itp.
¥ Kabel jest dopuszczony do uzytku w kontakcie z woda pitna lub woda przeznaczona do spozycia przez ludzi - spetniajg
duniskie wymagania GDV (Godkendt til drikkevand).
4 Kabel nie jest dopuszczony do instalacji wewnatrz rury wodnej i do uzytku w kontakcie z woda pitng lub woda przeznaczo-
na do spozycia przez ludzi, Sciekami itp.!
W przypadku innych typow zastosowan prosze o kontakt z lokalnym oddziatem DEVI.
Wiecej informacji o zastosowaniach mozna znalez¢ na www.devi.pl
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Cabos de aquecimento

1 Introducéao

Neste manual de instalacao, a frase “cabo de aquecimento”
refere-se aos cabos de aquecimento com comprimentos
estabelecidos. cabos de aquecimento em tambores; cabos
de aquecimento em malha; e cabos de aquecimento
enrolados pré-moldados.

2 Instrucoes de seguranca

Para obter o manual de instalagao completo, formulario de
registro, informacgéo de produto, enderecos, sugestdes e
truques, etc. visite www.devi.com, www.devi.pt e
www.pt.manuals.devi.com.

Os cabos de aquecimento devem ser sempre instalados de
acordo com os regulamentos de construcéo locais e com

as normas de cablagem, e também com as recomendacées
deste manual de instalagao.

Desative todos os circuitos de corrente antes da instalagao
e da manutencgao.

Protecao de dispositivo de corrente residual (RCD) é
necessaria. A taxa de disparo do RCD é méx. 30 mA.

A grelha de cada cabo de aquecimento deve ser ligada

a terra de acordo com os regulamentos elétricos locais e
ligada através de um dispositivo diferencial (RCD).

Os cabos de aquecimento devem ser ligados através de um
interruptor que permita a desativacao de todos os polos.

O cabo de aquecimento tem de ser equipado com um
fusivel ou disjuntor de dimensao adequada de acordo com
os regulamentos locais.

3 Diretivas de instalacao

« Nunca exceda a densidade méaxima de calor (W/m ou

W/m?) para a aplicagéo atual.

E altamente recomendavel usar o cabo de aquecimento

junto com um termostato apropriado para proteger contra

superaquecimento.

Precaucdo! Néo use cabos com classificagdo M1 em areas

sujeitas a cargas mecanicas elevadas ou impacto como

aplicagdes externas, em grades de refor¢o de ago, em

concreto com pedras afiadas, telhados e calhas, etc.

A presenca de um cabo de aquecimento tem de

- ser evidenciada afixando sinais de aviso na caixa de fusiveis
e no quadro de distribuicdo ou marcas nos acessorios de
ligagdo elétrica e/ou frequentemente ao longo da linha de
circuito onde for claramente visivel (acompanhamento).

« se declarado em qualquer documentacao elétrica apos a
instalagao.

.

.

+ Nao se recomenda a instalagdo de cabos de aquecimento
com temperaturas inferiores a -5 °C.

+ O didmetro de dobra do cabo de aquecimento deve
ser pelo menos 6 vezes o didmetro do cabo. Nao dobre
conexoes.

4 Classe mecanica

« A extremidade livre do chumbo frio deve ser protegida
pelo instalador para evitar a entrada de agua.

M1 — Para utilizar em aplicagcdes com baixo risco de danos
mecanicos, de acordo com a norma IEC 60800:2009, por
exemplo, instalado em superficies uniformes e embutido em
grelhas sem objetos afiados.

M2 — Pode ser utilizado em aplicagdes com risco elevado
de danos mecanicos, de acordo com a norma

IEC 60800:2009.

C — Resisténcia mecanica elevada de acordo com a norma
IEC 60800:1992.

MMM — Marca da classe de protecdo mecanica de acordo
com a norma NF C 32-330:2002.
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5 Warranty

Uma garantia de servico completo de 20 anos é vélida para:
- cabos de aquecimento incl. DEVIflex™, DEVIsafe™,
DEVIsnow™, DEVIasphalt™, DEVIbasic™;

- tapetes de aquecimento incl. DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE.

Esta garantia ndo inclui apenas custos de reparacao ou
substituicdo, mas também materiais de instalacdo e piso,
como danos a alvenaria e telhas.
Uma garantia de produto de 20 anos é valida para:
- cabos de aquecimento incl. DEVIaqua™.
Uma garantia de produto de 10 anos é valida para:
« DEVicell™ plates.
A 5-year product warranty is valid for:
« cabos de aquecimento incl. DEVIbasic™ Drum,

DEVIsnow™ Drum, DEVImulti™, DEVIsport™.
+ cabos autolimitados: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,

DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.
Se, contra todas as expectativas, tiver algum problema
com o seu produto DEVI, ird verificar que a Danfoss oferece
uma DEVIwarranty, valida a partir de uma data de compra
que nao tenha ocorrido mais de 2 anos apods a data de
producdo, nas seguintes condi¢des: Durante o periodo
de garantia, a Danfoss ird oferecer um produto novo
comparavel ou reparar o produto se este for considerado
avariado devido a um defeito na concegao, nos materiais
ou na mao-de-obra. A decisdo de reparar ou substituir sera
da exclusiva responsabilidade da Danfoss.

Para além da reparacado ou substituicao do produto
defeituoso, a Danfoss também se responsabilizara pelos
custos de instalagdo e quaisquer danos no chao/materiais
de superficie (p. ex., tijolos, azulejos ou superficie do
telhado) se os danos forem causados pelo produto
defeituoso ou se forem um resultado inevitavel da
reparacao do produto defeituoso, para todos os produtos
com garantia de servico integral. Com excegao dos custos

e danos referidos, a Danfoss nao seré responsavel por
quaisquer perdas resultantes ou danos consequentes
ou acidentais, incluindo, mas nao limitado a, danos a
propriedade ou despesas adicionais. Ndo é concedida
qualquer extensao do periodo de garantia apds a
realizacdo das reparacdes.

A garantia s6 é valida se o CERTIFICADO DE GARANTIA
estiver preenchido corretamente e, se, de acordo com

as instrugdes, a avaria for comunicada ao instalador ou

ao vendedor sem atraso indevido e se for apresentada
prova de compra. O CERTIFICADO DE GARANTIA deve

ser preenchido, carimbado e assinado pelo instalador
autorizado que realiza a instalagéo (a data da instalagao
tem de ser indicada). Ap6s a instalacéo, guarde o
CERTIFICADO DE GARANTIA e os documentos de aquisicao
(fatura, recibo ou documento semelhante) durante todo o
periodo da garantia.

A DEVIwarranty nao cobre qualquer dano causado por
condigdes de utilizacao incorretas, instalagdo incorreta

ou se a instalagao tiver sido feita por eletricistas ndao
autorizados. Todos os trabalhos serao faturados na
totalidade se a Danfoss for obrigada a inspecionar ou
reparar falhas que tenham surgido como resultado de
qualquer um dos itens acima. A DEVIwarranty nao abrange
produtos que nao tenham sido pagos na totalidade. A
Danfoss ira, em todos os momentos, fornecer uma resposta
rapida e eficaz a todas as reclamagdes e consultas dos
nossos clientes.

Todas as reivindicagoes que ndo estejam contempladas
nas condi¢des acima sao excluidas explicitamente da
DEVIwarranty.

For full warranty text visit www.devi.pt,
devi.danfoss.com/portugal/warranty/

( CERTIFICADO DE GARANTIA h
A DEVIwarranty é concedida a:
Aresisténcia de isolamento deve ser medida através de uma tensao CC de, pelo menos, 1000 V durante um minuto.
O valor medido néo deverd ser inferior a 50 MQ.
Morada Carimbo
Data de compra
Numero de série do produto
Produto Art.N.°
Data de instalacao Resisténcia
e Assinatura do cabo [Q] Isolamento [MQ]
Data de ligacdo Resisténcia
e Assinatura do cabo [Q] Isolamento [MQ] -)
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6 Visao geral da aplicacao
Applications
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DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X | x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X X | x| x| x
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | x| x| x X
DEVIsnow™ 30T M2 X X | X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | x| x| x X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVIbasic™ 10S C X | x X X X | X
DEVIbasic™ 20S C X X X X | X
DEVIbasic™ Drum " C X | x X X X | x
DEVisport™ "2 MMM X X X X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X | X
DEVlasphalt™ 300T M2 X | x
DEVlaqua™ 9T #2 M1 X
DEVIpipeheat™ 10V2 "4 M2 X
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVIhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

1) Os cabos / esteiras de aquecimento podem ser personalizados para o projeto especifico, dependendo da voltagem, da
saida necessaria, do comprimento do cabo de aquecimento e do comprimento dos terminais frios.
Observacao: E de total responsabilidade do instalador / projetista usar o fio frio adequado dimensionado para o
propdsito e conjuntos de montagem que estabelecam resisténcia mecanica, resisténcia a inflamabilidade e vedacao
a 4gua suficientes - e projetar a unidade de aquecimento com saida correta para a aplicagéo especifica. Evite o
superaquecimento do cabo ou dos materiais de construgdo.
2) O cabo de aquecimento sé deve ser instalado em concreto ou usado enquanto totalmente coberto com material ndo
inflamavel, por exemplo. solo ou similar.
3) O cabo é aprovado para uso em contato com dgua potavel ou agua para consumo humano - em conformidade com as
exigéncias da GDV dinamarquesa (Godkendt til drikkevand).
4) O cabo nao é aprovado para instalagao dentro do tubo de dgua e para uso em contato com dgua potavel ou dgua para
consumo humano, dguas residuais, etc.!

Em relagao a outros tipos de aplicativos, entre em contato com sua empresa de vendas local DEVI.
Mais informagoes sobre aplicativos podem ser encontradas em www.devi.pt
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Cabluri de incalzire

1 Introducere

Tn acest Manual de instalare, termenul ,cablu de incalzire”
se refera la cabluri de incélzire de dimensiuni prestabilite;
cabluri de incalzire in role; la cabluri de incélzire pe plasa; si
la cabluri de incalzire cu forma prestabilita cu banda.

2 Instructiuni de siguranta

Pentru a obtine ghidul complet de instalare, inregistrarea
garantiei, informatii despre produs, sfaturi, adrese etc. va
rugam sa accesati www.devi.com, www.devi.ro si
www.ro.manuals.devi.com.

Cablurile de incalzire trebuie sa fie instalate intotdeauna
conform normelor locale in constructii si reglementarilor
privind circuitele, precum si instructiunilor din acest Manual
de instalare.

Deconectati toate circuitele electrice inainte de instalare si
nainte de a efectua lucrari de service.

Intrerupatorul automat de curent rezidual este obligatoriu.
Limita de intrerupere este de 30 mA.

Invelisul de protectie al fiecarui cablu de incélzire trebuie
sa fie impamantat in conformitate cu reglementarile
locale privind electricitatea si trebuie sa fie conectat la un
dispozitiv de curent rezidual (RCD).

Cablurile de incalzire trebuie sa fie conectate printr-un
comutator care furnizeaza o deconectare a tuturor polilor.
Cablul de incélzire trebuie sa fie dotat cu o siguranta
electrica sau cu un intrerupéator de circuit dimensionat
corect, care respecta reglementarile locale.

.

.

.

.

.

3 Instructiuni de instalare

Nu depasiti niciodata densitatea termica maxima

(W/m sau W/m?) pentru aplicatia actuala.

Recomandat cu térie sa folositi cablul de incélzire

impreunad cu un termostat adecvat pentru a va asigura de

supraincalzire.

Atentie! Nu utilizati cabluri cu clasificarea M1 in zone care

sunt supuse unor sarcini mecanice sau impacturi foarte

mari cum ar fi aplicatii exterioare, pe grile de armare din

otel, in beton cu pietre ascutite, acoperis si jgheaburi etc.

Prezenta unui cablu de incélzire trebuie

« sa fie semnalata prin stabilirea de marcaje de avertizare
pe tabloul de sigurante si pe tabloul de distributie, la
fitingurile de conectare la energie si/sau frecvent de-a
lungul liniei circuitului, in locurile unde pot fi vazute clar
(urmarire).

- sa fie mentionata dupa instalare in orice documentatie

despre sistemul electric.

« Nu se recomanda instalarea cablurilor de incélzire la
temperaturi mai scazute de -5 °C.

« Diametrul de indoire a cablului de incalzire trebuie
sé fie de cel putin 6 ori diametrul cablului. Nu rasuciti
conexiunile.

4 Clasa mecanica

« Capatul liber din plumb rece trebuie sa fie protejat de
instalator pentru a evita aparitia apei.

M1 — Pentru utilizarea in aplicatii cu risc scazut de avariere
mecanicd, conform IEC 60800:2009, de ex., instalate pe suprafete
uniforme si incorporate in mortar fara obiecte ascutite.

M2 — Pot fi utilizare in aplicatii cu risc ridicat de avariere
mecanicd, conform [EC 60800:2009.

C — Putere mecanica ridicata, conform IEC 60800:1992.
MMM — Marcaj pentru clasa de protectie mecanica ridicata,

conform NF C 32-330:2002.
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Cabluri de incalzire

5 Garantie

O garantie de 20 de ani se acorda pentru:

+ Cabluri de incélzire electrica inclusiv DEVIflex™,
DEVIsafe™, DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

+ Covorase de incalzire electricd inclusiv DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DTCE.

Aceasta garantie acopera atat costurile de reparare sau

inlocuire, cét si, de asemenea, acoperd materialele de

instalare si de podea, cum ar fi deteriorarea zidariei si

gresiei. Pentru mai multe detalii, cititi DEVIwarranty cu

termenii si conditiile noastre de acordare a garantiei.

O garantie de 20 ani se acorda pentru:

« Cabluri de incélzire electrica inclusiv DEVIaqua™.

O garantie de 10 ani se acorda pentru:

« Placi de distributie a caldurii DEVIcell™.

O garantie de 5 ani se acorda pentru:

« Cabluri de incdlzire electrica inclusiv DEVIbasic™ Drum,
DEVIsnow™ Drum, DEVImulti™, DEVIsport™.

« Cabluri autolimitate: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Daca, impotriva tuturor asteptarilor, intdmpinati o

problema la produsul DEVI, trebuie sa stiti ca Danfoss ofera

garantia DEVIwarranty incepand cu data achizitiei, nu

mai tarziu de 2 ani de la data fabricatiei, in urmatoarele

conditii: in perioada de garantie, Danfoss va oferi un nou

produs similar sau va repara produsul in cazul in care se

constata ca acesta este defect din motive de proiectare, de

materiale sau de manopera defectuoasa. Decizia privind

repararea sau inlocuirea produsului va apartine doar

companiei Danfoss.

Pe langa repararea sau inlocuirea produsului defect,
Danfoss va compensa, de asemenea, costurile de instalare
si orice daune ale materialelor de podea/suprafata (precum
caramizi, dale sau suprafete de acoperis), dacd daunele

au fost cauzate de produsul defect sau au rezultat in

mod inevitabil ca urmare a repararii produsului defect,
pentru toate produsele cu garantie de service completa
(full-service). Exceptand aceste costuri si daune, compania
Danfoss nu va fi raspunzatoare pentru pierderile cauzate
sau pentru daunele derivate ori accidentale incluzand, fara
limitare la, daunele materiale sau cheltuielile suplimentare
cu utilitatile. Perioada de garantie nu se extinde ca urmare
a reparatiilor efectuate.

Garantia va fi valabila numai daca CERTIFICATUL DE
GARANTIE este completat corect si conform instructiunilor,
iar defectiunea este trimisa instalatorului sau vanzatorului
fara intarziere, furnizandu-se si dovada achizitionarii. Retineti
ca CERTIFICATUL DE GARANTIE trebuie completat, stampilat
si semnat de catre instalatorul autorizat care efectueaza
instalarea (trebuie indicata data instalarii). Dupa instalare,
pastrati CERTIFICATUL DE GARANTIE si documentele
aferente achizitiei (factura, chitanta sau alte documente
similare) pe durata intregii perioade de garantie.

Garantia DEVIwarranty nu va acoperi daunele cauzate

de utilizarea incorectd, de instalarea incorecta sau daca
instalarea a fost efectuatd de electricieni neautorizati.
Toate lucrérile vor fi facturate in intregime in cazul in care
companiei Danfoss i se solicitd sa verifice sau sa repare
defectiunile aparute ca urmare a situatiilor mentionate mai
sus. Garantia DEVIwarranty nu se va prelungi la produsele
care nu au fost platite integral. Compania Danfoss va
furniza intotdeauna un raspuns rapid si eficient la toate
reclamatiile si intrebdrile adresate de clientii nostri.

Toate solicitdrile care nu indeplinesc conditiile de mai sus
sunt excluse in mod explicit de la garantia DEVIwarranty.
Pentru conditiile de garantie accesati www.devi.ro,
devi.danfoss.com/romania/warranty/

-

DEVIwarranty se acorda catre:

Valoarea mdsuratd nu va fi mai mica de 50 MQ.

Adresa

CERTIFICAT DE GARANTIE

Rezistenta izolatiei va fi mdsuratd prin intermediul unei tensiuni c.c. de cel putin 1000 V timp de un minut.

Stampila

Data achizitiei

Numarul de serie al produsului

Produs Cod articol

Data instalarii
si semnatura

Rezistenta cablului [Q]

I1zolatie [MQ]

Data conectarii
si semnatura

Rezistenta cablului [Q]

Izolatie [MQ]

\J

J
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Ghid de instalare Cabluri de incalzire
6 Privire generala asupra aplicatiei
Aplicatii
o =5 N = el
¢ 85855/ 2 2 2|5 (222|802 |7
E |cs|<sQ| 2| @] A| | 25| 5[N] 82| 5
s 2|85 $/ s 5|5|3 5% 5|3/ 58 & 5 %
Tip de cablu T [5T|5¢ &|la|& E|8 |83 2= L8| 1|2 <2
DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X | x| x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X X | x| x X
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | X X X X
DEVIsnow™ 30T M2 X X X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | X | X X X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVIbasic™ 10S C X | X X X X | x
DEVlbasic™ 20S C X X X X | x
DEVIbasic™ Drum " C X | x X X X | X
DEVIsport™ N2 MMM X X | x X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X | x
DEVlasphalt™ 300T M2 X | x
DEVlaqua™ 9T 23 M1 X
DEVIpipeheat™ 10 V2 "4 M2 X
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVIhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

" Cablurile / covorasele de incalzire pot fi personalizate pentru un anumit proiect, in functie de tensiune, necesarul de
caldurd, lungimea cablului cald si a cablului rece.
Nota: Intreaga responsabilitate revine instalatorului / proiectantului pentru utilizarea cablului rece adecvat si
dimensionat pentru scopul respectiv si seturilor de fixare care sa asigure suficienta rezistenta mecanica, rezistenta la
foc si etanseitate la apa — si de a proiecta elementul de incalzire corect pentru aplicatia respectiva astfel incat sa se
evite supraincélzirea cablului sau a materialelor de constructie.
2 Cablurile de incalzire trebuie instalate numai in beton or utilizate in timp ce sunt complet acoperite cu materiale necom-
bustibile, de ex. pamant sau similar.
3 Cablul este aprobat pentru utilizare in contact cu apa potabild sau apa pentru consum uman - respecta cerintele daneze
GDV (Godkendt til drikkevand).
4 Cablul nu este aprobat pentru instalarea in conducta de apa si pentru utilizare in contact cu apa potabila sau apa pentru
consum uman, ape uzate etc.

Referitor la alte tipuri de aplicatii va rugam sa contactati compania de vanzari DEVI.
Mai multe informatii despre aplicatii pot fi gasite la www.devi.ro

oo D
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Grejni kablovi

1 Uvod

U ovom priru¢niku za instaliranje re¢,grejni kabl” se odnosi
na grejne kablove sa gotovim duzinama; grejne kablove na
koturima; grejne kablove na mreZici; i unapred oblikovane
spojene grejne kablove.

2 Bezbednosna uputstva

Da biste preuzeli kompletan vodi¢ za instaliranje, obrazac za
registraciju garancije, informacije o proizvodu, adrese, savete
i trikove i drugo posetite www.devi.com, www.devi.rs

i www.rs.manuals.devi.com.

Grejni kablovi se uvek moraju ugradivati u skladu sa lokalnim
propisima vezanim za gradnju i sa pravilima ozi¢enja, kao i sa
smernicama navedenim u ovom priru¢niku za instaliranje.
Prekinite napajanje svih strujnih kola pre instaliranja i
servisiranja.

Potreban je zastitni uredaj diferencijalne struje (FID
sklopka) i mora biti maks. 30 mA.

Sirm svakog grejnog kabla mora biti uzemljen u skladu sa
lokalnim propisima o elektri¢noj energiji.

Grejni kablovi se moraju povezati preko prekidaca koji
obezbeduje razdvajanje svih kontakata.

Grejni kabl mora biti opremljen osigurac¢em ili prekidacem
kola odgovarajuce jacine, u skladu sa lokalnim propisima.
Nikada nemojte premasiti maksimalnu gustinu toplote
(W/m ili W/m?) za datu instalaciju.

3 Smernice za instaliranje

.

Preporucuje se upotreba grejnog kabla zajedno sa

odgovarajucim termostatom za zastitu od pregrevanja.

Oprez! Nemojte koristiti kablove klase M1 u oblastima koje

su podlozne snaznim mehanickim opterecenjima ili udaru

kao $to su primena na otvorenom, na ¢eli¢nim armirajuc¢im

mrezama, u betonu sa ostrim.

Prisustvo grejnog kabla mora

« da bude jasno nazna¢eno pomocu nalepnica za
upozorenje na kutiji sa osiguracima ili razvodnoj plo¢i ili
pomocu oznaka na strujnim priklju¢cima i/ili na vise mesta
duz linije kola na kojima su jasno vidljivi.

- biti navedeno u svakoj dokumentaciji o elektri¢nim

instalacijama nakon instaliranja.

.

+ Ne preporucuje se instalacija grejnih kablova na
temperaturi nizoj od -5 °C.

« Prec¢nik savijanja grejnog kabla mora biti najmanje 6 puta
vedi od precnika kabla. Nemojte savijati veze.

4 Mehanicka klasa

« Slobodni kraj od hladnog olova mora biti zasti¢en od
strane instalatera kako bi se izbjegla voda.

M1 — Za upotrebu u aplikacijama sa malom opasnos$¢u od
mehanickog ostecenja u skladu sa standardom

IEC 60800:2009, npr. instalacija na ravnim povrsinama i
ugradivanje u betonsku kosuljicu bez ostrih predmeta.

M2 — Moze da se koristi u aplikacijama sa velikom
opasnoscu od mehanickog ostecenja u skladu sa
standardom IEC 60800:2009.

oeve _________________________________________________________________J¢

C — Velika mehanicka izdrzljivost u skladu sa standardom
IEC 60800:1992.

MMM — Oznaka za klasu visoke mehanicke zastite u skladu
sa NF C 32-330:2002.
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Grejni kablovi

5 Garancija

20 godina garancije za punu uslugu vazi za:

- grejne kablove DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

+ grejne mrezice DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE.

Ova garancija ne ukljucuje samo troskove reparacije ili

zamene, vec i ugradnje i podnih materijala, kao $to je

ostecenje zidova i plocica. Za vise detalja procitajte dole

DEVIwarranty uslove.

20 godina garancije na proizvod vazi za:

« grejne kablove DEVIaqua™.

10 godina garancije na proizvod vazi za:

+ DEVicell™ panele.

5 godina garancije na proizvod vazi za:

« grejne kablove DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

+ samoogranicavajuci se kablovi: DEVliceguard™,
DEVIpipeheat™, DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Ukoliko, uprkos svim ocekivanjima, dode do problema u

radu DEVI proizvoda, kompanija Danfoss nudi DEVIwarranty

garanciju koja vazi od datuma kupovine proizvoda, a

najkasnije 2 godine od datuma proizvodnje proizvoda

pod sledeéim uslovima: U okviru garantnog perioda

Danfoss ¢e ponuditi nov, slican proizvod ili popraviti

proizvod ako se utvrdi da je on pokvaren usled propusta u

projektovanju, materijalima ili izradi. Isklju¢ivo kompanija

Danfoss ima diskreciono pravo da odluci da li ¢e proizvod

da popravi ili zameni.

Pored popravke ili zamene neispravnog proizvoda,

kompanija Danfoss ¢e nadoknaditi i troskove instaliranja

i bilo kakvu $tetu na podnim/povrsinskim materijalima

(npr. zidarski radovi, plocice ili krovna povrsina) ako je

neispravni proizvod izazvao ostecenje ili je neizbezan

rezultat popravke neispravnog proizvoda za sve proizvode
sa kompletnom garancijom. Osim takvih troskova i Stete,
kompanija Danfoss nije odgovorna ni za kakve nastale
gubitke ili posledi¢ne ili slucajne Stete, koje obuhvataju
ostecenja imovine ili dodatne troskove za odrzavanje
instalacije, bez ogranicenja samo na njih. Nije moguce dobiti
produzenje garantnog perioda nakon obavljenih popravki.

Ova garancija je vazec¢a samo ako je CERTIFIKAT O
TEHNICKOJ GARANCII popunjen ta¢no i u skladu sa
uputstvima, kvar se bez neopravdanog odlaganja prijavi
kompaniji koja je ugradila ili prodala proizvod i obezbedi
dokaz o kupovini. Napominjemo da CERTIFIKAT O
TEHNICKOJ GARANCIJI mora da popuni, overi i potpise
ovlaséeni instalater koji vrsi instaliranje (datum instaliranja
mora biti naveden). Nakon izvr$enog instaliranja,
sacuvajte i zadrzite CERTIFIKAT O TEHNICKOJ GARANCUI i
dokumentaciju o kupovini (faktura, ra¢un ili sli¢no) tokom
celokupnog trajanja garantnog perioda.

DEVIwarranty ne pokriva nikakvu $tetu prouzrokovanu
nepravilnim uslovima koris¢enja, nepravilnom ugradnjom
ili ugradnjom koju su obavili neovlaséeni elektricari. Sve
provere ili popravke kvarova koji su nastali kao rezultat
gorenavedenih uslova, a koje obavi kompanija Danfoss,
bice u celosti naplacene. DEVIwarranty se ne odnosi na
proizvode koji nisu u celosti placeni. Kompanija Danfoss
ée u svakom trenutku reagovati brzo i delotvorno na sve
reklamacije i upite svojih korisnika.

DEVlwarranty izri¢ito odbacuje sve reklamacije koje
premasuju gorenavedene uslove.

Za punu garanciju posetite www.devi.rs,
devi.danfoss.com/serbian/warranty/

( CERTIFIKAT O TEHNICKOJ GARANCUI h
DEVIwarranty se odobrava:
Otpornost izolacije se meri jednosmernim naponom od najmanje 1000 V tokom jednog minuta.
Izmerena vrednost ne sme da bude manja od 50 MQ.
Adresa Pecat
Datum kupovine
Serijski broj proizvoda
Proizvod Br. artikla
Datum ugradnje i potpis: Otpor kabla [Q] 1zolacija [MQ]
Datum povezivanja i potpis Otpor kabla [Q] I1zolacija [MQ] )
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Vodi¢ za instaliranje Grejni kablovi
6 Pregled aplikacije
Primene
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Vrsta kabla = ElFa|l2a | |laoa|O0|a|la|z|xX|0| | <| <
DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X | x| x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVIsafe™ 20T M2 X X X X | X | x| x
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | x | x| x X
DEVIsnow™ 30T M2 X X | X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X [ x| x| x X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVlbasic™ 10 C X | x X X X | x
DEVIbasic™ 20S C X X X X | X
DEVlbasic™ Drum " C X | x X X X | x
DEVisport™ "2 MMM X X | X X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X | x
DEVlasphalt™ 300T M2 X | x
DEVlaqua™ 9T 22 M1 | x
DEVIpipeheat™ 10V2 "% M2 X
DEVlpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVIhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

" Grejni kablovi / mrezice mogu da budu dizajnirani prema odredenom projektu zavisno od napona, potrebne snage, duzine
grejnih kablova i duzine hladnih krajeva.
Napomena: Potpuna odgovornost je na instalateru / projektantu za pravilan izbor i dimenzionisanje hladnog kraja,
prema aplikaciji kao i za ostvarivanje dovoljne mehanicke ¢vrstoce, vatrootpornosti i vodootpornosti spojeva. To vazi
i za dizajniranje grejnog elementa sa odgovaraju¢om snagom prema aplikaciji u cilju izbegavanja pregrevanja
kablova i ostalih materijala u zgradi.
2 Grejni kabl treba da bude ugraden jedino u beton ili potpuno pokriven negorivim materijalima kao npr. tlo i sl.
3 Kabl je odobren za upotrebu u kontaktu sa pija¢com vodom ili vodom za ljudsku upotrebu - u skladu sa danima GDV
(Godkendt til drikkevand).
4 Kabl nije odobren za postavljanje unutar vodovodne cevi i za upotrebu u kontaktu sa pitkom vodom ili vodom za ljudsku
upotrebu, otpadnim vodama itd.!

Za sve ostale tipove aplikacija kontaktirajte lokalnu DEVI kanclariju.
Vise informacija o aplikacijama mozete nac¢i na www.devi.rs
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PykoBOACTBO MO MOHTaXy HarpeBaTtenbHble Kabenu

1 BBepeHue
B HacToALeM PYKOBOACTBE MO MOHTaXy ¢pa3a

[na nonyveHma nonHon VIH(I)OpMaLlVIl/I MNo yCTaHOBKe,

«HarpeBatefbHblIi Kabenb» OTHOCUTCA K HarpesaTeslbHbIM
Kabenam rotoBbIX ANNH; HarpesaTe/ibHbIM Kabenam B 6yXTaX;
HarpeBaTe/ibHbIM Kabenam Ha CeTKe; B TaKkxKe d)aCOHHbIM
HarpeBaTe/ibHbIM Kabenam Ha neHte.

2 NHCTpYKuum no TexHmke 6esonacHocTn

perncTpauym rapaHTm, 0COGEHHOCTAX NCMOMb30BaHMA
Halleln NPoAyKLUW, afipecax U T. fi. NOCeTUTe calTbl
www.devi.com, www.devi.ru » www.ru.manuals.devi.com.

YcTaHOBKa HarpeBaTe/bHbIX Kabenel AoMKHa BbIMONHATLCA
B CTPOrOM COOTBETCTBU C MECTHBIMU CTPOUTENbHBIMY
HOPMaMV 1 NPaBKUIaM1 MOHTaXa, a TaKXKe yKa3aHUAMM,
NPUBEAEHHBIMY B HACTOALLEM PYKOBOZCTBE.

MNepen ycTaHOBKOW 1 TEXHUYECKMM 06CITyKMBaHNEM
OTKJ/IIOUMTE 3NEKTPONMTaHKE BO BCEX LiensX.
Wcnonb3osaHue anddepeHUnanbHoO 3awuTbl
o6a3aTenbHO. MakcMManbHoe 3HaueHne HOMMHAIbHOTO
oTKnovatoLero AuddepeHumanbHOro Toka 30 MA.

SKpaH KaX[oro HarpeBaTenibHOro Kabens JomKeH 6biTb
3a3eMJIeH B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM MPaBUIamMmn
SNeKTPOMOHTaXa 1 nogknoyeH yepes (Y30).
HarpeBsaTtenbHble kabenw cnefyeT NoAKoyaTb Yepes
BbIK/IOUaTESb, 06€CNeUMBAIOLLMI OTKITOUEHIE BCEX MOJTHOCOB.
HarpeBaTenbHbiil Kabenb [OMKeH 6biTb CHabXeH NNaBKUM
npefoxpaHUTeNem, PacCUMTaHHbIM Ha COOTBETCTBYIOLLMI
TOK, NI aBTOMATUYECKUM BbiKJloUaTeNleM B COOTBETCTBIN
C MECTHbIMM MpaBUIaMK.

.

.

.

.

.

3 PyKoBoACTBO MO ycTaHOBKEe

KaTteropuuecku 3anpeLyaeTca npesblllaTb MakCUMasbHY0
NNOTHOCTb TEMIOBOFO NOTOKa (BT/M unu BT/M?) npu
yCTaHOBKe CUCTeMbl OTOMEeHUA.

HacToAaTenbHO pekomeHAayeTca NCnonb3oBaTb
HarpeBaTe/ibHbll Kabenb BMeCTe C COOTBETCTBYHOLLIMM
TePMOCTaTOM AJ1A 3alWTbl OT Neperpesa.

BHumaHue! He ncnonb3yiite kabenu knacca M1 8

MecTax, NofiBEPKEHHbIX CEPbe3HbIM MeXaHNYeCKUM
Harpyskam unv BO3AeNCTBIAM Hanpumep, NA Hapy>KHOro
NMPYMEHEHNS, Ha CTabHbIX aPMaTYPHbIX CETKaXx, B 6eTOHe ¢
OCTPbIMM KaMHAMM, KPbILLE 1 Xenobax u T. A.

Hanuune HarpeBaTenbHoro Kabensa fOMKHO 6bITb

+ 0603HaYEHO NOCPEACTBOM NPUKPEMIEHHDBIX
npeaynpeAnTeNbHbIX 3HAUKaX B KOPOOKeE MiaBKMX
npeaoxpaHnTenen 1 B pacnpefenutesbHOM LWUTe Unn
MapKUPOBKMN Ha KOHTaKTax NUTaHUA, /Wnv BAOb IMHAN
Lienu B npefenax 4eTkomn BUANMOCTH (TPacCpOBKa);
OTpaXeHo B N1060I 3NeKTpUUYeCcKo AOKyMeHTaumu,
COMPOBOXAAIOLLEN YCTaHOBKY.

+ He peKomeHayeTCcA BbIMOMHATL MOHTaX HarpeBaTeNibHbIX
kabenei npu Temnepatype Huxe -5 °C.

+ [uameTp n3rnba HarpeBaTenbHOro Kabensa fomKeH
6bITb PaBEH MO MeHbLUeN Mepe 6 ArameTpam Kabens. He
neperunbaiite COeAVHUTENbHYIO MyTY.

CBOOOAHDIN KOHEL, [JOMKEH ObITb N30MPOBaH
MOHTaXKHVIKOM OT XOJIOAHOTO KOHL, AnA n3bexaHus
nonagaHus BOAbl.

4 Knacc cTonkocTyi K MexaHn4eckm Bo3gencTBuam

M1 — [1nA nprMeHeHNA B yCNOBUAX SKCNyaTaLmm C
HU3KUM PUCKOM MeXaHU4eCKuX NoBPeXKAeHNIA COrnacHo
IEC 60800:2009, TO eCTb Npu YCTaHOBKE Ha POBHbIX
NOBEPXHOCTAX UMM NPV 3afieNIKe B LIeMEeHTHYIO CTAXKY 6e3
OCTPbIX 3anoHUTeNeNn.

M2 — [1ns npuMeHeHuUs B yCNIOBUAX SKCMTyaTaLum ¢
BbICOKMM PUCKOM MEXaHNYEeCKNX MOBPEXAEHNIA COrNlacHO
IEC 60800:2009.

C — Bbicokasa MexaHn4eckasa NPOYHOCTb COrNacHo

IEC 60800:1992.

MMM — MapKunpoBKa 11 BbICOKOrO Knacca 3alutbl oT
MexaHunueckux Bosgenctauin cornacHo NF C 32-330:2002.

e D
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PyKoBoACTBO MO MOHTaXy HarpeBatenbHble Kabenu

5 Fapantua

20-neTHAA NONHaA CepPBUCHAA rapaHTuA

pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

+ HarpeBaTenibHble kabenw Bkntoyasa DEVIflex™, DEVIsafe™,
DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

« HarpeBartesibHble MaTbl BKtoyasa DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DTCE.

[JononHuTenbHyto MHGOPMaLIMIO CM. B YCIIOBUAX rapaHTUW.

20-neTHAA rapaHTNA pacnpocTpaHaeTcs Ha:

+ HarpeBaTenbHble kabenw Bkntovas DEVIaqua™.

10-neTHAA rapaHTNA pacnpocTpaHAeTcs Ha:

« cucTtembl Tennbix nonos DEVIicell™.

5-NeTHAA rapaHTNA PacnpoCcTpaHAETCA Ha:

+ HarpeBaTenbHble kabenw Bkntoyasa DEVIbasic™ Drum,
DEVIsnow™ Drum, DEVImulti™, DEVIsport™.

+ camoperynupyiowecsa kabenu: DEVliceguard™,
DEVIpipeheat™, DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Ecnn y Bac, BOonpekmn Bcem OXKnaaHUAaM, BO3HUKHYT

npo6nembl ¢ nsgenvem DEVI, Bbl cMoxeTe

BOCMNONb30BaTbCA Npeanaraemoit Danfoss rapaHTrieit

DEVlwarranty, KoTopas iefiCTBYeT €O fHA npuobpeTeHns

ToBapa Npu YCUIOBUM, YTO C AaTbl U3FOTOBJIEHNA

A0 AaTbl npuo6peTeHnA nNpoLwo He 6onee 2 neT, n

NpeaoCTaBnAeTCA Ha CneayloLux ycnosuax: B teueHne

rapaHTUINHOIO CpoKka KomnaHua Danfoss npeanoxut

COMOCTaBVMOE HOBOE U3JeNne U OTPEMOHTUPYeT

MMeloLLieeca B TOM Clyyae, ecsin B HeM O6Hapy»aTtca

HencrnpaBHOCTY, CTaBLUNE pe3y/ibTaToM AedeKTa

KOHCTPYKLIMM MU MaTepranos 6o 3aBofcKoro 6paka.

PeleHue o npoBefieHNN peMOHTa UK 3aMeHbl U3aenua

0CTaeTcA Ha yCMOTpeHwe KomnaHun Danfoss.

Ecnu Ha n3genvie pacnpocTpaHAeTcs NosHas rapaHTys

Ha 06CyXKMBaHVe, MOMVIMO PEMOHTA WA 3aMeHbI
HeuncrnpaBHoro usgenvs komnanusa Danfoss Takxe
KOMMEHCUPYeT 3aTpaThl Ha YCTAaHOBKY U foOble
noBpeXAeHUs nosna Ui matepmana noBepxHoOCTH
(KMPMYHOW KNagKw, MIIUTKI, KPOBNK) B Clyyae, Koraa
TaKve NoBpeXAeHUs Bbl3BaHbl feGeKTOM U3aenus unm
ABMAIOTCA HEN36EXKHBIM Pe3yNbTaTOM peMOHTa AeeKTHOro
n3genvis. MoMYMO Ha3BaHHbIX BUAOB 3aTpar v yLiep6a,

komnaHusa Danfoss He HeceT OTBETCTBEHHOCTM HU 3a KaKue

npeackasyemble U ClyyaiiHble YObITKI, BKNOYas, B yncne
npouero, NOBpeXgeHnsa UMyLLeCTBa U JOMONHUTENbHbIE

KOMMYHasbHble pacxopbl. [lpoanieHne rapaHTUNHOIO CPOKa
nocrne BbIMOJIHEHVA PEMOHTa HE MPOU3BOAUTCA.

JTa rapaHTUA AeiCTBUTeIbHA TONbKO NPV Hannunn
TAPAHTUHOTO CEPTUOWKATA, npaBusibHO
3aMoIHEHHOTO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUUAMK, U
[LOKYMEHTOB, MOATBEPXKAAOLMX NpuobpeTeHue. Mpn
BO3HUKHOBEHVU HEVCMPABHOCTY MOHTaXHas Un
TOpProBas opraHv3auusa Ao/mkHa 6biTb yBeJOMIEHa B
KpaTyaiLume CPOKM C NpefioCTaBNeHNEM JOKYMEHTOB,
nopTeepxaatowmx nprobpeteHe. ObpaTuTe BHUMaHMe,
yto FTAPAHTUNHBIN CEPTUOUKAT gonkeH 6biTb
3aMosiHEeH, NPOLITAMMNOBAH 1 NOANMCAH YNOHOMOYEHHbIM
MOHTaXHVIKOM, BbIMOJTHSAIOLLMM YCTAHOBKY (BO/MKHA

6bITb YKa3aHa fjaTa yCTaHOBKW). [locne ycTaHOBKM
coxpaHsiite TAPAHTUNHBIA CEPTUOUKAT 1 gokymeHTbl,
noaTeepXKAatoLMe NpuobpeTeHre (CYET, YeK N T.1N.), B
TeyeHvie BCEro rapaHTUIMHOIo nNeproaa.

lapaHTna DEVIwarranty He noKpbiBaeT NoBpeXAeHUN,
BO3HUKLUMX B pe3ysibTaTe HapyLLEHWA YCNOBMiA
3KCMyaTaLmm, HeNpPaBUIbHOW YCTAHOBKI UMW YCTAaHOBKM,
BbINOIHEHHOW HEYMOHOMOYEHHbIMM SNeKTPrKaMU.
Ecnm komnanuy Danfoss notpebyetca nposecTu
NPOBEPKY UM YCTPaHUTb HENCNPABHOCTY, BO3HUKLINE
o BblLIEYNOMAHYTbIM NPUYMHaM, 3a Bce paboTbl byaeT
BbICTaB/IeH NonHbIN cyeT. lapanTna DEVIwarranty He
pacnpocTpaHAeTca Ha MPOAYKLMIo, KOTopas He ornayeHa
nonHocTtbio. Komnanua Danfoss rapaHTupyeT 6bicTpbIn

1 3GPEKTUBHDBIN OTKIMK Ha BCe MPETEH3MM 1 3anpoch,
nocTynaloLj1e oT KNNeHTOB.

Bce npeTeH3unu, BbIxoAALLVE 33 PaMKU BbllLeyKa3aHHbIX

YCNOBW, ABHbIM 06pa30oM NCKIOYaIOTCA 13 rapaHTUAHOrO
nokpbiTna DEVIwarranty.

JInAa nonyyeHna NONHOro TeKCTa rapaHTUM noceTuTe canT
www.devi.ru, devi.danfoss.com/russia/warranty/

( FAPAHTUHBIA CEPTUOUKAT h
lFapanTua DEVIiwarranty npegocraBnaerca:
ConpomusrnieHue u3onayuu ciedyem usmepsame npu NOMOWU HaNPAXEHUA NOCMOAHHO20 MoKa He meHee 1000 B 8 meyeHue 00HOU MUHymMb.
M3mepeHHoe 3HaqeHue O0IKHO 6bimb He MeHee 50 MOM.
Appec MecTo ansa nevatn
JaTta nokynkun
CepuiiHblii HOMep NpoAyKTa
H i0BaHVe usgenusa ApTuKkyn
[MaTa ycTaHOBKM ConpoTtusneHune ConpoTtusneHne
Moanucb Kabensa [Q] nsonauumn [MOm]
[Nlata nogknioyeHna ConpoTtusneHune ConpotueneHne
1 nognucb Kabens [Q] nsonauyumn [MOm] -)
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PykoBOACTBO MO MOHTaXy HarpeBaTtenbHble Kabenu

6 O6wasa nHpopmauns No NprMeHeHNIo
s Ycnosusa nprmeHeHus
Y
X
g : v g 3
Z |~ | E 3 = . i
i % 8|3 g |z|z|5F (&8
s |8 |& |8 Elelzley (g |3
= o [} S . =3 m | oS E [}
< 8 |2 | 3 3|2 |3|S|&g2| 58 | &
= S os | 3 ol| TS | Z|S(32|G|8 9]
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Tun Kabens 28 cE 28 o | 8 8 2|38 |8 B8z &2 <

DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X X X X X

DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X

DEVIflex™ 30T M2 X

DEVisafe™ 20T M2 X X X X | x| x | x

DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | x| x | X X

DEVIsnow™ 30T M2 X X | X X

DEVIsnow™ 300T M2 X X X

DEVIsnow™ Drum " M2 X | x| x | x X

DTCE-100 M2 X

DTCE-150 M2 X

DTCE-175 M2 X

DEVlbasic™ 10S C X X X X X | x

DEVlIbasic™ 20S C X X X X | X

DEVIbasic™ Drum " C X X X X X | X

DEVisport™ "2 MMM X X | x X

DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X

DEVlasphalt™ 30T M2

DEVlasphalt™ 300T M2 X X

DEVlaqua™ 9T 23 M1 X

DEVIpipeheat™ 10V2 "4 M2 X

DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X

DEVIhotwatt™ "

DEVliceguard™ " M2 X X

" HarpeBatenbHble Kabenu/maTbl MOTyT 6bITb MOA0OPaHbI 471 KOHKPETHOTO MPOEKTa B 3aBUCMMOCTU OT HaMpAXXeHUA NTa-
HUA, TpebyeMoil MOLHOCTV 060rpeBa, ANVHbI HarpeBaTelbHOro Kabens 1 ANvHbLI XONOAHBIX NMUTaIOLLVX NPOBO/OB.
MpumeyaHme. B 30Hy OTBETCTBEHHOCTY YCTaHOBLLVIKa/MPOEKTVPOBLLMKa BXOAWT BbIGOP HaAneXallero nutatoLLero
NPOBOAA 1 COEAVMHNTENBHOTO KOMIJIEKTa, KOTOPbIE 06ecrneyaT AOCTaTOUHYI0 MEXaHYeCKYH MPOYHOCTb 1 HAAEKHOCTb
coefHEHNA, ero Noxapo6e3onacHOCTb 1 BOAOHENPOHULIAEMOCTb 1 MPaBUbHDBIN pacyeT HarpeBaTebHOM ceKLmm
Tpebyemoii MOLYHOCTbIO [i/1A KOHKPETHOTO NPUMEHEHNA BO 36exaHne neperpesa KaGens Unv CTPOUTESbHbIX MaTeprasos.
2 HarpeBartesibHbli1 Kabesib MOXKET ObITb YCTAHOBIIEH TOJIbKO B 6ETOHE MOYBe MV TOMy NOAO06HbIX HEFOPIOUMX CPefax.
¥ Kabenb oj06peH AnA NCMonb3oBaHNA B KOHTaKTe C NMTbEBOI BOAOW VAV BOAOI ANA NOTPEGNEeHNA YeNOoBEKOM - COOTBET-
cTBYyeT TpeboBaHuAM fatckoro GDV (Godkendt til drikkevand).
4 Kabenb He paspeLueH [ NPOKIaAK1 BHYTPU BOAOMPOBOAA 1 AJ1A KOHTaKTa C MUTbEBON BOAOW UMV BOJON Ans noTpebre-
HVA YeNOBEKOM, CTOYHbIMY BOAAMM 1 T.A.!

Yro KacaeTca Apyrnx BapnaHToB UCMONb. o6paTuTech B MECTHYI0 TOpProBylo KomnaHuio DEVI.
Bonee noapo6Hyio MHPopMaLmio 0 MPUMEHEHNN MOXHO HalTn Ha caiite www.devi.ru
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Installationshandbok
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D E v I by Danfoss

Varmekablar

1 Inledning

| den hér installationsguiden refererar ordet “varmekabel”
till varmekablar i fardiga langder: varmekablar pa trummor;
varmekablar pa armering; och formade tejpade varmekablar.
och fa tillgéng till den fullstandiga installationsguiden,
produktinformation, adresser, tips och rad, m.m.

2 Sdkerhetsanvisningar

For att se hela installationsguiden, garantiregistrering,
produktinformation, tips och rad, adresser etc. besék
www.devi.com, www.devi.se och
www.se.manuals.devi.com.

Varmekablar maste alltid installeras enligt lokala
byggnadsnormer och elsékerhetsregler samt enligt
riktlinjerna i den har installationshandboken.

Stang av all strom fore installation och underhall.
Jordfelsbrytare kréavs, max 30 mA.

Skarmarna for varje varmekabel maste vara jordade i
enlighet med lokala elsakerhetsregler och anslutna via en
jordfelsbrytare (RCD).

Varmekablar maste anslutas via en allpolig brytare.
Varmekabeln maste vara utrustad med sékring eller
kretsbrytare av ratt storlek, i enlighet med lokala foreskrifter.
Overskrid aldrig den maximala

virmedensiteten (W/m eller W/m?) fér den aktuella
tillimpningen.

3 Riktlinjer for installation

« Rekommenderas starkt att anvanda varmekabeln
tillsammans med en lamplig termostat for att skydda mot
Overhettning.

« Varning! Anvand inte M1-klassade kablar i omraden som
utsatts for hog mekanisk belastning eller stétar sddana
som utomhusapplikationer, pa stalarmeringsgaller, i
betong med vassa stenar, tak och rannor etc.

Nér en virmekabel anvinds maste

- detta goras tydligt med varningsskyltar i proppskapet och
pé elcentralen, eller markning pa elanslutningar och/eller
langs elledningen pa ett synligt satt (sparning).

- anges i den elektriska dokumentationen efter installationen.

+ Virekommenderar inte att du installerar nagra
varmekablar om temperaturen understiger -5 °C.

+ Varmekabelns bojningsdiameter maste vara minst 6
ganger kabeldiametern. Boj inte anslutningarna.

4 Mekanisk klass

« Fria @nden fran kall ledning maste skyddas av installatoren
for att undvika att vatten kommer in.

M1 — For anvandning i tillampningar med lag risk for
mekaniska skador, i enlighet med IEC 60800:2009, t.ex. vid
installation pa jamna ytor och inbdddat i gjutmassa utan
vassa foremal.

M2 — Kan anvéandas i samband med tillimpningar med hég
risk for mekaniska skador i enlighet med IEC 60800:2009.

C — Hog mekanisk styrka i enlighet med IEC 60800:1992.
MMM — Markering fér mekaniskt skydd av hog klass i
enlighet med NF C 32-330:2002.
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Varmekablar

5 Garanti

En 20-ar fullservicegaranti som galler for:

+ varmekablar DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

« varmemattor DEVIsnow™, DEVIasphalt™, DTCE.

Denna garanti omfattar inte bara reparations- eller ersatt-

ningskostnader, utan dven installations- och golvmaterial,

sasom skador pa tegel och kakel. Fér mer information, lds

DEVIwarranty villkor nedan.

En 20-ar produktgaranti galler for:

« varmekablar DEVIaqua™.

En 10-ar produktgaranti galler for:

+ DEVicell™ plattor.

En 5-ar produktgaranti géller for:

+ varmekablar DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

« sjalvbegransande kablar: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Om det mot férmodan skulle uppsta problem med din

DEVI-produkt, erbjuder Danfoss garantin DEVIwarranty

som galler fran inképsdatum for kop som gjorts hogst 2

ar efter produktionsdatum enligt nedanstaende villkor:

Om produkten gar sonder under garantitiden pa grund

av bristfallig konstruktion, materialfel eller tillverkningsfel

ersatter Danfoss produkten med en ny, likvardig produkt

eller reparerar den trasiga produkten. Det ar Danfoss som

efter eget gottfinnande tar beslut om huruvida produkten

ska repareras eller bytas ut.

Utover reparation eller utbyte av den defekta produkten
ersatter Danfoss dven installationskostnader och eventuella
skador pa golv-/ytmaterial (t.ex. tegel, kakel eller takyta)
om skadan orsakats av den defekta produkten eller &r

ett oundvikligt resultat av reparation av den defekta
produkten for alla produkter med fullservicegaranti.
Utover for sddana kostnader och skador fransager sig
Danfoss allt ansvar for eventuella forluster eller olyckor och
skador till foljd av anvandning av produkterna, inklusive,
men inte begrénsat till, skador pa egendom och extra
fastighetskostnader. Ingen forldngning av garantiperioden
beviljas efter utférda reparationer.

Garantin galler bara om GARANTIBEVISET &r korrekt

ifyllt enligt instruktionerna, och om képaren meddelar
installatoren eller saljaren om felet utan onddigt drojsmal.
Koparen maste dessutom visa upp sitt inkdpskvitto for

att garantin ska galla. Observera att GARANTIBEVISET
maste fyllas i, stamplas och skrivas under av den behérige
installator som utfor installationen (installationsdatum
maste anges). Nar installationen har utforts ska
GARANTIBEVISET och inkdpsdokumenten (faktura, kvitto
eller liknande) behallas under hela garantitiden.

DEVIwarranty técker inte skador som orsakats av felaktig
anvandning eller installation, eller om installationen har
utforts av en obehorig elektriker. Om Danfoss maste
inspektera eller reparera fel som uppstatt pa grund av
ovanstaende kommer Danfoss att fakturera kunden

for hela arbetskostnaden. DEVIwarranty omfattar inte
produkter som inte &r fullt betalda. Danfoss ger alltid
snabba svar pa kundernas klagomal och fragor.

Alla ansprak som o6verskrider ovanstaende villkor utesluts
uttryckligen fran DEVI-garantin.

For hela garantitexten se www.devi.se,
devi.danfoss.com/sweden/garanti/

( GARANTIBEVIS h
DEVIwarranty ar utfardad till:
Isoleringsmotstdndet ska métas med hjdlp av en likspdnning pd minst 1000 V under en minut.
Det uppmditta vdrdet ska vara minst 50 MQ.
Adress Stampel
Inkopsdatum
Produktens serienummer
Produkt Art.nr
Installationsdatum:
och underskrift Kabelmotstand [Q] Isolering [MQ]
Anslutningsdatum
och underskrift Kabelmotstand [Q] Isolering [MQ] )
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Installationshandbok Varmekablar
6 Oversikt av tillampning
Anvandningsomrade
5 5 g
)= -g £ _ o fol .
~BEIE: 2,02 2|8, § = gz
2 lel2El3|os|3|2Ls|lalc| ]|
R IEHEHBEEHEEHEEEE
Kabeltyp s (2|2 8|B|le|g|2|g|zc|B|le|2|2
DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X | x| x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X X | x| x| x
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | x| x| x X
DEVIsnow™ 30T M2 X X | x X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | x [ x| x X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVlbasic™ 10S C X X X X | x
DEVlbasic™ 20S C X X X X | x
DEVlbasic™ Drum " C X | x X X X | x
DEVisport™ "2 MMM X X | x X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X | X
DEVlasphalt™ 300T M2 X | X
DEVlaqua™ 9T 23 M1 X
DEVIpipeheat™ 10V2 "% M2 X
DEVlpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVIhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

"'Véarmekablarna/mattorna kan skraddarsys for det specifika projektet beroende pa matningsspanning och erforderlig effekt,
langd pa kabeln och léngd pa kallkabel.
OBS: Det ar installatoren/kontruktorens fulla ansvar att anvanda avsedd kallkabel dimensionerad fér andamalet och
monteringsmaterial for att erhalla erforderlig mekanisk héllfasthet, brandsakerhet och vattentathet och att
dimensionera varmedelen med rétt effekt for den specifika applikationen for att undvika 6verhettning av kablar eller
byggnadsmaterial.
2 Varmekabeln skall installeras i betong eller vara helt tackt med icke brannbart material ex. jord eller liknande.
3 Kabeln &r godkand fér anvdandning i kontakt med dricksvatten eller vatten som livsmedel - uppfylla danska GDV (Godkendt
til drinkvand) krav.
4 Kablarna &r inte godkanda for installation i vattenledningen och fér anvandning i kontakt med dricksvatten eller vatten for
konsumtion, avloppsvatten etc.!

For andra typer av applikationer kontakta din lokala DEVI representant.
Mer information kan hittas pa www.devi.se

oeve __________________________________________________________________Jo&



Navodila za vgradnjo

DEVIZ

Grelni kabli

1 Uvod

V teh navodilih za vgradnjo se izraz »grelni kabel« nanasa
na grelne kable vnaprej izdelanih dolzin, grelne kable na
kolutih, grelne kable na mrezi in predhodno oblikovane
povezane grelne kable.

2 Varnostna navodila

Za dostop do celotnih navodil za vgradnjo, registracija
garancije, informacij o izdelku, naslovov, namigov in trikov
itd. obis¢ite www.devi.com, www.devi.si in
www.si.manuals.devi.com.

Grelni kabli morajo biti vedno names¢eni v skladu z lokalnimi
gradbenimi predpisi in pravili za elektri¢ne napeljave ter tudi
s smernicami v teh montaznih navodilih.

Pred vgradnjo in servisiranjem izklopite vsa napajalna omrezja.
Potrebna je zai¢ita pred dotikom (RCD). RCD potovalni
rating je maks. 30 mA.

Vsak oklop grelnega kabla mora biti ozemljen v skladu z
lokalnimi elektri¢nimi predpisi in priklopljen na zas¢itno
tokovno stikalo (FID).

Grelni kabli morajo biti priklju¢eni preko stikala, ki
omogoca odklop vseh polov.

Grelni kabel mora biti opremljen z varovalko pravilne velikosti
ali prekinjalom tokokroga v skladu z lokalnimi predpisi.

.

.

.

.

.

- Nikoli ne presezite najve¢je gostote toplote (W/m ali W/m?)
za dejansko uporabo.

+ Mo¢no priporo¢amo uporabo ogrevalnega kabla skupaj z
ustreznim termostatom za zas¢ito pred pregrevanjem.

« Pozor! Grelnih kablov z oznako M1 ne uporabljajte na
obmodgjih, kjer je mozna velika mehanska obremenitev ali
sunek kot so zunanje aplikacije, na jeklenih ojacevalnih
reSetkah, betonu z ostrimi kamni, strehi in Zlebovi itd.

Prisotnost grelnega kabla mora biti

-+ oznacena z opozorilnimi znaki v omarici z varovalkami
in na razdelilni plos¢i ali ozna¢bami poleg napajalnih
priklju¢kov in/ali pogosto ob liniji tokokroga, kar mora biti
jasno zaradi laZje preglednosti;

- oznacena v elektri¢ni dokumentaciji, ki sledi vgradniji (PID).

3 Navodila za vgradnjo
« Vgradnja grelnih kablov ni priporocljiva pri temperaturah, « Prosti konec iz hladnega svinca mora biti zas¢iten z
nizjih od -5 °C. monterjem, da se izognemo prodiranju vode.

« Upogibni premer grelnega kabla mora biti vsaj 6-krat vecji
od premera kabla. Ne upogibajte povezav.

4 Mehanski razred

M1 — Za uporabo pri nizkem tveganju mehanskih
poskodb v skladu z zahtevami IEC 60800:2009, npr.
namesceno na ravno povrsino in vgrajeno v estrihe brez
ostrih predmetov.

M2 — Dovoljeno za uporabo pri visokem tveganju
mehanskih poskodb v skladu z zahtevami IEC 60800:2009.

C — Visoka mehanska trdnost v skladu z zahtevami

IEC 60800:1992.

MMM — Oznacba za razred visoke stopnje mehanske zascite
v skladu z zahtevami NF C 32-330:2002.
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Grelni kabli

5 Garancija

20-letna razsirjena garancija:

- grelni kabli vklju¢no z DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

« grelne preproge vklju¢no z. DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE.

Vsi pripadajoci dodatni deli imajo 2-letno garancijo.

20-letna garancija:

« grelni kabli vklju¢no z DEVIaqua™.

10-letna garancija:

+ DEVicell™ talni ogrevalni sistemi za lesena tla in laminate.

5-letna garancija:

« grelni kabli vklju¢no z DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

+ samoomejevalni kabli: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Ce v nasprotju s pri¢akovanji naletite na tezave z

izdelkom DEVI, vam podjetje Danfoss ponuja garancijo

DEVlwarranty, ki velja od dneva nakupa, ki ne sme biti

poznejsi od 2 let od datuma izdelave, pod naslednjimi

pogoji: V ¢asu trajanja garancijskega obdobja lahko

podjetje Danfoss v primeru tezav ponudi nov primerljiv

izdelek ali izdelek popravi, ¢e se izkaze, da je izdelek v

okvari zaradi napak v konstrukciji, materialu ali pri izdelavi.

Odlocitev o popravilu ali zamenjavi je izklju¢na diskrecijska

pravica podjetja Danfoss.

Podjetje Danfoss za vse izdelke s popolno garancijo poleg
popravila ali zamenjave pokvarjenega izdelka poravna tudi
stro$ke montaZe in kakr3ne koli poskodbe tal/povrsine
(npr. stene, ploscice in stresne povrsine), ¢e so poskodbe
nastale zaradi okvarjenega izdelka ali kot neizogibna

posledica popravila okvarjenega izdelka. Razen v primeru
takih stroskov in poskodb podjetje Danfoss ne prevzema
nobene odgovornosti za morebitno izgubo ali posledi¢no
ali naklju¢no skodo, ki med drugim vkljucuje materialno
Skodo in dodatne stroske uporabe. Garancijskega roka po
opravljenih popravilih ni mogoce podaljsevati.

Garancija velja le, ¢e je GARANCISKI LIST izpolnjen pravilno
in v skladu z navodili. O tezavah je treba pravocasno
obvestiti monterja ali prodajalca in hkrati predlozZiti
dokazilo o nakupu. Vedite, da mora GARANCISKI LIST
izpolniti, Zigosati in podpisati pooblas¢en monter, ki
izvede namestitev (naveden mora biti datum namestitve).
Po izvedbi namestitve, GARANCISKI LIST in dokumente

o nakupu (racun in podobno) hranite skozi celotno
garancijsko obdobje.

Garancija DEVIwarranty ne zajema $kode, nastale zaradi
neustreznih pogojev uporabe, nepravilne montaze oziroma
¢e so montazo opravili nepooblasceni elektri¢arji. Za vsa
dela se v celoti izstavi ra¢un, ¢e morajo serviserji podjetja
Danfoss preverjati ali popravljati okvare, nastale zaradi
predhodno omenjenih razlogov. Garancija DEVIwarranty
ne velja za izdelke, ki 3e niso bili v celoti placani. Podjetje
Danfoss zagotavlja, da bo vedno zagotovilo hiter in
ucinkovit odziv na morebitne pritozbe in zahteve kupcev.

1z garancije DEVIwarranty so izrecno izkljuceni vsi zahtevki,
ki presegajo predhodno navedene pogoje.

Za celotno besedilo garancijo obis¢ite www.devi.si
devi.danfoss.com/slovenia/garancija/

-

GARANCLJSKI LIST h

Garancija DEVIwarranty se izdaja za:
Izolacijska upornost se meri eno minuto z enosmerno napetostjo najmanj 1000 V.
Izmerjena vrednost ne sme biti manjsa od 50 MQ.
Naslov Stampiljka
Datum nakupa
Serijska Stevilka izdelka
lzdelek St.art.
Datum vgradnje I1zolacijska
Podpis Odpornost kabla [Q] upornost [MQ]
Datum prikljucitve I1zolacijska

Odpornost kabla [Q] upornost [MQ]

Podpis
\_
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Navodila za vgradnjo Grelni kabli
6 Pregled moznosti uporabe
Moznosti uporabe
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Vrsta kabla = O0ON fEElQ0 O a|w O Z2|I N &|< <
DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X X | x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X X | x | x | x
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | x| x X
DEVIsnow™ 30T M2 X X | X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | x [ x| x X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVIbasic™ 10S C X X X X X | X
DEVIbasic™ 20S C X X X X | X
DEVIbasic™ Drum " C X X X X X | x
DEVisport™ "2 MMM X X | x X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X | X
DEVlasphalt™ 300T M2 X | x
DEVlaqua™ 9T #2 M1 | x
DEVIpipeheat™ 10V2 V4 M2 X
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVlhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

" Ogrevalne kable / podloge lahko prilagodite za dolo¢en projekt, odvisno od napetosti, zahtevane mo¢i, dolzine grelnega
kabla in dolzine hladnih vodov.
Opomba: MontaZer / oblikovalec je v celoti odgovoren za uporabo ustreznega hladnega svinca, ki je dimenzioniran za ta
namen, in sklopov, ki vzpostavljajo zadostno mehansko trdnost, odpornost proti vnetljivosti in vodotesnost - ter za
nacrtovanje grelne enote s pravilnim iztiskom za dolo¢eno uporabo preprecite pregrevanje kabla ali gradbenega materiala.
2 Ogrevalni kabel mora biti vgrajen le v beton ali uporabljen, ko je popolnoma pokrit z nevnetljivim materialom, npr. tla ali podobno.
3 Kabel je odobren za uporabo v stiku s pitno vodo ali vodo za prehrano ljudi - v skladu z danskimi zahtevami GDV (Godkendt
til drikkevand).
4 Kabel ni odobren za vgradnjo v vodovodno cev in za uporabo v stiku s pitno vodo ali vodo za prehrano ljudi, odpadno vodo itd.!

Glede drugih vrst aplikacij se obrnite na lokalno prodajno podjetje DEVI.
Vet informacij o aplikacijah najdete na www.devi.si
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Vykurovacie kable

1 Uvod

Vyraz,vykurovaci kdbel” v tejto montaznej prirucke oznacuje
vykurovacie kable hotovej dizky, vykurovacie kable na
bubnoch, vykurovacie kable na sietke a vykurovacie kable
hotového tvaru s paskou.

2 Bezpecnostné pokyny

Pre ziskanie Uplnej instalacnej prirucky, registraciu zaruky,
informacie o vyrobku, tipy a triky, adresy atd., navstivte
stranku www.devi.com, www.devi.sk
awww.sk.manuals.devi.com.

Vykurovacie kable sa musia vzdy instalovat v stlade s miestnymi
stavebnymi predpismi a predpismi na zapojenie elektroinstaldcie,
ako aj v stilade s pokynmi v tejto montéznej prirucke.

+ Pred montazou a servisom odpojte vietky elektrické okruhy.
Pracovné vodice (L a N) vykurovacieho telesa (kabel,
vykurovacia rohoz) musia byt pripojené cez pridovy
chrénic v sulade s miestnymi platnymi normami

a predpismi. Hodnota zopnutia musi byt max. 30 mA.
Tienenie kazdého vykurovacieho kabla musi byt uzemnené
v stllade s miestnymi predpismi pre elektroinstalaciu a
pripojené k pridovému chranicu (RCD).

Viykurovacie kable musia byt pripojené pomocou vypinaca,
ktory umozniuje odpojenie vietkych pdlov.

Viykurovaci kdbel musi byt vybaveny spravnou poistkou
alebo isticom v sulade s miestnymi predpismi.

3 Navod na montaz

« Nikdy neprekracujte maximalnu tepelnu hustotu
(W/m alebo W/m?) pre konkrétne poutzitie.

- Dorazne sa odporuca pouzivat vykurovaci kabel spolu s
vhodnym termostatom na zaistenie proti prehriatiu.

« Upozornenie! Nepouzivajte kable s klasifikaciou M1
na miestach vystavenych vysokej mechanickej zatazi
alebo narazom ako su vonkajsie aplikacie, na ocelové
vystuzné mriezky, v beténe s ostrymi kamenmi, strechou a
odkvapmi atd.

Pritomnost vykurovacieho kabla musi

« byt evidentnd upevnenim vystraznych symbolov alebo znaciek
na instalcii pripojenia k elektrickej sieti a/alebo opakovane
pozd[z obvodovej linie na jasne viditelnych miestach,

- byt uvedena v akejkolvek dokumentacii o elektroinstalacii
po skonceni montaze.

+ Neodportcame instalovat vykurovacie kable pri teplotach
pod -5 °C.

+ Priemer ohnutia vykurovacieho kabla musi byt minimélne
6-ndsobok priemeru kabla. Neohybajte spojky a pripojenia.

4 Mechanicka trieda

« Volny koniec z chladného elektrédy musi byt chraneny
instalatérom, aby sa zabranilo vniknutiu vody.

M1 — Na pouzitie v aplikacidch s malym rizikom
mechanického poskodenia podla normy IEC 60800:2009,
napr. instalovanych na rovnych plochéch a zapustenych v
podkladovych vrstvach bez ostrych predmetov.

M2 — Méze sa pouzit v aplikaciach s vysokym rizikom
mechanického poskodenia podla normy IEC 60800:2009.

C — Vlysoka mechanicka pevnost podla normy

IEC 60800:1992.

MMM — Oznacenie pre triedu vysokej mechanickej ochrany
podla normy NF C 32-330:2002.
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Vykurovacie kable

5 Zaruka

20-rokov - zéruka pIného servisu je platna pre:
« Vykurovacie kable vratane DEVIflex™, DEVisafe™,
DEVIsnow™, DEVIasphalt™, DEVIbasic™;

+ Viykurovacie rohoZze vratane DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE.

Této zéruka nepokryva len naklady na opravu a vymenu
vadného zariadenia, ale tieZ instalaciu poskodenej
podlahovej krytiny, pripadne muriva a dlazby. Pre Uplnost
doporucujeme prestudovar kompletné podmienky
DEVIwarranty uvedené nizsie.
20-rokov zaruka na produkt je platna pre:
« Viykurovacie kable vratane DEVIaqua™.
10-rokov zaruka na produkt je platna pre:
+ Dosky DEVIcell™.
5-rokov zaruka na produkt je platna pre:
+ Viykurovacie kable vratane DEVIbasic™ Drum,
DEVIsnow™ Drum, DEVImulti™, DEVIsport™.
+ Samoregulacné kable: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.
Ak by aj ste napriek vietkym ocakavaniam mali so svojim
vyrobkom DEVI nejaky problém, spolo¢nost Danfoss
ponuka zéruku DEVIwarranty platni od datumu nakupu,
ktory bol zrealizovany najneskor do 2 rokov od datumu
vyroby, s nasledovnymi podmienkami: V pripade zistenia,
Ze je vyrobok chybny z dévodu chybnej konstrukcie,
materidlov alebo vypracovania, méze spolo¢nost Danfoss
pocas zaru¢ného obdobia ponuknut novy porovnatelny
vyrobok alebo vyrobok opravit. Rozhodnutie, ¢i sa vykona

oprava alebo vymena, zélezi vylu¢ne od spolo¢nosti Danfoss.

V pripade vyrobkov s plnou servisnou zérukou spolo¢nost
Danfoss okrem opravy alebo vymeny chybného vyrobku
uhradi aj naklady na instaldciu a akékolvek skody
podlahovych/povrchovych materidlov (napr. tehlové
prace, dlazdice alebo stresné krytiny), ak su takéto skody

sposobené chybnym vyrobkom alebo nevyhnutné v
dosledku opravy chybného vyrobku. Nad rdmec tychto
nakladov a skod nebude spolo¢nost Danfoss zodpovedna
za ziadne vysledné straty alebo nasledné alebo nahodné
Skody okrem iného vratane $kod na majetku alebo
mimoriadnych vydavkov na sluzby. Po vykonani oprav sa
neposkytuje ziadne predizenie zarué¢nej lehoty.

Zaruka je platna iba vtedy, ak je ZARUCNY LIST vyplneny
spravne a v sulade s pokynmi a ak sa porucha oznami
instalatérovi alebo predajcovi bez neprimeraného
meskania a predlozi sa doklad o zaktpeni. Upozoriiujeme,
2e ZARUCNY LIST musi byt vyplneny, opetiatkovany a
podpisany autorizovanym instalatérom, ktory vykonal
instalaciu (uvedeny musi byt aj datum instalacie). Po
vykonani instalacie si ZARUCNY LIST a doklad o zakdpeni
(faktura, pokladni¢ny blok a pod.) odlozte a uchovavajte
pocas celej zarucnej lehoty.

Zéaruka DEVIwarranty sa nevztahuje na ziadne skody
sposobené nevhodnymi podmienkami pouzivania,
nespravnou instalaciou ani instalaciou vykonanou
neautorizovanymi elektrikdrmi. Ak bude musiet spolo¢nost
Danfoss preskimat alebo opravit poruchy, ktoré vznikli
v dosledku ktoréhokolvek z vy3sie uvedenych pripadov,
vietky prace sa budu uctovat v plnej vyske. Zaruka
DEVIwarranty sa nebude vztahovat na vyrobky, ktoré
neboli uhradené v pinej vyske. Spolo¢nost Danfoss vzdy
rychlo a Ucinne zareaguje na vietky reklamacie a otazky
nasich zékaznikov.

Vsetky reklamdcie, ktoré presahuju vyssie uvedené
podmienky, st zo zaruky DEVIwarranty vyslovne vylucené.

Za celotno garancijo obis¢ite
www.devi.sk, devi.danfoss.com/slovakia/zaruka/

-

Zaruka DEVIwarranty sa poskytuje pre:

Jeho namerand hodnota nesmie byt mensia ako 50 MQ.

Adresa

ZARUCNY LIST

Izolaény odpor sa meria pomocou jednosmerného napdtia minimdlne 1000 V v case jednej mindty.

~

Peciatka

Datum nakupu

Sériové cislo vyrobku

Vyrobok ¢. polozky

Datum instalacie
a podpis

Odpor kabla [Q]

1zolacia [MQ]

Datum pripojenia
a podpis

Odpor kabla [Q]

1zolacia [MQ]

J
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Montazna prirucka Vykurovacie kable
6 Prehlad pouziti
Pouzitie
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DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X | x| x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X X [ x| x | x
DEVIsnow™ 20T M2 X X X | X | x X X
DEVIsnow™ 30T M2 X X X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X [ x| x | x X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVIbasic™ 10S C X | X X X X | X
DEVIbasic™ 20S C X X X | X
DEVIbasic™ Drum " C X | X X X X | x
DEVisport™ "2 MMM X X | x X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X X
DEVlasphalt™ 300T M2 X | x
DEVlaqua™ 9T #2 M1 | x
DEVIpipeheat™ 10V2 "4 M2 X
DEVlpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVIhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

Y Vykurovacie kable/ rohoze mozu byt prisposobené na konkrétny projekt v zavislosti na napéti, pozadovanom vykone, dizke
vykurovacieho kébla a dizke studenych koncov.
Poznamka: Instalatér/projektant nesie pIni zodpovednost za pouzitie vhodného studeného konca dimenzovaného
tak, aby pri jeho montazi na kdbel bola zaistena dostatocna mechanické pevnost, odolnost voci poziaru a vlhkosti - a
za navrh vykurovania so spravnym vykonom pre konkrétnu aplikéciu tak, aby sa zamedzilo prehriatiu kabla alebo
stavebnych materialov.
2 Vykurovaci kabel musi byt instalovany iba v beténe alebo pouzity tak, ze bude tplne prekryty nehorlavym materiadlom,
napr. pédou a podobne.
3 Kabel je schvaleny na pouzitie v kontakte s pitnou vodou alebo vodou na ludsku spotrebu - spliaji poziadavky dénskeho
GDV (Godkendt til drikkevand).
4 Kabel nie je schvaleny na instalaciu vo vodovodnom potrubi a na pouZzitie v styku s pitnou vodou alebo vodou na [udsku
spotrebu, odpadovou vodou atd!

Pokial sa jedna o iné typy aplikacii, obratte sa prosim na lokalne zastipenie predaja znacky DEVI.
Viacej informécii o aplikaciach najdete na adrese www.devi.sk
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Isitma Kablolarn

1 Giris

Bu kurulum kilavuzunda gegen “isitma kablosu” ifadesi hazir
uzunluklardaki isitma kablolarina gonderme yapmaktadir:
varildeki 1sitma kablolarina; 1zgaradaki 1sitma kablolarina; ve
onceden sekillendirilmis bantli i1sitma kablolarina.

2 Giivenlik talimatlari

Kurulum kilavuzuna, kayit formuna,urrtin bilgisine, ipuglan&puf
noktalarina,adreslere vb. eksiksiz bir sekilde ulasmak ici

www.devi.com, www.devi.tr ve www.tr.manuals.devi.com.

Isitma kablolari her zaman bélgesel bina yonetmeliklerine
ve elektrik tesisati kurallari ile bu kurulum kilavuzundaki
yonergelere gére monte edilmelidir.

Kurulum ve bakim éncesinde tiim gli¢ kablolarindaki
enerjiyi bosaltin.

Kagak akim rolesi(RCD) korumasi gereklidir. RCD hata
derecesi maks. 30 mA.

Her 1sitma kablosunun blendaji, lokal elektrik
yonetmeliklerine uygun sekilde topraklanmali ve bir artik
akim cihazina (RCD) baglanmalidir.

Isitma kablolari tim kutuplarin baglantisini kesen bir
anahtar aracihigiyla baglanmalidir.

Isitma kablosu, yerel yonetmeliklere gére dogru boyutta
bir sigorta veya devre anahtari ile donatilmalidir.

.

.

.

.

.

3 Kurulum yo6nergeleri

Gergek uygulamaya ait maksimum ist yogunlugunu
(W/m veya W/m?) kesinlikle asmayin.

Asirtisinmaya karsi korumak igin isitma kablosunu uygun
bir termostatla birlikte kullanmaniz 6nemle tavsiye edilir.
Dikkat! Yiiksek mekanik ytik veya etkilere maruz kalan
yerlerde M1 sinifindaki kablolari kullanmayin dis mekan
uygulamalari, celik takviye 1zgaralari, keskin tash beton, cati
ve oluklar vb.

Bir 1sitma kablosunun varhg:

parcalarina ve/veya devre hattinin agikga goriilen
noktalarina, sigorta kutusu ve dagitim panosundaki

ikaz gostergeleri veya isaretleri sik araliklarla koyularak
belirtilmelidir.

kurulumun ardindan tiim elektrik dokiimanlarinda
belirtiimelidir.

« Isitma kablolarinin -5°C'nin altindaki sicakliklarda
kurulmasi tavsiye edilmez.

« Isitma kablosu biikme capi, kablo capinin en az 6 kati
olmalidir. Baglantilari blikmeyin.

4 Mekanik Sinif

Suyun iceri girmesini 6nlemek icin soguk ugtan serbest ug
tesisatci tarafindan korunmalidir.

M1 — IEC 60800:2009'e gére mekanik hasar riski diistik olan
uygulamalarda kullanima uygundur; 6rnegin, diiz yiizeylere
dosenir ve keskin nesneler icermeyen sivalara gémilr.

M2 — |[EC 60800:2009'e g6re mekanik hasar riskinin ytiksek
oldugu uygulamalarda kullanilabilmektedir.

C — [EC 60800:1992'ye gore ylksek mekanik glic.
MMM — NF C 32-330:2002'ye gore yiiksek mekanik koruma
sinifi igin isaretleme.
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Isitma Kablolari

5 Garanti

20 yil garantili DEVI iiriinleri:

« Isitma kablolari DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

« Isitma silteleri DEVIsnow™, DEVlasphalt™, DTCE.

Bu garanti tamir ve degisim masraflarini karsiladigi gibi

hasara ugramasi durumunda tugla 6rgist ve seramikler

gibi zemin malzemelerini ve kurulumunu da karsilar. Daha

fazla ayrinti igin garanti sartlari ve kosullarini okuyunuz.

20 yil garantili DEVI iiriinleri:

« Isitma kablolari DEVIaqua™.

10 yil garantili DEVI iriinleri:

+ DEVIcell™ plates.

5 yil garantili DEVI iiriinleri:

« Isitma kablolari DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

« kendi kendini sinirlayan kablolar: DEVliceguard™,
DEVIpipeheat™, DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

Tum beklentilerin aksine, DEVI sisteminizle ilgili bir sorun

yasamaniz halinde, Danfoss asagidaki kosullarda, tiretim

tarihinden en gec 2 yildan fazla olmayan satin alma

tarihinden itibaren gecerli olan, DEVIwarranty hizmetini

sunmaktadir: Garanti surresi icinde, trinlin tasarim hatasi,

malzeme veya iscilik nedeniyle arizali bulunmasi halinde,

Danfoss yeni esdeger bir irlin sunacak veya ilgili Grint

onaracaktir. Onarim veya degistirme karari tamamen

Danfoss'un takdirine baghdir.

Arizali GrGnln onarimi veya degistirilmesine ek olarak
Danfoss, kurulum maliyetlerini, arizali Griinlin neden
oldugu zemin/yiizey malzemesi hasarini (6rn. tugla,
seramik veya tavan ytizeyi), tam kapsamli garantiye sahip
tlm Urilinlerde kompanse edecektir. Danfoss, bu tiir

maliyetler ve hasarlar hari¢ ve bunlarla sinirl kalmamak
kaydiyla, maddi zarar veya ekstra sebeke kullanim giderleri
dahil olmak tizere, hicbir arizi veya netice kabili zarardan
sorumlu degildir. Yapilan onarimlarin ardindan garanti
siresinin uzatilmasi s6z konusu degildir.

Garantinin gegerli olabilmesi icin, GARANTI SERTIFIKASININ
dogru sekilde ve talimatlar dogrultusunda doldurulmus
olmasi ve kusurun kurulumu gerceklestiren kisiye veya
saticlya gereksiz gecikmeler olmadan bildirilmesi ve satin
alma belgelerinin saglanmasi gerekir. Liitfen, GARANTI
SERTIFIKASI'nin kurulumu gerceklestiren yetkili kisi
tarafindan doldurulmasi, kaselenmesi ve imzalanmasi
gerektigini unutmayin (Kurulum tarihi belirtilmelidir).
Kurulum gergeklestirildikten sonra, tiim garanti siiresi
boyunca GARANTI SERTIFIKASI'ni ve satin alma belgelerini
(fatura, makbuz veya benzeri) saklayarak muhafaza edin.

Hatali kullanim kosullari, hatali kurulum veya kurulumun
yetkisiz elektrikgiler tarafindan gergeklestirilmesi durumlar
DEViwarranty kapsaminda degerlendirilmez. Danfoss'un
yukarida sayilan durumlar neticesinde olusan arizalari
incelemesi veya onarmasi gerekirse, yapilan tiim ¢alismalar
fatura edilir. DEVIwarranty, bedeli tamamen 6denmemis
olan trinleri kapsamaz. Danfoss, musterilerimizden gelen
tlm sikayet ve sorulara her zaman hizli ve etkili bir sekilde
cevap verecektir.

Garanti, yukarida belirtilen durumlari asan tim hak
taleplerini acik sekilde haric tutar.

Tam garanti metni ziyareti icin www.devi.tr,
devi.danfoss.com/turkey/garanti/

-

GARANTI SERTIFIKASI h
DEVIwarranty asagidakilere verilmistir:
Yalitim direnci, bir dakika boyunca en az 1000 V'luk bir DC gerilimi ile 6l¢tilmelidir.
Olgtilen deger 50 MQ degerinden az olmamalidir.
Adres Damga
Satin alma tarihi
Uriiniin seri numarasi
Uriin Parca No.
Kurulum Tarihi
ve imza Kablo direnci [Q] Yalitim [MQ]
Baglanti Tarihi
ve imza Kablo direnci [Q] Yalitim [MQ] )
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Kurulum Kilavuzu Isitma Kablolar
6 Uygulama genel bakisi
Uygulamalar
i
Elelz |E|. |5/ &Blalflgl=2 e
2 |5/B |8/e|2|5 %% 5 85 8 23
S (2S5l 8|8 |c|c|E|2|8|=|s| gl
3 |2|12% 2|zl 8|2|lz|lc|=E|la|e|sE
Kablo tipi = 885 = o &| & R =23 8 S22
DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X | x| x X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X X | x| x| x
DEVIsnow™ 20T M2 X X X X | X | x X
DEVIsnow™ 30T M2 X X | x X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X | x| x| x X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVlbasic™ 10S C X X X X | x
DEVlbasic™ 20S C X X X | x
DEVlbasic™ Drum " C X X X X | x
DEVIsport™ "2 MMM X X | X X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X | X
DEVlasphalt™ 300T M2 X | X
DEVlaqua™ 9T 23 M1 X
DEVIpipeheat™ 10V2 "4 M2
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVlhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

"lsitma kablolari/silteler gerilime, istenen kapasiteye, soguk ug ve isitma kablosu uzunluguna bagl olarak 6zellestirilebilir.
Not: Yeterli mekanik dayanimi, yangin dayanimi ve su gegirmezligi saglayan setleri kurmak, kablo-yapi malzemelerinin
asir isinmasini engellemek icin dogru kapasitede 1sitma Unitesini tasarlamak ve amaca gore boyutlandirilan uygun
soguk ucu kullanmak montajci/tasarimcinin sorumlulugundadir.

2 Yalniz Isitma kablosu sadece betona monte edilmeli veya yanici olmayan malzeme(toprak vb.) ile tamamen kaplanmis halde

kullaniimalidir.

3 Kablo, igme suyu veya insan tiketimi igin su ile temas halinde kullanim icin onaylanmistir - Danimarka GDV (Godkendt til

drikkevand) taleplerine uyun.

“ Kablo, su borusunun icine kurulum igin ve insan tiiketimi, atik su vb. iin igme suyu veya su ile temasta kullanim igin

onaylanmamistir!

Diger uygulama tiirlerine iliskin olarak liitfen bolgesel DEVI satis sirketiyle irtibata gecin.
Uygulamalar hakkinda daha fazla bilgi icin www.devi.tr adresini ziyaret edebilirsiniz.



IHCTPYKLiA 3 MOHTaXy

D E v I by Danfoss

HarpiBanbHi ka6eni

1 Bctyn

Y Uil iIHCTPYKLT 3 MOHTaXy TepMiH “HarpiBanbHui Kabenb”
CTOCYETbCA BUPOOHNYO BUrOTOBNIEHNX HarpiBanbHUX
Kabenis NeBHOT OBXMHU, HAarpiBanbHNX Kabenis Ha 606iHax,
HarpiBanbHUX KabeniB Ha CiTLj, @ TaKOX HarpiBanbHUX
Kabenis, NiHii AKX 3adiKCOBAHO KNENKO CTPIYKOI0.

2 MpaBuna 6esnekn

OTpumaTh NOBHUI OBIAHWK 3 YCTAHOBKM, NiiKa3Ku Ta
BMMOTY BUPOOHIIKa, 3apeeCTPyBaTN rapaHTii TOLLO MOXHa 3a
agpecoto: www.devi.com, www.devi.ua Ta
www.ua.manuals.devi.com.

MoHTax HarpiBanbHUX Kabenis Ma€ 3ailicHoBaTUCA
BiANOBIAHO 1O MicLieBMX GyAiBENbHUX HOPM i MPaBUA
MOHTaXy eneKkTponpwunazis, a Takox BifinoBiAHO O
MONOXEHb Lii€l IHCTPYKLiT 3 MOHTaXy.

Mepep nouaTkom pobiT i3 MOHTaxy a6o 06C/yroByBaHHsA
BiJK/IIOUITb HAaNpPyry X1BNEHHA.

MigknioYeHHA Mae BUKOHYBaTUCh Yepes NpUCTPIi
3axMCHOro BUMMKaHHs (M3B) 3 andepeHuintHum cTpymom
CrnpaLboByBaHHsA He Ginblie 30 MA, (Ana BaHHMX KiMHaT —
He 6inbLue 10 MA).

HarpisanbHi Kabeni cnig nig’efHyBaTh Yepes BUMMKaY,
AKUI 3abe3Meyye BiAKTIOUEHHA BCiX MOMIOCIB.
HarpiBanbHuii kabenb mae 6yTv obnagHaHuUi
3ano6iXHMKOM abo aBTOMAaTUYHUM BUMUKaueM
BiiNOBIAHOrO HOMIHanNy 3rigHO 3 MiCLLEBMMU HOPMaMU.

3 BKasiBKI1 3 MOHTaXKy

« He nepesuiLyiiTe MakciManbHy MUTOMY TEMOBY MOTYKHICTb
(BT/m abo Br/m?), po3paxoBaHy [/ EBHOTO 3aCTOCYBaHHS.

- Hanonernueo pekomeH[y€eTbCA BUKOPVCTOBYBATH
HarpiBanbHuii Kabenb pasom 3 BifNOBIAHUM TEPMOCTAaTOM
[INA 3aXUCTy Bif neperpisy.

- YBara! He BKopmcToBYiiTe Kabeni, o BiRHOCATbCA
[0 Knacy M1, y micuysx i3 niaBuLLeHUM MexaHiuHUm
HaBaHTaXeHHAM abo BMINBOM, HaNPVKIazA 30BHILLIHE
3aCTOCYBaHHS, Ha CTaNeBUX apMOBAaHNIX CiTKax, B 6ETOHi 3
roCTPUM KaMiHHAM, Aaxax Ta )onobax ToLo.

Mpo HasABHicTb HarpiBanbHOro Ka6enio Ha 06’eKTi

Heob6XxigHO noBigomnaATA:

ronepeaXyBanbHUMUN 3HaKaMM i MapKyBaHHAM Ha

MyTax NifKNOUEHHS A0 XKUBMEHHA Ta/abo Ha KOPOTKUX

NPOMIXKKaxX Y3[0BX KOHTYPY »KMBEHHS, e TX YiTKO BURHO;

B 6yZb-AKill AOKyMeHTaLil LWoAo eneKkTpoobnagHaHHs.

.

.

+ MoHTaX HarpiBanbHux Kabesnis He peKoMeHL0BaHO
NPOBOANTY 3a TemnepaTypu HuxyYe -5 °C.

+ MiHiManbHW fiameTp BUrvHY HarpiBanbHOro Kabeno
[OpiBHIOE 6 AiameTpam Kabento. He BurnHainte
3'eiHyYBaNbHyY Ta KiHLEBY MydpTu.

4 Knac mexaHiuyHOT MiLHOCTI

BinbHW1 KiHeLb Ma€ 6yT1 i301bOBaHNI MOHTaXKHUKOM Bif,
XONOAHOrO KiHUA, ANA 3anobiraHHA NoTpaniAHHA BOAW.

M1 — [1nf BUKOPWCTaHHA Ha 06’€KTaX i3 HU3bKUM PU3NKOM
MeXaHiYyHOro NMOLKOAXKEHHSA BiAMOBIAHO A0 CTaHAAPTY

IEC 60800:2009 (konu, HanpuKnag, kKabesni MOHTYIOTbCA Ha
PiBHYVIX MOBEPXHAX a60 BMYPOBYIOTbCA Y CTAXKM 6€3 rocTprx
npeameris).

M2 — Moy Tb BUKOPMCTOBYBATMCA Ha 06'EKTAX i3 BUCOKMM

PU3MKOM MEXaHiYHOro NOLWKOMMKEHHA BiNOBIAHO O
ctaHpapTty IEC 60800:2009.

C — Bucoka mexaHiuHa MiLiHICTb BiAMOBIAHO A0 CTaHAAPTY
IEC 60800:1992.

MMM — MapKyBaHHs BUPOGIB i3 BUCOKNM MEXaHiuHIM
3axucTom BignosigHo fo ctaHaapty NFC 32-330:2002.
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IHCTPYKLiA 3 MOHTaXKy HarpiBanbHi kabeni

5 FapaHTia

20-piyHa NOBHa cepBiCcHa rapaHTisl NOWMNPIOETLCA Ha:

« HarpiBanbHi kabeni: DEVIflex™, DEVIsafe™, DEVIsnow™,
DEVlasphalt™, DEVIbasic™;

« HarpiBanbHi matu: DEVIsnow™, DEVIasphalt™, DTCE.

lapaHTif BKMOUa€E B cebe BapTiCTb MOHTaXHMX POBIT i

nifiNOroBoro NOKPUTTA (HaNpPUKNag, NOLIKOAXKEHOT NANTKN

nif, Yac peMoHTy Kabernio).

20-piyHa rapaHTisl NOWMNPIOETbCA Ha:

- HarpiBanbHi kabeni, BkntouHo DEVIaqua™.

10-piyHa rapaHTisl NOWMNPIOETbCA Ha:

+ MoHTaxHi nnactuHn DEVicell.

5-piyHa rapaHTia NOWNPIETHCA Ha:

- HarpisanbHi kabeni: DEVIbasic™ Drum, DEVIsnow™ Drum,
DEVImulti™, DEVIsport™.

« Camoperyniotoui kabeni: DEVliceguard™, DEVIpipeheat™,
DEVIpipeguard™ Industry, DEVIhotwatt™.

AKLWoO, Nonpwu BCi 04iKyBaHHA, y BaC BUHMKHE Npobnema

3 npopykuieto DEVI, nam’aTanTe, wo Danfoss nponoHye

rapaHTito DEVIwarranty, fiicHy Bia aaTvi npuaGaHHa,

37iliCHEHOrO He Ni3Hille HiXK 3a 2 poKu Big AaTh

BUPOGHULITBA, Ha YMOBAX, ONMCaHUX HuKye: [poTarom

TepMmiHy Ajii rapaHTii komnanis Danfoss nponoHyBaTume

HOBUIA BUPI6 3i CXOXKUMU XapaKTepucTnkamm abo

PEMOHT BMPOGY, AKLLO BUPI6 BUABUTLCA HECMIPABHIM

Yepes NOMUIKM NPOEKTyBaHHSA, HeAKICHI MaTepiany abo

BaJV BUPOOHMLTBA. PilueHHA Npo 3amiHy abo peMOHT

npuimMaTMMe BUKIIOUHO KoMnaHis Danfoss.

[lnA BCiX NPOAYKTIB, Ha AKI NOLINPIOETLCA rapaHTia 3
NOBHMM 06C/TyroByBaHHAM, Ha Aofavy O PEMOHTY abo
3aMiHM HecnpaBHOro BUpoby komnaHis Danfoss Takox
BiAILUKOAOBYBATVIME BapTiCTb MOHTaXy Ta OyAb-AKi
NOLKOAMKEHHSA, 3anoAiAHI NiaNo3i Y matepianam NoBepxHi
(HanpwvKnag, LernaHin Knagui, Kaxnam 4m noBepxHi faxy),
AKLLO MOLIKOAXKEHHA CTaNocA Yepes HecnpaBHUI BUPI6
a60 BHaCNifOK PEMOHTY HecnpaBHOro BUpoby, AKOro

He MOXHa 6yno YHUKHYTU. OKpiM TakvX BATPAT i LWKOAW,
komnaHisa Danfoss He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 6yAb-AKY
CnpuyriHeHy abo HEHaBMICHO 3anofiAHY WKOAY BNAaCHOCTI
4”1 AOAATKOBI BUTPATU, NOB'A3aHI 3 BUKOPUCTAHHAM
BUPOOGY. MofOBXeHHSA rapaHTii NicNA BUKOHaHHA PEMOHTY
He HaflaeTbCA.

lapaHTis filicHa n1we 3a ymosu HassHocTi TAPAHTIIHOTO
CEPTU®IKATA, AKMI1 3aNOBHEHO BiAMOBIAHO [0 IHCTPYKLi
i, nicnA NoBifOMNEHHA NPO HeCnpaBHICTb, HAJAETbCA
MOHTaXHiln KomnaHii abo npoaasLo 6e3 3aTPMMKM pa3om i3
HaflaHHAM [j0Ka3iB Npu1AGaHHA. 3BepPTaEMO Ballly yBary Ha
Te, wo FAPAHTIVIHUIA CEPTU®IKAT mae 6yTi 3anoBHeHo,
NpOLUTamMMNOBaHO 1 NiAMNCAHO BMOBHOBaXEHNUM
MOHTaXHVKOM MiC/A BUKOHAHHA Poo6iT i3 MoHTaxy. Micna
3aBepLueHHA PobiIT i3 MOHTaxy 36epiraiite TAPAHTIIHUIA
CEPTU®IKAT i foKyMeHTw, AIKi NiATBEPAKYIOTb MOKYMKY,
AK-OT PaxyHOK-$aKTypa, KBUTaHLiA UM MOAIGHUIA [JOKYMEHT,
NPOTArOM YCbOrO rapaHTiiHOro nepioay.

lapaHTia DEVIwarranty He NOLWIMPIOETbCA Ha LWKOAY,
3aBflaHy B pasi HeJOTPVIMaHHA YMOB BUKOPUCTaHHS,
HenpaBWIbHOrO BCTAHOBJIEHHA ab0 BCTAHOBMEHHA
HecepTUIKOBaHNMM eNneKTprKamu. PaxyHOK 3a

po6oTy byfe BUCTaBNEHO B MOBHOMY 06CA3i, AKLLO
npefcTaBHMKam Komnaii Danfoss nosefetbca
nepesipATN ab0 PEMOHTYBATN HeMonafKu, AKi BUHNKAN
BHaCNiAoOK HaBefeHw X BuLe Ain. fapaxTtia DEVIwarranty
He NOLIMPIOETLCA Ha MPOAYKTU, AKi He 6ynu onnavyeHi B
noBHomy 06¢asi. Danfoss 3aBx/au HajaBaTMe onepaTuBHi
1 3MiCTOBHI BiANOBIAI Ha BCi CKapru1 i 3anunTu CBOIX KNIiEHTIB.

Yci npeTeHsii, AKi BUXOAATb 3a MeXi HaBeAeHVX BULLE YMOB,
npAMo BUKAoueHi 3 rapanTii DEVIwarranty.

[MoBHWIA TEKCT rapaHii 3a agpecoto:

www.devi.ua, devi.danfoss.com/ukraine/warranty/

-

FAPAHTIAHNIA CEPTUDIKAT h
FapanTia DEVIwarranty HafaeTbca:
Onip i3onayii cnio sumiptosamu 3a 00NOM0o2010 Hanpyau NocMitiHo2o cmpymy npuHativHi 1000 B npomsazom 00Hi€el x8UMUHU.
BumipsHe 3Ha4eHHA Mae 6ymu He MeHWUM Hix 50 MQ.
Appeca Micue gna nevatkn
[ata npup6aHHa
CepiiiHuit Homep BUpoby
Bupi6 Homep Bupoby
[ata MoHTaXy Onip
7 nignuc Onip ka6ento [Q] isonayii [MQ]
[Nata nigKknioyeHHA Onip
M nignuc Onip Kabenio [Q] izonayii [MQ] -)
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IHCTPYKLiA 3 MOHTaXKYy HarpiBanbHi ka6eni
6 YMOBM BUKOPUCTaHHA
3acTocyBaHHA
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DEVIflex™ 6T, DEVIflex™ 10T M2 X X X X X X
DEVIflex™ 18T, DEVIflex™ 20T M2 X X X X
DEVIflex™ 30T M2 X
DEVisafe™ 20T M2 X X X X X X X
DEViIsnow™ 20T M2 X X X X X X X X
DEVIsnow™ 30T M2 X X X X
DEVIsnow™ 300T M2 X X X
DEVIsnow™ Drum " M2 X X X X X
DTCE-100 M2 X
DTCE-150 M2 X
DTCE-175 M2 X
DEVIbasic™ 10S C X X X X X X
DEVlbasic™ 20S C X X X X X
DEVIbasic™ Drum " C X X X X X X
DEVIsport™ "2 MMM X X X X
DEVImulti™ PVC " M2 X X X X X
DEVlasphalt™ 30T M2 X X
DEVlasphalt™ 300T M2 X X
DEVlaqua™ 9T 22 M1 X
DEVIpipeheat™ 10V2 "% M2 X
DEVIpipeguard™ Industry ", M2 X
DEVIhotwatt™ "
DEVliceguard™ " M2 X X

" HarpiBanbHi Kabeni/maTi MOXyTb 6yTV NiaibpaHi 1A HECTaHAAPTHOIO NMPOEKTY, CTOCOBHO HaNPyru XVBNEHHS, NOTYHOCTI,
[IOBXVH HarpiBanbHOro Kabesio Ta Kabesio XUBNeHHs.
YBara: [10BHOI0 BiAMNOBIAANbHICTIO MPOEKTYBaIbHNKA/MOHTaXXHUKa € BUKOPUCTaHHA BiAMOBIAHNX KabeniB XUBNEHHS,
3a po3mipamu, nepepizamu, NPU3HaYeHHAM Ta CYMICHICTIO 3i 3'€JHYBaIbHUMM Habopamu, AKI MalOTb AOCTaTHIO
MeXaHi4Hy MiLHICTb, BOTHETPUBKICTb, rePMETUYHICTb, Ta NPOEKTYBaHHA HarpiBanbHOT CMCTEMY 3 MOTYXKHICTIO WO
BiANOBIAAE KOHKPETHOMY 3aCTOCYBaHHIO, AN BUK/IOUEHHA NeperpiBy Kabento abo 6yAiBenbHUX KOHCTPYKLil.
2 HarpiBanbHuii Kabenb Mae BCTaHOB/IOBATHCh B CTAXKKY ab0 aHanoriyHii matepian, abo Mae Oy T NOBHICTIO BKPUTUI HETOPIO-
YMM MaTepianom, Hanpuknag 3emsnelo, Towo.
3 Kabenb A03BONEHNIT ANA BUKOPUCTAHHA B KOHTAKTi 3 MUTHOIO BOAOK abo BOAOI0 ANA CMOXVBAHHSA JIIOAUHOIO - BiANOBIAATA
patcbkum BumMoram GDV (Godkendt til drikkevand).
4 Kabenb He fO3BOMEHWI ANsl BCTAHOBNIEHHS BCEPeaVHi BOLOMNPOBOAY Ta AN BUKOPUCTAHHSA B KOHTAKTi 3 MUTHOK BOAO abo
BOJIOI0 1A CMOXKMBAHHA NOAUHOLO, CTIYHUMUN BOAaMu ToLwo!

CTOCOBHO iHWNX TUMOB 3acTOCyBaHb, 6yAb NlacKa, 3BepPHITbCA A0 MicLeBoro npefcraBHnka DEVI.
Binbw aoknaaHa iHGopmauis, Woao 3acToCcyBaHb 3HAXOAUTLCA 3a agpecoto: www.devi.ua

oeve ___________________________________________________________________Jai
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! [J Product
/ Installation

YEAR

WARRANTY N\ Floor/Surface

[9)
(v ]

20 year warranty 38 Garantie de 20 ans m 20 de ani garantie

@©
(A

20-roguwHa rapaHuus Mzl 20-godisnje jamstvo 20-godisnja garancija

(@)
P4

v}

204 (A5 20 éves garancia 20 neT rapaHTUu

20 mety garantija 20-ars garanti

Q)
N
O

20-ti leta zaruka

20 Jahre Garantie 20 gadu garantija 20-letna garancija

Q
=

20-ars garanti 20-jaar garantie 20-roc¢nad zaruka

m

20-aastane garantii 20-ars garanti 20 yil garanti

20-letnia gwarancja 20-piyHa rapaHTia

-

20 afos de garantia &

o
—

20 vuoden takuu

=z =z — — T

20 anos de garantia

Danfoss A/S

Nordborgvej 81
6430 Nordborg, Syddanmark
Denmark

Danfoss A/S
DEVI - devi.com - +45 7488 2222 - EH@danfoss.com

Any information, including, but not limited to information on selection of product, its application or use, product design, weight, dimensions, capacity or any other technical data in product manuals,
catalogues descriptions, advertisements, etc. and whether made available in writing, orally, electronically, online or via download, shall be considered informative, and is only binding if and to the
extent, explicit reference is made in a quotation or order confirmation. Danfoss cannot accept any responsibility for possible errors in catalogues, brochures, videos and other material. Danfoss
reserves the right to alter its products without notice. This also applies to products ordered but not delivered provided that such alterations can be made without changes to form, fit or function of the
product.

All trademarks in this material are property of Danfoss A/S or Danfoss group companies. Danfoss and the Danfoss logo are trademarks of Danfoss A/S. All rights reserved.
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